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-

IITAHOBHI ROJIET'T!

XepcoHncvkull OepicasHuil ynigepcumem — NPOBIOHUU HAYKOBO-0C8IMHIU Yenmp Iligdna Yxpainu,
axuu y 2017 poyi ceamxye ceiu 100-aimniu 108ineti. Lle ne npocmo sHauHUU 610MUHOK Yacy, & Yila enoxa
O0as Hawozo ynigepcumemy. Lle wasx Hanoaezaugol npayl 6a2amsvox MOKOAIHL 00C8I0UEHUX, MEBOPUUL,
maaarosumux Paxieyis. e wasx ymeeporiceHHA 8AACHUL NPUHYUNIE, NOULYKIE, 36ePUUEHD, 3POCTNAHHA MA
NPUMHONHCEHHS 3000y MKi8.

XepcoHncvkull OepicasrHuil ynisepcumem 8100MuUL C80TMU HAYKOBUMU ULKOAAMU, AKT PO3BUBAIOMDBCL MA
8UX08YI0Mb MOL00UX HAYKOBULE. 34 KePIBHUYMEA 8100MUX YUEHUX Y HAUOMY HABUAALHOMY 3aKAA0T N1020-
Mo8aeHO He 00He NOKOATHHA sucoKoksarigixosanux gaxisyis. Ceped Huxr — HAPOOHT U 3ACAYHCEHT 8UUMENT,
apmucmu, HapooHt denymamu YKPaiHu, OAIMNIUCHKT YemMNiOHU, temnioHu €8ponu ma ceimy, sudamui
8UCHT, NUCOMEHHUKU, HCY PHANICTNU, EKOHOMICTU, MeHeOHcePU, I0PUCTU, 0ePHCABHT U NOATMUUHT O1AUT MOWO.

Vnieepcumem € 3acHosHuKOM 6azambox HypHais, 12 3 axux — Paxosi Haykosi sudarrsi YKpainu.
Dinocopia «Hayrosozo sicnuxa Xepconcwvrozo Oepicasnozo ynisepcumemy. Cepis «Ilepexaadosdnascmeo
ma  MIHCKYAPMYPHA  KOMYHIKAYLA» NnoAdAE 8 HAYKOBOMY OCMUCAEHHI AKMYAAbHUX NMPpodaem
nepex.aadosznascmaea, 00cai0xHcenH 8 2aAYy3t MO8 HAPOOi8 c8IMY, NPodiem neperiady, & MaAKOHe AKMYAAbHUL
npobaem MIHCKYADMYPHOT KOMYHIKAYILT.

Yneenenuti, wo sucoxui npogecionaridam ma camosiodara npays ueHuxr XepcoHCcb K020 0eprHCasHOzZ0
YyHigepcumemy Ccnpuimumyms nooaIbUWUOMY PO3BUMKY 1 NPUMHONCEHHIO OC8IMHBOZO U HAYKOB020
NOMeHUIAAY HaULol 0epaHcasu.

IITupocepdHo 8imaro pedakyiliHull Kosexmus, asmopie i yvumauie «Haykoeozo gichuka XepcoHCbKO2O0
Oeparcasrozo yHigepcumemy. Cepisn «Ilepexaado3nascmeo ma MIHCKYABMYPHA KOMYHIKAYLA» 3 10814eUHO0N0
damoro. Xeana 1 wLaHa MALAHOBUMUM T HEBMOMHUM MBOPYUAM 14b020 8UOAHHA!

3 nosazoto, .
PexTop XepCcoHCHKOro Aep:KaBHOTO YHIBEPCUTETY
Bacnas CTPATOHOB
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CEKLIA 1
NEPEKITALO3HABCTBO

YK 81'373.612.2:81'255.2:811.111

NMIHFBOKOMHITUBHI KOPENAUII MDK META®OPAMU Y POMAHI MAPKYCA 3Y3AKA
«KPALQIMKA KHUXXOK» | MO0 YKPAIHCbKOMY NMEPEKNALI

ApTtemeHko 0.0, k. cinon. H.,
cTapLumn BUKNagad kadpegpu nepeknagy

KpemeHyyubKul HauioHanbHUU yHieepcumem
imeHi Muxatina OcmpozpadcbKo20

CratTio NpuUCBSYEHO 3iCTABHOMY MHIBOKOTHITUBHOMY BUBYEHHIO MeTadhop y pomaHi Mapkyca 3ysaka «Kpagivika
KHWXKOK» | MOro yKpaiHCbKOMY nepeknagi. 3anponoHoBaHuiA aHania € cnpoboto iHTerpyBatyt KOrHITUBHWIA Nigxig 4o Aocni-
IDKEHHS MeTadhop y BUXIZHOMY Ta LifIbOBOMY XyAOXHIX TEKCTaX i TpaHCopMaLifiHy Teopito nepeknaay.

KnioyoBi cnoBa: nepeknag, metadopa, Tpon, KOrHiTuBHa meTtadopa, BUXiGHWUIA JOMEH, LinboBWiA JOMEH, MeTado-

PUYHi TpaHcopMmaLlii.

CraTbsl nocBsiLLieHa CONOCTaBUTENBHOMY TMHIBOKOTHUTMBHOMY MCCRegoBaHuio metadop B poMaHe Mapkyca 3y3aka
«Kpagirika KHXOK» M ero yKpauHckoMm nepesofe. [peafnioXeHHbli aHanu3 SBnseTcs NOMbITKOW MHTErpupoBaTh KOTHU-
TUBHbIN nogxond K uccriegoBaHuto MeTaCbOp B NCXOOQHOM 1 LieneBoM Xy[OXXECTBEHHbIX TEKCTax U TpaHC(*)OpMaLI,I/IOHHyIO

Teopuio nepesoda.

KntoueBble cnosa: nepeson, MeTaq)opa, Tpon, KOrHNTUBHaA MeTaq)opa, NCXOAHbIN OMEH, LIeNeBON JOMEH, MeTa(bO-

prYeckue TpaHchopMmaLn.

Artemenko Y.0. LINGUOCOGNITIVE CORRELATIONS BETWEEN METAPHORS IN THE NOVEL “THE
BOOK THIEF” BY MARKUS ZUSAK AND ITS UKRAINIAN TRANSLATION

The paper deals with the comparative linguocognitive study of metaphors in the novel “The Book Thief”’ by Markus Zusak
and its Ukrainian translation. The presented analysis is an attempt to integrate the cognitive approach to the research of
metaphors in the source and target fiction texts and the transformational theory of translation.

Key words: translation, metaphor, trope, cognitive metaphor, source domain, target domain, metaphoric transformations.

ITocTtanoBka npodaemu. {ocnimkeHHs npu-
CBSIUEHE TOPIBHIIBHOMY BHBYEHHIO MeTadop y
pOMaHl Mapxkyca 3ysaka «Kpapiiika KHIKOK»
1 Mioro ykpaincekomy nepekiani Haranii Ioin,
sgKe 0a3zyeTbcsi Ha KOMIUJIGKCHOMY IMIJXOAlI 10
JOCTiKeHHsT MeTaopy 3 MO3UIi KOTHITUBHOT
JIHTBICTHKH Ta Cy4YacHOi TpaHchopmariifnoi
Teopii mepeKIIary.

JIroncTBO 1IEMOHCTPYE CTAO1IBHO PIBHOMIPHHM
iHTEpEC 10 MeTapOPH BIKE MAITKE JIB1 3 [I0JIOBHHOKO
Thucsul pokiB. Ase Ha Mexi XX — XXI cToniTh
JOCITITHUKY 3aTOBOPUJIM TPO CIPABXKHIN OyM y
Metadoposorii. TpaauiiiiHe BUBYCHHS MeTa-
¢dopu SK MOBHOIO sBUIIA I psOBOro 3acoly
00pa3HOCTI MOCTYMUIIOCS 11 IIHTBOKOTHITUBHOMY
OCMHCJICHHIO, MOILITOBXOM JI0 SIKOTO cTajia ¢QyH-
namenranpha npais Jok. Jlakopda i M. JixoH-
coHa [8], 1o He MOIJIO He TO3HAYUTHUCH Ha Teopii
HepeKany.

AHaJIi3 0OCTaHHIX JOCTiZKeHb i myOsikanii.
Huni nopiBHsIbHE BUBUEHHSI METaQOp y TEKCTI
opuriHajy 1 HOro mepexiaaax IHITMMUA MOBaMH

€ aKTyaJbHHM Ta TMEPCHEKTUBHUM HAMpsSMOM
JOCITIIKeHb Cy4acHOI MepeKIao3HaBu0i HAyKu
(A. bapanos, JI. benexopa, B. I'ak, T. Kaza-
xoBa, HO. Kapaynos, I. KoGozeBa, A. Hasin,
H. Pomanrora, O. CemniBanoBa, T. Ckpe0-
nosa, 0. Illenens, C. [ypma, O. fcunensbka,
M. Fung, Z. Maalej, N. Mandelblit, P. Newmark,
C. Schéffner, M. Snell-Hornby Ta iH.). AkTyass-
HICTB JIIHTBOKOTHITUBHOTO 31CTaBJIEHHS MeTadop
y pomani Mapkyca 3y3aka «Kpaziiika KHIKOK»
1 HOTO YKpaiHCHKOMY IepeKyai 3yMOBITFOEThCS
3arajibHOIO MEPCIEKTHUBHICTIO 31CTABHOTO z[ocni-
JUKCHHST MeTahop y MepeKIaalbKoMy BHMIpi.
Iepexnan mMeraopy 3araioM iy XyA0XKHBEOMY
TEKCTI 30KpeMa TMOB’S3aHUN 13 BHUPILICHHIM
HU3KH TpoOiieM, skl HE OOMEKYIOThCS CYTO
MEPEeKIaJO3HABUMM Y HAaBITh JIIHTBICTUYHUM
acmekTaMu. BaknmuBicTh TPAaBHIBHOTO MTiIXOLY
10 croco0iB mepekinaxy Metadopu XyIoKHBOTO
TBOPY 3YMOBIIOETHCS HEOOXIIHICTIO aJIeKBaT-
HOTO BIATBOpPEHHS 00pa3Hoi iH(opMarlii opuri-
HaJBLHOTO TEKCTY B MepeKiIaji 6e3 BTpar.

Bunyck 1. 2017
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IocranoBka 3aBaaHHs. Mera poboTH
nojsira€ y  3iCTAaBHOMY  JIIHTBOKOTHITHBHOMY
BUBYEHHI MeTadop y pOMaHl Mapkyca 3y3aka
«Kpazumca KHIDKOK» 1 HOro yKpaiHChKOMY
nepekyaai, mo mnepeadadae BHUPIMIEHHS HU3KH
3aBIaHb: MPOAHANI3yBaTH TEOPETHYHI 3acaau
31CTAaBHOrO JIIHTBOKOTHITMBHOIO HOCJIKEHHS
MeTagop y TEKCTaX OpHUTIHATY W TepeKiiany;
BH3HAUYUTH MOHATIHHO-TEPMIHOJIOTIYHUH arapar
JOCII/HKEHHS y MeXaX Teopii KOTHITUBHOI MeTa-
opwu; nibparu meradopu 3 pomamy M. 3ysaka
«Kpaniiika KHIKOK» 1 31CTaBUTH X 3 BIAMOBII-
HUMH OJIMHHUIIMU B HOTO yKpaiHCBKOMY Iepe-
KJIaji; TPOaHANi3yBaTH Ta CHCTEMaTU3yBaTH
MetadopuuHi TpaHchopmanii, BimHaiimeHI Yy
TEKCTI TIepeKIIay.

JlocmipKeHHS CIIMpAaEThCsl Ha i71ei 1 MeToau
Cy4YaCHO1 KOTHITMBHOI JIIHTBICTHKH, TOETUKHA Ta
teopii nepeknany (JI. benexosa, O. Bopo6iiona,
C. Xaborunceka, A. Hazin, A. Ilpuxomsko,
A. TlIpokom’esa, O. CemniBanoBa, G. Lakoff,
N. Mandelblit, P. Newmark), cuHTe3 sgKux €
cnpo60}o TO€IHAHHS KOTHITUBHOTO MiAXOAY IO
iHTepIIpeTarii i BiITBOPEHHS MeTa(popI/I 3 TIPUH-
unamu TpancdopmaniiHoi Teopii TepeKiay.

Bukisiax ocCHOBHOro Mmarepiaaxy gocii-
AKeHHsl. PomaH aBcTpanilichbKoro MUChbMEHHUKA
Mapkyca 3y3aka Ma€ OpHTiHAJIBHUH 3a7ayM.
lonoBHuM omoBigauem y HboMy € CMmepThb
(B aBTOpa 1[e TMEPCOHANK YOJIOBIYOI CTaTi), SIKUA
PO3MOBiJA€ PO CBOIO MOBCAKACHHY PoOOTY Ta
PO OfHY 31 CBOIX MiZOMIYHKX 1 il OTOYCHHS,
SIKi KMBYTh y HAUCTChKii HimMedqunni y posnan
Hpyroi cBiToBoi BiliHUW. KHura € Hag3BUUYaliHO
HAaCHYEHOIO I110JI0 00Pa3HOT0 MOBJICHHS — MaJlo
HE B KOXKHOMY PEUEHHI CIIOCTEPIraeMo BipTYO3Hi
aBTOPCBHKI 3pa3Ku MOPIBHAHHSA, MepcoHidikalii,
oHoMaTtomnei, MetadopH, 110 pOOUTH BiATBOPEHHS
I[OTO BCECBITY IHIIUMU MOBaMU BUKJIHKOM JIJIsI
nepeksaaya.

CydacHe po3yMmiHHSI TIEpEeKJIany sSK TOJBIi-
HOTO 1HTEpIpeTaliifHO-OPOIKYyBaIbHOIO JHUC-
Kypcy mnepeadavae y Horo ckiaji HasiBHICTb, SIK
MIHIMYM, JIBOX CKJQJHHMX TporeciB. Cruparo-
YHCh HA 11€ BU3HAYCHHS IMEpeKiIaay sIK Ha KO-
4OBe, MIEPeHeCcCeMO HOTo Ha MPOIIEC BIATBOPESHHS
Metadopu. Takum 4MHOM, mepekIaa metadopu
MOBH OpI/IFiHaJIy LLTEOBOIO MOBOIO CKIIA/[A€THCSL:
a) 31 CIOpUUHATTS, po3yM1HH51 i iHTeprpeTarii
MeTaopy, HAsBHOI B OPHIIHAaTBHOMY TEKCTI;
0) i3 mpouecy ii mepekiaay HiTLOBOIO MOBOIO 3
ycimMa Horo HeOOX1THUMHU CKJIaJIOBUMHU.

[IuTaHHAMU COPUHHATTS, PO3yMIHHS I 1HTEp-
IpeTailii oniKkyeTbcs KOTHITUBICTUKA. [Ipobaemu
BTUICHHSI PE3y/bTaTiB IUX MPOIECIB y MOBI H
MOBJIEHHI TIepeOyBalOTh y IIEHTPI HAYKOBOTO

1HTepeCy KOTHITHBHOI JIIHIBICTHKH, SKa JTOCIi-
JDKY€E MOBY SIK OCHOBHY (hopMy, B sIKili MU penpe-
3€HTYEMO 3HaHHS NPO cebe Ta CBIT HABKOJIO.
Takum ynHOM, OepydHCh 3a epexia meradopw,
nepekyanad CroJaTKy pearye Ha OpHTiHAJbHHUHA
MOBHHUI 3HAK, 10 «yXOMUB» MeTadopy, i 1HTEp-
npetye ioro. bes aHamizy i KpUTHYHOI OIIHKH
Ha [[bOMY €Talli HEMOXJIMBO MEPEITH 10 BIacHe
npolecy mepexiany — MIONIYKIB BIAMOBITHUX
3aCO0IB y ILIMBOBIN MOBI 3 ypaxyBaHHSIM CTHITIO
MOBJICHHS, /10 SKOTO HaJIe)KUTh OPUTIHAIBHUM
TeKcT [5, c. 27-34].

Y Hamomy BUIAJKy HACTHCS PO TBIP XY/O%K-
HBOI JIiTepaTypH, a, OTKe, PO XyAMKHINH mepe-
KJIaJ1, 10 SIKOTO BHCYBAIOTHCS 0COONNBI BUMOTH 3
OIJIsi/Ty Ha IOTO MUCTEUBKY IiHHICTh. Ha BiaMiny
BiJl JKMBOTO MOBIICHHS YM HAayKOBOTO TEKCTY,
«BXKUBaHHS MeTadopu y XYIOKHBOMY TBOpI
3aBXKAM BIIUYBAJIOCS SIK MPUPOAHE M 3aKOHHE»
[1, c. 16], came y XY/IOKHBOMY TEKCT1 TIepeKyIa
MeTadopy € OTHUM 13 HAWCKIIAAHIIINX 3aB/IaHb.

Tpagumiiino wmeradopa posmisganacs SK
3acib CTBOpeHHs 00pa3HOCTI B MOBI, ii MpHKpaca,
«PUTOpUYHA HAAMIpPHICTH» [4, c. 25], ToOTO B
MEXKax pUTOPUKHU, TOCTHKH, CTHIIICTHUKH Ta TEOPii
niteparypu. COpOK POKiB TOMY HOBITHI 3I[06YTKI/I
KOTHITUBHOI JIHTBICTHKH, TICUXOJIIHTBICTUKU
JHTBOKYIJIBTYPOJIOTii Jajdy MiJCTaBH 3asBHTH,
mo Metadopa He OOMEKYyeThCs MOBOIO. BoHa
€ CrnocoOOM MHCIUTH W YCBIIOMIIIOBaTH CBIT
[4, c. 25-27], Take MUCTIEHHS ¥ YCB1JIOMJICHHS
PI3HUTHCS B1J JTFONWHHU JI0 JIFOIUHU, BT KyJIbTYPH
JI0 KYJIBTYPH.

Sk xoucrarye A. [Ipuxoapko, CydacHa MOBO3-
HaBYa HayKa MPAKTUKy€ MIMPOKAH MAXiZ 10
BUTJIyMadCHHS MeTadop 3a 3MICTOBUMH O3Ha-
KaMH, SKuUi nepeadavae 3QJly4eHHs /10 aHa-
T3y HE TIIbKH MeTa(bop, a il MerahOopHYHHX
BUpa3iB — TPOIEI30BAHUX OJUHMIIb, KOTHi-
THUBHOIO OCHOBOIO SIKUX € YIONIOHEHHS 00’ €KTIB,
10 HaJIeXaTh 1O PI3HUX OHTOJIOTIYHUX cdep.
V TakoMy miJIX0/ll BaXJIUBOIO € HE OKPEMO B3sITa
MeTtadopa, o xapakTepu3ye NeBHUN (HparMeHT
CBITY, a BCs cUcTeMa MeTadOPHUIHUX MOJIEIIEH K
TakKa, 10 HACKpi3b MPOHHU3Y€E MOBY H KyIbTYypy
[6, c. 114].

CyTHicTe MeTaQopy Tomsirac y CTpPYKTypy-
BaHHI OIHOTO KOHIENTY B TEepMiHaX 1HIIOIO,
OpraHizamlilo MLiJ0i CHUCTEeMHM KOHLEMNTIB CTO-
coBHO iHmoOi cucremu [4, c. 35]. Sk 3a3Hauae
H. ApytioHoBa, B Metadopi MiCTUTBCS iMILTi-
LUTHE TIPOTUCTABIECHHSA OyIEeHHOTO OadyeHHs
CBITy HEOyJAEHHOMY, SKE€ PO3KpHUBA€E 1HJUBIJIHY
CYTHICTh npeameTa. BoHa Bikumae HaICKHICTh
00’€KTa 10 TOTO KJacy, A0 SKOTO BiH HacIpasi
HAJIEKUTh, 1 CTBEPIPKYE MOro JOITY4YEHHS [0
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KaTeropi'l' 710 SKOI MIOro HE MOXKHA BIJHECTH Ha
paI_IIOHa.IIBHII/I mizcrasi. Meradopa — 11e BUKINK
npuponi, a ii JUKepeno — 1€ CBiIoMa OMUIKA B
TAKCOHOMIi 00’€KTiB. Y Hill IPOTUCTABISIOTHCS
00’ €eKTHBHA BIICTOPOHEHA B1JI JTFOIMHU J1ICHICTb
1 CBIT JIIOIMHU, BOHA PYHHY€E 1€papxiio KIJaciB 1
€ 3JIaTHOIO0 HE TIJIbKU BIIOBJIIOBATH, a H CTBOPIO-
BaTH MOIOHICTh MK Tipeametamu [1, c. 17-18].

v XYIIOKHBOMY TEKCTI MO)KHAa 3HANTH MeTa-
dopy KOHBeHLIII/IHy, 110 JIABHO 1 YUTBHO BBiHIILIA Y
BXKHTOK 1 BXKE Maibke He CIPUIIMA€EThCs SIK MeTa-
thopa, a Takoxk Meraopy aBropchky. Illoso 0bu-
TIBOX Hepemanaqul CIiJ| BUPILIMTH, M BIATBO-
proBatH iX y3araji, a sIKIO BiATBOPIOBATH, TO 5IK.

Tpanuniitna teopis meradopu posrisaae ii
SK MOBHE SIBUILE, SIKE IMOCUIIIOE€ €CTETUYHHUN Ta
nparmMaTUyHuil epexT MoBJIeHHs. Teopis mepe-
KJIay BiJJIa€ TiepeBary NpPUHIMITY 30epekeHHs
MeTadopH, 110 J03BOJISE BIATBOPUTH 1HIUBIIY-
albHy MaHepy aBTopa W mepeaard MaKCUMyM
iHopmarlii Tpo KyIbTypy BHUXIAHOI MOBH
[2;5;11;12].

Ha cporomHi HallBUUEpHHINIMMU TpPaKTUY-
HUMU MIOPaIaMU I0/I0 BIATBOPEHHS MeTahOpUKH
y PI3HO)KaHPOBUX TEKCTaX BBAXalOTh Kiacui-
Kalito nmpuiioMiB nepeknany meradop I1. Hero-
Mapka, sika Buokpemittoe [10, c. 87-91]: 1) 306e-
peKEeHHS 00pa3zy y LUIbOBIH MOBi; 2) 3aMiHy
o0pazy MOBHU JpKepena CTaHIapTHUM 00pa3om
L1JbOBOI MOBH, SIKUH HE CyNEpEeuUuTh KyJbTYpi
oCTaHHBOI; 3) mepeknan mertadopu 3a JOIO-
MOTOI0 00pa3HOTO MOPIBHIHHS 31 30€peKEHHIM
o0pasy; 4) nepekiag MeTadgopu 3a JTOTOMOTOI0
00pa3HOro MOPIBHSIHHS 13 TIyMadeHHSM 3Ha-
YeHHs; 5) ONUCOBE BIATBOPEHHS CEMAaHTUKH
Metadopu; 6) omymeHHs metadopu; 7) 36epe-
KEHHsI MeTaQopu 3 KOHKPETH3ALI€I0 3HAYCHHS
[10, c. 87-91].

o crocyeTbes nepekiany Meradopu K Opu-
THAJTBHOTO aBTOPCHKOTO TPOITY, TO TYT MOXKHA
TOBOPHUTH TIPO JOULIBHICTh 3aCTOCYBaHHS TaAKUX
CTHJIICTUYHHMX TpUioMiB mepexnany [3, c. 81]:
1) moBHMI1 nepeknam, 2) 30epexxeHHs odpasy i3
3aMiHOI0 Tpora; 3) 30epeXeHHs TpoIa 3 4YacT-
KOBOIO 3aMiHOIO OOpa3HOCTI; 4) 4acTKOBa 3aMiHa
sk 00pa3y, Tak 1 Tpora iHIIUM TPOIIOM, OJTU3bKUM
32 CEMaHTHKOIO; 5) BHIIyd4eHHS 0Opa3HOCTI,
nepeKag JIEKCHYHUMHU 3aco0aMu 3 TPsAMOIO
CEMaHTHUKOIO.

Posrnsinemo  opuriHaibHe — peueHHS A
necklace of sweat had formed around her
throat” (Zusak, 2006). Ha mpuknami meradopu a
necklace of sweat HaBelieH1 IPUHOMHU TTEPEKIIATY
MOXYTb OyTH IPOUTIOCTPOBaHI TAKUM YHHOM:

— MOBHHM Tiepekiaj 13 30epekeHHsIM 00pas3-
HOCTI 1 TpOTia — HAMUCMO 3 NOMY,

— TepeKiaj 13 3aMiHOI0 Tpoma — nim, Haue
HaAMUCMO;

— 3aMiHa 00pa3HOCTI — poca nomy;

— MePEeKIIaI i3 3aMiHOIO TPOIIa Ta 00Pa3HOCTI —
nim psACHUll, AK pocda,

— BWJIYYCHHS 00pa3y — psacHutl nim.

HaiiGiap1mn TouHUM 1 OJIM3BKUM J0 OpPUTIHATY
€ TIepeKJIa]], sSIKuii 3a0e3MedyeThCs 3a IOTTOMOTOI0
MEePIIOTO Ta JIPYroro MpUHAOMIB, OCOOIUBO TIif
Jac nepekiaay aBTopchbkoi oopasnocri [3, c. 81],
10 MM 1 CIIOCTEPIraeEMo B aHATI30BAHOMY I[LITHO-
BOMY TeKCTi: «Kpanenvku nomy namucmom npo-
cmynunu Ha wui» (3y3ak, 2016).

30BCiM iHIIE PO3yMiHHS MeTadopu JIEMOH-
CTpy€ KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA, sIKa Biae nepe-
Bary MEHTaJIbHOMY B TPOTOPIIi «MOBHE : MEH-
TaabHE», SKa CTAaHOBHTH CyTh MeTadopHu.
Posymitoun mig  meTtagoporo BUKOPHCTAHHS
3HaKa OJHIET KOHIENTYalIbHOI chepH (BUXITHOT)
Ha TO3HAYEHHs KOMITIOHEHTAa 1HIIOI (IIIbOBOI),
JIx. JTakodhd 1 M. JI>KOHCOH BUOKPEMITIOIOTh TaKi
TN MeTapOpUIHUX Mojenei [4, c. 35-119]:

1) cTpyKTYpHI — OIMH KOHLENT MeTa(hOpUIHO
CTPYKTYpPOBAHO y TePMiHaX 1HIIIOTO, HAPUKIIA/I:
PLANE IS A BIRD: “No more flapping. Not for
this metallic little bird” (Zusak, 2006) — «Bonu
Oinvwe He 3modxcyms smaxwymu. Lla manenvka
Memaneea nmawika Oinbuie He Noaemumbsy
(3yzak, 2016);

2) opieHTaLllHI — I[UIy CUCTEMY KOHILIEIITIB
MeTaOpUIHO OpraHi30BaHO IMOAO I1HIIOI CHUC-
Temu KoHIuenTiB, npumipom: RATIONAL IS
UP; EMOTIONAL IS DOWN: “Maybe she’s
straightened herself out, picked herself up”
(Zusak, 2006) — «Mabymyw, 6oHa eunpasunacy,
onanysana cebe» (3y3ak, 2016);

3) OHTOJOTIYHI — IEBHHMH JIIOACHKHUMA JOCBIJ
OTOTOXKHEHO 3 00’ekTamMM a0 pEeuOBHHAMH,
Hanpukiag: MIND IS A FRAGILE OBJECT:
“The surreal experience with the roomful of
books and the stunned, broken woman walked
alongside her” (Zusak, 2006) — «HeiimosipHi
8PADICEHHs IO NEePeno08HeHOI KHUNCKAMU KiM-
Hamu i 31aMAaHa JHCIHKA NPOCMy8anu nopsao i3
new» (3y3ak, 2016).

CkiagHicTh nepekiaay metadopu B XyHdoxk-
HBOMY TEKCTI 3YMOBIIO€TBHCS, 3 OJHOTO OOKY,
OpUTITHAIbHICTIO MUCJICHHSI aBTOPA, a 3 1HIIIOTO —
PI3HUIICI0 MK MeTaQOpHUYHHUMH CHUCTEMaMH,
PUTAMAaHHAMHU pI3HUM KyabTypam 1 MOBaMm.
Tomy mpoctuii meperoc MeTa(bopH 3 XyIOXK-
HBOTO OPUTIHAIBHOTO TEKCTY JI0 HOTO NepeKyamny
€ He 3aBkau MoxxnuBuM. Tak, H. Manaens0mit
pPO3pOOMB TINOTE3y KOTHITUBHOTO IEpeKiaay
(Cognitive Translation Hypothesis), sika Tpo-
MOHY€E JBa CIieHapii BIATBOpeHHsS MeTadopw:

Bunyck 1. 2017
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1) cran moxiOHOTO KapTyBaHHS (similar mapping
condition) 3aCTOCOBYETBCS, SIKIIIO MIXX MOBaMH
HEMa€e KOHIICTITYaJIbHOTO 3CYBY; 2) CTaH BiIMiH-
HOTO KapTyBaHHS (different mapping condition)
BUKOPHCTOBYEThCSL Y BHIAJKY KOHUCIITYallb-
HOTO 3CYBY MiXK MOBAMH OPHTiHAy i IepeKiaiy
[9, c. 493]. Cnpoboro moennaru inei H. Man-
nenpOsIiTa 13 KIACHMYHOIO TEOPIEI0 IepeKIiary
€ JIOCHTIDKCHHS POCIHCHKOMOBHUX TIEPEKIIAIiB
JIx. Tonkina A. Haziaum [5].

Bitumsnsauii  moBosHaBenb O. CeniBaHoBa
TPOMOHYE BIIACHY KOHIICTILIIIO BIATBOPCHHS METa-
(boquHoro 06pa3y Y mepeknaji, sKa MOETHYE
iel KOTHITHBHOI JIHTBICTHKY, 3allpOIIOHOBAHI
k. Jlakoddom i M. JlxoHCOHOM, 13 Cy4acHOIO
Tpchq)opMaumHOIO TeOp1€IO nepexnany [7]. Tak,
orepartii 3 MeTapopamH IiJ{ Jac IePeKIazLy Xyi0K-
HBOTO TEKCTY JIOCIIHUIA Ha3uBae Metadopud-
HUMHU TpaHchopmarisimu. [lin mepeknanabkoro
TpaHcopMaIli€elo BOHa PO3yMi€ TIEPETBOPEHHS,
Monudikarii ¢opmu abo 3MmicTy 1 hopMu B Tiepe-
KJIQJIHOMY TEKCTi 3 METOI0 JOCSTHEHHS OanaHcy
pi3HHX BHAIB iH(OpPMaLii Ta MparMaTHIHOro
BIUIMBY Ha a/[pecara MOPIBHSHO 3 TEKCTOM OpH-
rinany. [Ipu oMy Taki TpaHchopmanii MOXKyTh
Oyt dopMambHUMU Ta (HOPMATHEHO-3MICTOBUMH
(30Kpema, 3 MparMaTUYHUM KOMIIOHEHTOM), SIKi
KBaTi(DiKyFOTHCS SIK CHHOHIMIYHI 3aMiHH.

SAx curonimiuni 3amian O. CeniBaHOBa Xapak-
TEepU3y€e 1 BHUMAJIKU METaQOPUYHUX NEPETBO-
peHb, cepel SIKUX PO3pi3HSA€E YOTUPH PI3HOBUIU
[7, c. 160-161]: 1) nemeradopu3zariito — 3aMiHy
MeTaOpUYHOTO 3HAYEHHS CIIOBa B TMeEpeKiai
HeMeTaq)oquHHM BIJIMMOBITHUKOM; 2) MeTado-
pH3aIii0 — 3aMiHy NPSIMOTO 3HAaYCHHS MeTado-
PHYHHM CHHOHIMOM; 3) TpaHCMeTadopH3allio
— 3aMiHy BHXIJXHOTO JOMEHY KOHIICHTYalbHHX
MeTa(bop BiJIMTOBITHUKIB; 4) 3aM1Hy CKJIQ/THUKIB
BHXIJIHOTO JIOMCHY 33 yMOBH il 30pexKeHHS y
nepeKaii.

3icTaBHe JOCHIIKEHHS MeTaop B OpHIi-
HajgbHOMY TBOp1 «Kpanilika KHHKOK» Ta HOTO
YKpaiHCbKOMY TepeKiaji Ha mpeameT meTtado-
puunux neperBopeHb 3a O. CeniBaHOBOIO Ta
KOTHITUBHUNI aHaM3 IXHIX BUXIJHUX 1 IIIIOBUX
nomeHiB y ayci [Ix. Jlakopda i M. J[>xoHcona
BUSBIJIO TPU OCHOBHUX BHUAM MeTaQOPHUUHUX
KOpEJISIIii:

1) meradopa — meradopa. Lls rpyna cmis-
BIIHOIICHb € HAWOUIBII YHCICHHOKO Yy MPOaHa-
JT130BaHOMY MaTepiaii, M0 MOXHA TOSCHUTH
MparHeHHsM TIepeKiIagada 30eperTy MaKCHMyM
aBTOPCHKOI OOPa3HOCTI OPUTIHAIBHOIO TEKCTY.
o Hei Hanexark:

a) metadopu, TMEPEHECEHI 3 OPHUTIHAIBHOTO
TEKCTy Y LUIbOBUN 0e3 Oymb-aKux TpaHcdop-

Mmarii, npumipom, merapopu EARTH IS A
LIVING BEING: “When it crashed, three deep
gashes were made in the earth” (Zusak, 2006) —
«Po3busaroyucs, i 3a1UWUE HA 3eMIT MPU U~
ooxki panuy (3y3ax, 2016); COLOR IS A BIRD:
“A color will be perched on my shoulder” (Zusak,
2006) — «Ha moemy nneui sraumyemucs AKUUCH
konip» (3y3ak, 2016);

0) MeTa(bopI/I nepeHeceHl 3 OpI/IrlHaJIBHOFO
TEKCTY 10 WiTbOBOIO i3 3aMIHOKO CKIIAIHHKIB
BHXI/IHOTO JIOMCHY, HaNpHKIIaL, 13 3aMiHOIO CIO-
co0y # inTeHcuBHOCTI 1ii “The plane was still
coughing. Smoke was leaking from both its lungs”
(Zusak, 20006) — «/limax doci umuxas. /fum cmpy-
MeHig 3 000x 1020 necenby (3y3ak, 2016);

B) Meradopu, IEpeHeceHi 3 OpHriHalb-
HOTO TEKCTy JI0 LJILOBOTO 13 3aMIHOIO BUXIJI-
HOTO JIOMEHY, TOOTO TpaHCcMeTa(opH30BaHIi:
“The children-voices laughing, and the smiles
like salt, but decaving fast” (Zusak, 2006) —
«/[36inKUMU  2onocamu  cMisauce Oimu, a
VCMIWKU — CONOHI, MA BOHU WBUOKO MAHVIU
(3y3ak, 2016) — Buxignuii nomen [1JIOTD 3ami-
meHo BuxigauM aomenom JIIJI; “You will be
caked in your own body” (Zusak, 2006) — «Bawe
mino 3adepeg sanic» (3ysak, 2016) — BUX1THHMA
nomeHn BUITTYKA 3aMmiHeHo Ha BUXIOHUH JOMEH
JEPEBO;

2) memetadopa — metadopa. [Ipuxmaau poro
CIIIBBIIHOIIEHHS € Ha0araro MEeHII YUCIEHHUMA
y Haiomy paktuaHOMy Kopryci. Jlo cTBOpenHs
BJIaCHOr0 MeTadOpUYHOIO BiJMOBIAHMKA Tepe-
KJIaJa4d BJAETHCS Y BUMAAKY OOIrpyBaHHS KOH-
TEKCTY OpHriHay, 7€ BXKE BUKOPHCTOBYBajacs
Metadopa 3 TaKMM BHXITHUM JIOMEHOM, abo
HAMarar4nch MPUBECTU YKPATHCHKUH TEKCT Y
BIJIOBIAHICTH 13 HOPMaMHU MiJIbOBOT MOBH, BHKO-
PUCTOBYIOYM HOBOCTBOpeHY MeTadopy: “No
more flapping. Not for this metallic little bird”
(Zusak, 2006) — «Bowuu 6Oinbuie He 3MONCYMb
smaxuymu. Lla manenvka memanesa nmauwika
oinbute ne nonemumsy (3y3ak, 2016) — PLANE
IS A BIRD; “Possibly the only good to come out
of these nightmares was that it brought Hans
Hubermann, her new papa, into the room, to
soothe her, to love her” (Zusak, 2006) — «Yu
He E€OUHUM NIIOCOM KOWIMapie 0yio me, wjo 0o
it kimnamu npuxooue Ianc Iybepmann, HO8uUl
mamo, wob 3acnoxoimu ii, wob nodapysamu
ceoro 110006» (3y3ak, 2016) — LOVE IS A GIFT;
“In hindsight, I see it so obviously on her face”
(Zusak, 2006) — «Bona 3eadysana mumyne, yi
cnoeadu 4imko eidoueanucs Ha il 06IUYUD»
(3y3ak, 2016) — FACE IS A MIRROR;

3) meradopa — Hemetadopa. Lleit Tun kope-
JSIA TIPEICTABICHUM B aHali30BaHOMY Mare-




Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

piasii HallMEHIIOK KIUIBKICTIO npukianis. o
nemeradopu3zailii, 3a HaIIUMH CIHOCTEPEKEH-
HSIMH, TIEPeKIIagad BAAEThCS Y pa3i BIATBOPEHHS
KOHBEHIIITHUX MeTadop, Hanpuknag, TIME IS A
VEHICLE: “People observe the olors of a day
only at its beginnings and ends, but to me it’s
quite clear that a day merges through a multitude
of shades and intonations, with each passing
moment” (Zusak, 2006) — «/lroou nomiuaroms
KOMp OHsl Juwie Ha C8IMAHKy i nio 4ac 3axody
COHYSA, a 51 00Ope 3HAI0, WO KONCHOI CeKyHOU
O0eHb NPOHU3YIOMb MIipiaou 8i0MIHKI& ma iHMo-
nayiny (3y3ak, 2016).

BucHoBkM 3 NpoOBeNEeHOr0 JAOCJIiIKEeHHS.
TakuM 4MHOM, Hama poO3BiAKa, IO MOEIHYE
KOTHITUBHUN 1 TpaHC(popMauiﬁHHﬁ MAX1T 10
JTOCJTIDKEHHS MeTaQ)op y pomani M. 3y3aka
«Kpaniiika kHIKOK» 1 1X TpaHcdopmarliii B
YKpaiHChKOMY MepeKIIaji, € ClipoOOr0 O3HAYNTH
KOJIO TIpoOJieM, TOB’s3aHUX 3 1HTEPIPETAIiEr0
1 BIATBOpEHHSIM MeTa(OpUYHOi 0Opa3zHOCTI Y
XyAOKHIX TBOpax. [lepcrekTHBHMMU, HA HaIry
TYMKY, € CTY/li, OpiEHTOBaH1 Ha 3iCTaBHI JOCIi-
JDKEHHSI TIepeKIaiB TeKkcTiB M. 3y3aka pi3HUMHU
MOBaMH; TONIOHI JOCTIKEHHS MeTa(OpuIHUX
KOpEJIAIIN y TBOpax iHIIUX aBTOPIB Ta iX Imepe-
knagax. Taki mociipKeHHs, 30KpeMa, J03BOJISTh
MIPOCTEKUTH  BILJIUB BH60py MeTaq)oquHHx
TpaHC(OpMalliii Ha KOMYHIKATHBHY CKBIBaJCHT-
HICTh OPUTIHATBHHUX 1 MEPEKIACHUX XYIOKHIX
TEKCTIB.
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TRAGEDY “KING LEAR” IN THE UKRAINIAN TRANSLATIONS

The article provides translation analysis of W. Shakespeare’s tragedy “King Lear” and its Ukrainian translations. The
object of this study is the somatic lexemes used in the source and target texts. The outcome of the results in the classifica-

tion of the methods of translating somatisms.

Key words: somatism, W. Shakespeare, “King Lear”, Ukrainian translations.

The aim of the present article is to con-
centrate on the peculiarities of reproduction of
the somatic lexemes from W. Shakespeare’s
tragedy “King Lear” in the Ukrainian transla-
tions by P. Kulish, M. Rylskyi, Panas Myrnyi,
Vasyl Barka and O. Hriaznov.

Somatic lexis is the specific class of words
in the lexical system of a language. The Esto-
nian scholar F. Vack was the first to introduce
the term “somatic” to linguistics. Studying
the phraseological units of the Estonian lan-
guage, he concluded that names of body parts
are one of the ancient fundaments of phra-
seology. Indeed, the lexico-semantic group
of somatisms amounts to a great number of
phraseological units with these components
and, as a result, the attention of scholars was
mainly concentrated on the research of soma-
tisms in the sphere of phraseology (N. Andre-
ichuk, N. Vlasova, A. Isaiev, T. Fedulenkova,
etc.). Nevertheless, somatisms were also dis-
cussed in paralinguistics, structural semantics
(I. Kremenetskaia, Y. Bebchuk, L. Volkova,
A. Kazakov, etc.), and linguo-cultural studies
(Z. Ambartsumova, Z. Bogus, Y. Bashkatova,
etc.). On the basis of the analysis of definitions
provided by various scholars, as well as of
our own observations, the following working
definition was formulated, thus: a somatic
lexeme (or somatism) [< Greek soma — body]
is a simple (e.g. “head”, “pyxa’) or a com-
pound (e.g. “lily-livered”, “koponv-cepye’)

word that defines parts of body, bones and
their unions, internal organs, blood circulatory
system, organs of senses, diseases, illnesses of
a human being, an animal or a fictional char-
acter (e.g. “monster’s horns”). A somatism
may be a component of a free word combina-
tion or of a phraseological unit and can belong
to various parts of speech, e.g. “nose” (n), “to
elbow” (v), “milk-livered” (adj.), etc.

In the present research we adhere to the clas-
sification of somatisms elaborated by R. Muhu
[3, p- 14-15]. According to this scholar, the
somatic lexemes can be differentiated on the
basis of the character of their nomination and
functions as follows:

1) somonimic lexis (comonimizmu) — names
of parts of body;

2) osteonimic lexis (ocmeornimizmu) — bones
and their unions;

3) splanchnonimic lexis (cnranxnonimizmu)
— internal organs;

4) angionimic lexis — blood circulatory
system;

5) sensonimic lexis — organs of senses;

6) lexis that denotes diseases, illnesses.

On the basis of the quantitative analysis
conducted, we have compiled the list of soma-
tisms (somonimic, osteonimic, splanchonimic,
and sensonimic lexis) used in the tragedy
“King Lear”. Fig. I represents somonimisms
and sensosimisms with the number of times
they were used in the tragedy:



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis @

The last four lexemes in the table present a par-
ticular interest as far as they acquire contextual
meaning of the somatism in the text. Moreover,
there is still no unanimous opinion concerning the
meaning of the lexeme “fork” in the line “Whose
facebetween her forks presages snow”[13,p.915].
Contextual analysis presupposes that the lexeme
discussed stands for the part of body. In his
“General Glossary to Shakespeare’s Works”,
literary historian A. Dyce puts the following
question: “does not Whose face presages snow
between her forks, that is “Whose face presages
that snow lies inter femora”, agree better than the
other construction and explanation of the pas-
sage with what presently follows, — Down from
the waist, etc.?” [11, p. 295-296]. An absolutely
different meaning is proposed by Dr. Warburton
[11, p. 295], who explicates the following
meaning: the lady bashfully hides her face with
the hand, however, in reality she is a cruel person.
Panas Myrnyi’s translation reads: “Copom 31160

oui / Ilomynuna it ooauyuam udae, / Hemos 6ona
3 epixom He 3uanacs vikoau”; [8, p. 641]. Vasyl
Barka provides the following translation: “yuii
6u0 6 poszsunyi 3auicku eiwye cuie’ [4, p. 120].
Other translators omit this image — P. Kulish:
“Ilooymaeut, wo 6 Hei cuie y acunax™ |7, p. 122],
M. Rylskyi: “IlJo na éudy 3uma xonoona 6 uei’”
[6, p. 319], O. Hriaznov has not translated this
stanza at all [5, p. 94]. In Fig. 2 the frequency
of usage of osteonimisms and splanchnonimisms
is provided, while in Fig. 3 we observe that
W. Shakespeare also uses parts of animals’ body
so as to refer to the parts of body of Goneril and
Regan.

Moreover, it is throughout the entire play
that the author compares king’s two elder
daughters with wild animals. The reproduction
of the somatisms from Figure 3 did not consti-
tute difficulties for the translators.

In Renaissance, the human body was no
more viewed as “the chains of soul”, and “cult

Fig. 1
Somatism No Somatism No Somatism No
Eye 38 Lip 5 Back 1
Hand 30 Nose 5 Knee 1
Head 24 Leg 4 Sides 1
Arm 12 Belly 3 Toe 1
Face 10 Brow 3 Waist 1
Body Cheek 3 To elbow (v) 1
Beard Heels 3 Costard (= head — applied derisively) 1
Forks (= femora: A. Dyce “A General Glossary to
Shakespeare’s works™; = “legs ”: D. Crystal, B. Crystal
Bosom 6 Chin 2 “Shakespeare’s Words: a Glossary and Language 1
Companion”; = hand with the fingers spread out by
Warburton)
Ear Loin 2 Top (= head) 1
Foot Nail 2 Trunk (= body) 1
Hair Neck
Fig. 2
Somatism No Somatism No Somatism No
Heart 59 Soul 3 Stomach 1
Mouth 7 Bone 2 Throat 1
Tongue 7 Liver 2
Tooth 5 Womb 2
Brains 4 Germens 1
Fig.3
Somatism No Somatism No Somatism No
Horns 2 Beak 1 Fang 1
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of beauty” becomes the dominant topic in liter-
ature. Still, in “King Lear”, W. Shakespeare did
not use somatisms so as to praise the beauty of
his characters. It was not peculiar for his works
generally: just to recollect his Sonnet 130 [13,
p. 1241]. However, what we observe is that he
still uses a great variety of somatic lexemes.
According to L. Zhdanova, “functional loading
of somatic lexemes in various types of dis-
cource is different. Thus, in the medical text,
the advertising or in the sport commentary,
the nominative usage of somatisms is the pre-
dominant one” [2, p. 39]. While in the artistic
work, according to this scholar, they can have
two functions: 1) the description of the appear-
ance, and 2) the expression of emotions, state
of mind, psychological characteristics. How-
ever, to our viewpoint and on the basis of the
analysis of the text in question, the somatic
lexemes may also exercise the function of
intensification of the symbols of the text, for
instance the physical blindness versus the met-
aphorical blindness. Moreover, there are some
excerpts in the text where such usage unveils
certain folklore motives and traditions and,
therefore, should be reproduced in the target
text. Thus, for instance, somatisms “/ily-liv-
ered” [13, p. 8971, “milk-livered” [13, p. 911]
describe the villain. According to T. Thisel-
ton-Dyer, “cowards are said to “have livers as
white as milk [...]” Macbeth, too, (v. 3) calls
one of his frightened soldiers a “lily-liver’d
boy”. And in “King Lear” (ii. 2), the Earl of
Kent makes use of the same phrase. In illustra-
tion of this notion Mr Douce quotes from Bart-
holomew Glantville, who says — “Reed clothes
have been layed upon deed men in remem-
brance of theyr hardynes and boldnes, whyle
they were in theyr bloudde”. The absence of
blood in the liver as the supposed property
of a coward, originated, says Dr Bucknill, in
the old theory of the circulation of the blood”
[14, p. 449]. Another sample is the mutilation
of Gloucester’s beard (the lexeme that was
used in the tragedy 7 times) that was consid-
ered an irreparable outrage.

On the basis of the quantitative analysis
conducted, we came to the conclusion that
there are two lexemes — “eye” (used 38 times)
and “heart” (59 times) — that serve as the sym-

bols in the present play and, therefore, should
be correspondingly reproduced in the transla-
tions. In Fig. 4 there is the number of times
these lexemes are used in other Shakespeare’s
tragedies.

Fig. 4
Shakespeare’s Tragedy “Heart” | “Eye”

Antony and Cleopatra 53 22
Coriolanus 48 16
Hamlet 36 23
Julius Caesar 39 14
King Lear 59 38
Macbeth 29 11
Othello 39 12
Romeo and Juliet 40 30
Timon of Athens 34 16
Titus Andronicus 46 15
Troilus and Cressida 43 32

What we observe, is that the present play
contains the largest number of them. The motif
of love (symbolized by the somonism “heart”™)
and the ability to see it, as well as the true state
of things (symbolized by the somonism “eye ™)
is also met in Sonnet 46 “Mine eye and heart are
at a mortal war” [13, p. 1230]. In the tragedy,
King Lear addresses Cupid with the words:
“No, do thy worst, blind Cupid; I'll not love”
[13, p. 915] that echo with the lines from “A
Midsummer Night’s Dream”: “Love looks not
with the eyes, but with the mind; / And therefore
is wing’d Cupid painted blind” [13, p. 281].
“Both Lear and Gloucester are the victims of
filial ingratitude; the blinding of Gloucester is
the physical equivalent to the madness of Lear;
and both, as a result of their terrible experiences
though in very different degrees achieve more
wisdom at the end than they had at the begin-
ning” [12, p. 137]. The lexeme “eye ”, one of the
symbols of the tragedy, is used throughout the
play. The following excerpts illustrate Lear’s
failure to see the reality. He believes sweet
words of love of Goneril and Regan. Kent tries
to warn him: “See better, Lear” [13, p. 887], he
asks him to remain “true blank of thine eye”
[13, p. 887]. In response Lear dismisses Kent:
“out of my sight” [13, p. 887]. The Fool sum-
marizes: “So, out went the candle, and we were

Fig. 5
Heart Eye Heart Eye Heart Eye
Original 59 38 P. Kulish 63 44 Vasyl Barka 46 50
Panas Myrnyi 68 62 M. Rylskyi 59 33 O. Hriaznov 23 38
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left darkling” [13, p. 893]. In the end of the play
King states: “Who are you? / Mine eyes are not
o the best: — I'll tell you straight” [13, p. 923].
The following are some other cases of such
usage: Goneril orders to pluck out Gloster’s eyes
[13, p. 908]. And later in the play Gloucester
says that he arranged for Lear to be sent to Dover
“Because I would not see thy cruel nails / Pluck
out his poor old eyes” [13, p. 909]. Another
case is when the Old Man says that Gloucester
cannot see his way, the latter answers: “/ have
no way, and therefore want no eyes” [13, p. 910],
however then he changes his mind:
“O dear son Edgar [...]/ Might I but live to see
thee in my touch, / I'ld say I had eyes again!”
[13, p. 910]. The present somonism is also used
in the description of crying Cordelia: “guests
were in her eyes” [13, p. 912], or “The holy
water from her heavenly eyes” [13, p. 912], or
“with washt eyes” [13, p. 888]. Mad Lear, who
meets Glocester without his eye sockets says: “/
remember thine eyes well enough” [13, p. 915],
however then he states: “No eyes in your head,
nor no money in your purse? Your eyes are in
a heavy case, your purse in a light: yet you see
how this world goes” [13, p. 915], or later in
the play: “4 man may see how this world goes
with no eyes” [13, p. 915], etc. This predomi-
nance of the somonism, even in lines where its
meaning is implied by means of non-somatic
lexis, e.g. “So, out went the candle, and we were
left darkling” [13, p. 893], makes us assume its
importance as a symbol of the tragedy decoded
by the SL author. Therefore, a translator should
pay particular attention to its reproduction.
Another somonism “heart” is used in the
play 59 times. We are positive that the very
name of the youngest daughter already contains
the present splanchnonimism. The Latin lexeme
“cor” is translated as “heart”. It may also be
the modification of the Latin lexeme “cordolia”
(Nominative / Accusative / Vocative case,
Plural) — “anguish of body and mind”, “heart-
grief”. The central motive of the “heart” can be
observed in the translation of the last passage
of the play that can be viewed as the quintes-
sence of the tragedy. Let us consider the trans-
lations: “Speak what we feel, not what we ought
to say” [13, p. 923], “kazamu — wo na cepui, a
ne — wo Hanexcums” [4, p. 150], “Iosopumo,
wo cepye nawe uye, / He me, wo sunaoaio 6
eosopumu’ [7, p. 159], “To eunutimo s y cnogo
cepys dxcap” [6, p. 343], generalization applied
in the translations by Panas Myrnyi and O. Hri-
aznov [8, p. 682; 5, p. 125]. As it has already
been mentioned, the appropriate reproduc-

tion of the somonism in question is important
from the viewpoint of adequate reception of the
target audience and proper decoding of author’s
encoded symbol.

In Figure 5, the results of the comparative
quantitative analysis of usage of somatisms
“heart” and “eye” in the original and transla-
tions are provided. What we observe is that in
O. Hriaznov’s translation they are used rarely —
the possible reason is that in the translation one
of the dominant strategies is the generalization
technique; the closest number is in the transla-
tion by M. Rylskyi, while the translation where
the lexemes outnumber is the one done by Panas
Myrnyi, who used somatisms mainly as compo-
nents of Ukrainian phraseological units.

The results of the analysis have shown that
King Lear uses somatic lexemes in his speech
mainly in curses to his daughters and nature that,
according to Shakespearean scholars symbol-
izes a woman. Therefore, we observe the neg-
ative attitude to women as those, who give life
to “ingrateful” people: “Into her womb convey
sterility! / Dry up in her the organs of increase’’;
[13, p. 894], or “Strike flat the thick rotundity
o the world!” [13, p. 903] (meaning pregnance),
or “Down from the waist they are Centaurs, /
Though women all above” [13, p. 915].

The splanchnonimism in the phrase “child of
spleen” [13, p. 894] was translated in the fol-
lowing ways: O. Hriaznov omits the lexeme
“spleen” [5, p. 27], Vasyl Barka translates it as
“mapyoa” [4, p. 46], while other translators view
it as the adjective that bears the pejorative con-
notation — “supoodka npesnouoeo” [8, p. 548],
“oumuny znowy” [7, p. 34], “xupnagy nomeopy”
[6, p. 298]. “Spleen” is the somatism that was
regarded in medieval physiology as the seat of
morose feelings and bad temper. “The spleen
stood for malice and spite and bad temper, an
overly evil emotions [...]” [9, p. 186]. The
same idea is expressed by D. Crystal in “Shake-
speare’s Words: a Glossary and Language Com-
panion’: spleen “1. temper, spirit, passion [part
of the body seen as the source of both gloomy
and mirthful emotions]” [10, p. 413]. Thus, the
somatic lexeme contains the implied additional
connotation that might not be inferred by the
target audience due to the cultural and historic
differences, therefore needs closer attention
on the side of a translator. The similar usage
is observed with the somatism “/iver” which
refers to “cowardice”.

The analysis has shown that the somatic
lexemes in the speech of the Fool are used as
simple words not marked by any stylistic device,
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in contrast to such usage by other characters,
especially by King Lear (e.g. “marble-hearted”
[13, p. 893], “brazen-faced” [13, p. 897], “the
eye of anguish” [13, p. 913], etc.), therefore,
they did not pose difficulty for the translators.
Nevertheless, such usage is viewed as the impli-
cature of certain meanings and allegory.

Another compound word that contains
the somatic element in “King Lear” is “dog-
hearted” [13, p. 912] —the adjective that the Earl
of Kent uses so as to characterize Lear’s daugh-
ters. Let us consider the translations: “opyeum
08om doukam, / B xompux, mos 6 8oska, xudice
cepue” [8, p. 630], “Cobakocepoi” [7, p. 112],
“Heoobpi oouku” [6, p. 360], “Cobakxocepoi
oouku” [4, p. 113], “Cmapwi cecmpu”
[5, p. 86]. The constituent “heart” was trans-
lated by P. Kulish and Vasyl Barka, who pre-
served the compound word of the original. Panas
Myrnyi transforms it into a simile, however,
substitutes the lexeme “dog” with the lexeme
“so6x”. M. Rylskyi explicates the meaning —
in the dictionary by D. Crystal “dog-hearted”
means “cruel, callous, malevolent” [10, p. 137],
and O. Hriaznov omits the evaluative seme —
instead of the description of their traits, i.e. their
cruelty, the translator introduces the description
of their age. Thus, the poetization of the lexeme
“heart” and its usage as the symbol are lost.

In the tragedy, King Lear enumerates names
of dogs — “Tray, Blanch, and Sweetheart”
[13, p. 908] — thus referring, in accordance with
Shakespeare’s scholars, to his three daughters. As
far as the constituent “Sweetheart”, to our view-
point, refers to Cordelia, the component “heart”
should be reproduced in translation. According
to Z. Bogus, “onims that are shaped on the basis
of names of body parts and that can be defined
as somatonims are referred to the anthropocen-
tric sphere that forms the semantics of onims”
[1, p. 20]. Thus, “Sweetheart” is viewed as the
somatonim that is formed from the somatic
lexeme “heart” and the characteristics on the
basis of which the nomination is given with the
help of the formula “a qualitative adjective +
a somatic lexeme”. Let us consider the transla-
tions: “binka, 1i Paoka, u JIwoka!” [8, p. 608],
“Kyonau, binax, Jlwoumuux” [7, p. 91],
“Tpeui, bnanw, Munauka” [4, p. 97], “Ipeu,
branw i Minka” [5, p. 69], the somatonims
were not reproduced [6, p. 343].

Panas Myrnyi and P. Kulish reproduce the
seme “love” that fits the content, however,
while in Panas Myrnyi’s translation names refer
to feminine gender that is appropriate as far as
they refer to King’s daughters, then in P. Kulish’s

translation they are of masculine gender. We did
not find the lexeme “Minanka” in any dictionary
to which we had access, however, the lexeme can
be the modification of the lexeme “munuii” and
the ending — a shows that it is of feminine gender.
The lexeme “Minka” does not bear the meaning
“sweetheart” and does not contain the compo-
nent “heart”, and is rather the modification of the
lexeme “minkui”, i.e. “small, shallow”.

On the basis of the analysis conducted, the
conclusion can be drawn that all Ukrainian trans-
lators have relatively successfully reproduced the
somatic lexemes of the original, nevertheless, it is
rather often that the stylistic devices used are not
preserved, but for the translation by Vasyl Barka.
In the translation by O. Hriaznov the method
of generalization predominates and omissions
of not only somatisms, but also certain stanzas
of the source text are detected. The quantitative
analysis has shown that the number of usage of
the somatism “heart” in the target text is equal
to the one in the source text in the translation by
M. Rylskyi, and of the lexeme “eye” in the trans-
lation by O. Hriaznov. While in the translation
by Panas Myrnyi such numbers almost double,
nevertheless, it can be explained by the fact that
his translation is larger than the source text.

On the basis of the analysis of peculiari-
ties of reproduction of somatic lexemes in five
Ukrainian translations, we came up with the fol-
lowing classification of the methods of soma-
tisms’ translation:

1) full equivalent — a somatic lexeme is pre-
served in the target text and is represented with
the same part of speech and the same stylistic
register;

2) partial equivalent:

a) a somatic lexeme is preserved in the target
text and is represented with the same part of
speech, however the register of the source text
lexeme and the target text lexeme differs;

b) a somatic lexeme of one semantic field is
substituted with a somatic lexeme of another
semantic field;

c) a somatic lexeme is represented in the
translation, however a different part of speech
is used;

d) a somatic lexeme is translated with the
lexeme that represents the meaning of the
somatic word, however is not a somatism itself;

e) a lexeme that represents the meaning of
the somatic word, however is not a somatism
itself, is translated with a somatism or a colloca-
tion that contains the somatic lexeme.

3) zero equivalent — the translator omits the
somatic element.
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EKCKYPC B EBOJTIOUIIO NEPEKNAOALUBKUX NMPUHUUMIB

Ky3eHko M., k. dinon. H.,
OOLEHT, AOKTOPaHT

Kuiecbkul HayjioHanbHUU JiHegicmuYHUU yHieepcumem

Y cTatTi 0cobnMBY yBary nNpuaineHo nepeknagaubkuM NpUHLMNAM Sk OCHOBI TEOPETMYHOIO i MPUKMAAHOTO nepekna-
[03HaBCTBa, 3anpONOHOBAHO BU3HAYEHHS NOHATTS «NepeknagaubKui NPUHLMNY.

KntovoBi cnoBa: nepeknagavbkuii IPUHLMN, iCTOPU3M, AMHAMIYHICTb, (PYHKLOHANbHWUIA NPUHLMN, TUMOMONYHKIA, COLyi-
anbHa CNPSIMOBAHICTb, MPUHLIMM ypaxyBaHHA agpecarta nepeknagy, NiHrBOKyIbTYPONOTiYHUA NPUHLMN.

B cTatbe 0coboe BHUMaHWE yaeneHo nepeBoaYeckum NpUHLMNam Kak OCHOBE TEOPETUYECKOro W NpUKMNaaHoro nepe-
BOAOBEOEHMS!, NPENOXEHO onpeaeneHne NOHATUS «NepeBoaYEeCcKUi MPUHLIUMY.

KntouyeBble croBa: NepeBogyeckuii MpMHLMM, UCTOPU3M, ANHAMWUYHOCTb, (OYHKLMOHAMbHbIA NPUHLMA, TMMomnoruye-
CKWIA, colMarnbHasi HanpaBneHHOCTb, MPUHLMN y4YeTa aapecaTa NepeBoaa, NIMHIBOKYIETYPOMOMMYECKUI MPUHLMM.

Kuzenko H.M. FLASHBACK TO THE EVOLUTION OF TRANSLATION PRINCIPLES

In the article, a special attention is paid to the principles of translation as the basis of theoretical and applied translation
studies, the definition of “translational principle” is proposed.

Key words: translational principle, historicism, dynamism, functional principle, typological, social orientation, recipient

oriented principle, linguoculturological principle.

IMocranoBka mpo6semu. [Ipodeciiina mepe-
KJIaJampbka TisIbHICTh HEMOXIIMBA 0€3 BHUCOKOT
KYJBTYPH, ITHPOKOT CHIMKIIONEANIHOT epyauLlii,
KOMYHIKa0eIbHOCTI, TaKTy, MOCTIHHOTO IMOIIOB-
HEHHS 3HaHb, pO3MAITTs IHTEPECIB. YCI 11 SKOCTI
BUSIBIITIOTBCS Y JIBOX MOBax 1 JBOX KYJBTypax.
st Toro, mo6 mobpe nepekaagaTi, HeoOXiTHO
3HAaTH 3aKOHM TNEpeKsiaay, 3yMOBJEHI HOTro
CKJIQJIHOIO Ta CyMNepedwSIMBOIO MPUPOAOI0, UIiTKO
3HATU BUMOTH, 110 BHCYBAIOThCS CyCHUIBCTBOM
10 Tiepekiaay ¥ nepekinaaada. B ocHoBy mepe-
KJIaalbKOi JSUTBHOCTI SIK TEOPETHIHOI JTHCIIH-
IUTIHH 3aKJIaJICHO NIPUHIIAIIN, 3aIPOIIOHOBAHI SIK
3apyOIKHIMH, TaK 1 BITYM3HAHUMHU TCOPCTHKAMH
1 IPaKTUKaMH TIePEKIay.

CBoe «mepekiagalbpke Kpeao» BHUCIOBIIO-
BaJy HaWBUJATHILII [EpeKIajaqyl BCIX 4Yacis,
iXH1 MIpKyBaHHS CKJIaJJaJINCh Y MOCIIOBHI T€O-
peTHUYH1 KOHIIEIIII{, 3HaYHa YaCTHHA SKUX 1 ChO-
TOJHI € JOCUTH 11KaBOXO. Bukiaaeni MipKyBaHHSI
CTaBaqi OCHOBOIO Ul (OpMyBaHHS TEOPii
JIHTBICTUYHOTO MEPEKIaay 1 BIAKPUTTS IIKLI 13
nepeKiay.

AHani3 ocCTaHHIX JocaiKeHb 1 myo0uTi-
kaniii. [lepexnamanbki TPUHINATIN TIpUBEPTAIH
i IpUBEPTAIOTH yBary sK 3apyOLKHHX, TaK i
BITYM3HSHUX JIOCIITHUKIB, MOYNHAIOYN IIIE BiJI
T. Huuepona, E. lone, A. Taittnepa, ®. llneite-
pmaxepa, JI. BenyTi, cepen BITUYM3HSHUX Hay-
koBI1iB — M. Crapurpkoro, I. ®@panka, M. 3epona,
1O. Knena, M. baxana, I. Kouypa, M. Jlykamna,
M. Mockanenka Ta iH. HampanpoBaHi HUMH
CUCTeMH TOIVISI/IIB Ha Mepekiaj 3akianu (yH-

JAMEHT JIJIs1 PO3BUTKY TEOPETUYHOTO 1 IPHUKIIAI-
HOTO MEPEeKJIa03HaBCTBA, OKPECIUIIN IPUHIIUIIH
nepekyany, SKUMH ChOTOIHI TOCITYTOBYIOTHCS
JHTBICTUYHI, KOTHITUBHO-TICUXOJIOTI4HI, (yHK-
L[1OHAJIbHO-TIParMaTHU4Hi, T€PMEHEBTUYHI, >KaH-
POBI Ta 1HIII TEOPii MepeKamLy.

IMocranoBka 3aBmaHHsA. Y crarTi Biacre-
JKEHO JIMHAMIKy PO3BUTKY MEpeKIaJalbKux
MIPUHIIMIIIB Ta X 3aCTOCYBaHHS y MpoLeci nepe-
KJaay, 3alpolOHOBAaHO BHU3HAYEHHS TEpMiHA
«HepeKnafalbKuid IPUHLIUID.

Buxknax ocHoOBHOro marepiaiy nocni-
mkennsi. OCHOBU MEPeKIalalbKUX MPUHIKIIB
BucIioBieHi me y I cromiTri g0 Hamoi epu Lume-
ponowm i ['opartiem. Mapk Tymiit [{utiepon, nepe-
KJIQJal04yu MPOMOBU BHJIATHUX aHTHUYHUX Opa-
topiB Ecxena 1 Jlemocdena, BUCTYIIUB HpPOTH
JOCIIIBHOTO TEpeKyaay, BBa)kKalodyl HOro Bijlo-
OpaXeHHSIM MOBHO1 OITHOCTI 1 HEIOJIYTrOCTI
nepekiagada. ¥ TEOPeTUYHUX OCHOBAX XYIO0XK-
HBOTO (JITEpaTYypHOTO) TEPEKIaay BiH BUCYHYB
MOJIOXKEHHSI, 110 TEpeKJa] MOBUHEH OpIEHTY-
BATHCh HA PCLMIEHTA (YMTa4a, OTPUMYBaya
iH(popMmalii), y3ro/pKyBaTHCh i3 3aKOHAMH MOBHU
OpUTiHAITY, BIJMOBIaTH €KBIBaJCHTHOCTI nepe-
Kiajy, JOTPHMYyBATHCh BHKOPHCTaHHs pealiii
MOBH OpHTiHAIY, BIAMOBIIATH CTHIIIO 1 MOBI OpH-
riHay, B1z[06pa>1<aT1/1 Horo 3micT [13]

BaxnuBoro momiero B icTopii mepexiaaa-
IBKUX TpUHIUIIB € JucT leponima Ctpumon-
cbkoro 1o ceHaropa Ilamaxis y 395 porui Hamoi
epu mig HOMepoM 57 «Jluct Ilamaxiro» ... «Ad
Pammachium. De optimo genere interpretandy
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(«ITamaxiro. IIpo wHaiikpamuii crnoci6 nepe-
KJIaay»), B SIKOMY BiH PO3KpPHBAa€ OCHOBHHIA
MPUHIAI TIepeKIIaay, nocuiaarounuch Ha Lluie-
poHa i I'oparis sik cBoix yuurteniB. besymMoBHO,
el NPUHLHUI BAXKIMBHUMA I INEPEKIaLanbKol
TYMKH 1 0a3yeTbcs Ha TOMY, 1110 MepeKaa — I1e
HE € MIAPAIHUK, Y SKOMY KOXKHE CJIOBO OPHTI-
HaJly Ma€ BIAMOBIAHUK Yy mepekani. [lepexnamaga
nepeae 3MIiCT OpUTTHAIBHOTO TBOPY, HE HaMara-
104HCh 30eperTu oro ¢popmy. Y Tol yac noaioHe
TBEP/KEHHsI OyJI0 TOMYCTUMHUM, OCKIJTBKU CBIfI-
YUJIO PO HEMUHYY1 BTPATH MiJ] Yac MepeKiamy,
SIKi MOXKYTB OyTd 30MTKOBHMH JUIs pOPMH, ajle B
’KOZHOMY pa3i He Jurs 3micty. IlepekianHuii TekeT
MOBMHEH BIJIOBiaTH HOpPMaM HE BHXIJHOI, a
IJTbOBOI MOBH. [HaKIIEe TEpeKIaHUI TEKCT, 3a
cioBaMu lepoHiMa, Oyrne HEBMUIMM, MOTaHUM
HachiayBaHHsIM [5, c. 72].

®paHIy3pKHi TYMaHICT, MOET 1 MepeKiianad
Eteen [lone (1509—-1546 pp.) BBaxkaB, 1110 mepe-
KJIafiad MOBUHEH IOTPUMYBATUCS TaKUX I SITH
OCHOBHHUX MPHHIIMIIIB Nepekaany: 1) 1ockoHano
p03yMiTH 3MiCT TEKCTY, IO MEpPeKIafaeThes, i
HaMip aBTOpa, SIKOTO BiH nepeKIaiae; 2) nocko-
HaJIO BOJIOAITH MOBOIO, 3 SIKOT HepeKianae, i
HACTUTBKM K JIOCKOHAQJIO 3HAaTH MOBY, Ha SIKY
nepekianae; 3) yHWKaTh TEHACHINI Tepekia-
JIaTH CJIOBO B CIIOBO, TOMY IO II€ CHOTBOPHIIO
0 3MicT opwuriHaiy i 3aryowino O #oro dopmy;
4) BUKOPUCTOBYBATH B MEPEKIIAJl 3arajJbHOBKU-
BaHi (hOPMH ITPOMOBH; 5) IPABUILHO 00MpaIOIn
1 PO3TAIIOBYIOYH CJIOBA, BiTBOPIOBATH 3arajibHe
Bpa)KEHHSI, CTBOPEHE OPUTIHAJIOM Y BiAMOBIAHIN
«TOHAJIBLHOCTI» [9].

boporbba 3a ToyHMH mepeksian 3MicTy 1
«IyXy»  TEpIIOTBOPY Ha6yBaJ1a BEJIMYE3HOT
MOJITUYHOI TOCTPOTH, KOJIM HIIOCA HPO pedli-
riiiHO- (1)1J10coq)cmcy JiTepaTypy, a came — IMpo
bi6mnito 1 TBOpU TMX aHTUYHUX (PinocodiB, aBTO-
PUTET SIKUX BU3HABaJa KaTOJNHUIbKA IIepkBa. Tax,
Eteen Jlone OyB 3acymkeHW 10 CMEpTi Iep-
KOBHHM CYJIOM 1 criajieHui Ha 6ararTiy 1546 poui
3a HEKaHOHIYHE TiymaueHHs perutiku Cokpara B
omHOMY 3 mianoriB [lmarona.

HaiizamekmimuMm ~ OPOTUBHUKOM  JIOCIIB-
HOTO TEpeKaay pPiAHOI0 MOBOIO SIK HE3pO3y-
Mitoro Hapony OyB Maprin Jlrotep y cBoeMy
nocnanHi «IIpo mucrenrBo mnepeknany» (Von
der Kunst des Dolmetschen, 1540 p.), namo-
JSITaloud Ha BUKOPHCTAHHI PecypciB HAPOAHOT
MOBH, 32 JIOTIOMOTOI0 SKHX Jlocsiranacs 0 TouHa
nepegada 3MICTy OpHUTiHATY 1 BOTHOYAC — MOXK-
JUBICTh TIOBHOTO PO3YMIHHS TE€PEKIIaJEHOTO
TEKCTy yuTadeM. Llell mpuHIMI BiH MPAKTHUYHO
BTUJIUB Y CBOEMY 3HAMEHUTOMY Tiepekiai biomii
HIMEIIPKOI0 MOBOIO — HeOyBajoMy TMepekiai

JUTSL TOTO Yacy 3a CMIJTUBICTIO 1 IIUPOTOIO 3aCTO-
CYBaHHS PI3HOMaHITHUX €JIEMEHTIB )KHBOi MOBH,
IO CTaB BAXXJIMBOIO BIXOIO B iCTOpIii PO3BUTKY
HimMenpkoi MoBH. [Ipuxitag M. Jlrorepa 3Haiimos
MIPOJIOBKEHHS B AHTIII.

Y 1790 p. y xuusi anrmiug A. Taiitiepa
«[IpuHUMOM Tepeknazy» OCHOBHI BHUMOTHU [0
nepeknaxy Oynmu chopmynboBaHi Tak: 1) mepe-
KJaJ TIOBMHEH LIJIKOM MepeaaBaTH 11ei opu-
riHany; 2) CTWJIb 1 MaHepa BHUKJaJy IHOBHHHI
OyTH TakuMH XK, SIK B OpHUriHami; 3) mepexiaj
Ma€ YUTATUCS TaK Camo JIETKO, 5K 1 OpI/IFiHaJIBHi
TBOpH [14]. HOI[I6H1 BUMOTY HE BTPaTWIHA CBOET
3HAYMMOCTI, X04a 1 3MaI0ThCs HaM CbOTO/IHI Oue-
BUIHUMU.

Himenpkwnii yuennii @pinpix Lneitepmaxep y
1813 p. mpUCBITUB CBOIO POOOTY OOTPYHTYBAHHIO
PI3HUX METOJIIB MEPEKIaay 3aJIeHO BiJl Xapak-
TE€py TEKCTY, IO MEePEeKIATAETHCS. Y 313’;{31<y 3
uum O. Ineiiepmaxep nMporoHyBaB p03p13H$ITI/I
JIBA METOIM Iepekyaay: napadpa3 1 BUIBHUH
nepekna. 1lix 4ac mapagpasy nepexnanad Ha
Tepie MiCIe CTaBUTh TOYHICTh OKPEMHX YaCTHH
OpUTiHaNY, ONEpPyIoud eJIeMEHTaMH 000X MOB,
HEHAaYe BOHM € MaTeMaTHYHUMH 3HAKaMH, IO
nepedyBarOTh y EBHOMY 3B’S3Ky OZIMH 3 OIXHHM.
[Tlix dvac BUIBHOTO TMeEpeKyady MepeKiagaq
NparHe BUKIMKATH y YATa4a Take K BPaKCHHS,
K€ BUKIMKAa€E OpHUIriHAJI y HOCIiB MOBH, BIJ-
MOBJISIFOYUCH BiJ] BIATOBITHOCTI OKpEMHUX HOTO
yactuH. Takum unHoM, y koHtenii @. [llneitep-
Maxepa BKe 3’SIBIISIIOTHCS €JIEMEHTH Opl€HTaIlii
Ha OJiepXKyBaua, siKa BIIIIPa€e TaKy BEIHUKY pOJlb
y Cy4YacHiii Teopii nmepexiay.

SHauHUNA cITif y nepeKnaz[aubKiﬁ Teopi'l'
3aJIMLIKMB Te€HIAIbHUH KIIACUK HIMELBKOI JiTepa-
Typu Horann Bonb(braHr I'ere. Bin € aBropom
ONMMCKy4nX 3pa3KiB  XYIOXKHBOTO MEpeKIany,
IUTJHO PO3MIPKOBYBaB IIPO MOKIMBOCTI Ta
METOIM TepeKIaaanpkoi nisubHoCTi. M.B. Tete
PO3pI3HAB JBAa NPUHLIMIIN MEPEKIaxy — OIUH 13
HUX BUMArae IrepecesieHHs iHO3€MHOTO aBTopa
JI0 YWTa4iB TEPeKIay Tak, 100 BOHH MOIJIH
moOaYuTH B HBOMY CHIBBITYM3HUKA, 1HIITHI
BUMarae, o6 yuradi nepekany BUPYILIHIIA /O
I[bOTO YYXKO3eMUS 1 IPUCTOCYBAIICh [0 HOTo
YMOB >KUTTSI, CKJIaJly MOBH Ta i 0COOJINBOCTEH.
VY mepexnaji 1i OPUHIUIHA MOXYTh IO€IHYBa-
THUCh, KOJIU MIEPEKIIa1ad BUOUPAE CePeqHIM IUISX,
JIe KOXKEH 13 HUX Ma€ CBOI IepeBart.

Came manmpukinni XVIII cr. 3apomkyerbes
NPUHIMI HenepekaaasocTi. Moro anonoreramu
cranu B. ¢on I'ymOonbar, A. Illnerens, Heo-
rymOompATIaHIl, a B cepeanHi XX CT. amepu-
kaHchkui (inocod VY. KyaiiH BUCYHYB rinore3y
«HEBU3HAUEHOCTI MepeKiany». AJIbBTEpHAaTUBOO

Bunyck 1. 2017



|aYKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXKaBHOro yHiBepcUTeTy

LIbOTO NMPUHLKIY OyB 6araToBiKOBUI epekaia-
HBKUH ,ZLOCBiI[, Ha HiI[CTaBi SIKOT'0, HE3BaKArO4uH
Ha MOBHI I KynbTypHi 06ap’epu, BinOyBamacs
Tpchnﬁum 3HaHb, KYJBTYPH BiJI OTHOTO HAPOIY
70 1HIIOTO, OIOCEPEIKOBYIOUM B3aemo30ara-
YEHHS MOB 1 KYJBTYD.

Jlopenc BenyTi y cBoiii KHM31 MO 1CTOPItO
MepeKaay 1 MmepeKyiafanbKy MisUTbHICT MHCAB,
10 HEBUIUMICTh NepeKiiajaya Mojsrae y Tomy,
00 mepeKsIaieHuii HUM TEKCT YUTABCS JIETKO
1 He MICTMB HI MOBHMX, aHI CTHJIICTUYHHX
OCOONIMBOCTEH, IO 3aJIy4al0Th YBary CBOEIO
HENPUPOIHICTIO W YCKIAJHIOIOTh CHPUIHSTTS.
[[06 mOCSTTH TOYHOTO TMEpeKIaxy MepeKianad
MOBUHEH CIIIyBaTH TICBHUM  IPUHIIUIIAM:
BHKOPHCTOBYBaTH CyYacHE CIIOBOTBOPCHHS 1
CHMHTAKCHC, BCTAaHOBJIIOBATH TOYHE 3HAYCHHS.
Bumoru momo ToOYHOTO TepeKiaay Ta HEBHIU-
MOCTI Tepekiiafiadya € CBOro poiy Mepekiiaja-
1bKoro HOpMoto [14, ¢. 11].

Jns Muxaitna Crapuipkoro Oyao  Bax-
JTUBUM, 100 «riepekiia OyB OIU3bKUM, a KOIHOT
aBTOPCHKOI TYMKHU HE 6yn0 MOKaIIuY€HO YH TMPO-
mymeHo». s yKpailHOMOBHOTO nepexany
M. Crapuipkuii 00upaB 3pa3Ku BUCOKOT Moe3ii —
O. Ilymkina, M. JlepmontoBa, M. Hekpacona,
I. Kpuiosa [6].

[Tepexnagu M. Crapunpkoro Oyinu 3HAUHUM
KPOKOM yrepe| MOPIBHSAHO 3 MepeKagaMu Horo
norepeaHukis. Iloer TIParHyB JIOTPUMYBATHCE
OpHTiHaiTy, 30epiraru iHoro CBOCplI[HlCTB TOYHO
BIJITBOPIOBATH HE TIIBKK 3MICT, a U (opmy.
CpoiMu mepekiaaMu BiH JTOBOIAMB 3JaTHICTb
YKpaiHChKOi MOBH B1ITBOPIOBATH BUCOKI XyH0XKHI
3pa3KH, CIIPOCTOBYBAB 3BEPXHE PUMEHILIECHHS 11
€CTETUYHUX MOXKITUBOCTEH.

HeonHo3nauHo crnpuiiMaB IepekiagalbKui
nopobok Muxaitna Crapurnpkoro IBan @paHko.
Amnanizytoun ioro nepekianu 3 A. MinkeBuua,
3ayBa)KyBaB IMPO HEAOTPUMAHHS IPUHIIUITY €KBi-
J1HEapHOCTI, PO HAarpOMaJKEHHsI HEMOTPIOHUX
JOJIATKIB Ta MPUKMETHHKIB, OTHAK BU3HABAB, 1110
TOW MaCTEpHO BOJIOAIE BIpIIOBaHOIO (HOPMOIO
[6]. ITpuHIIMTT €KBUTIHEAPHOCTI BUSIBIISIETHCS Y
JTOTPUMaHHI OJTHAKOBOT KIJTbKOCTI PSAKIB B OPUTi-
HaJl Ta nepexiai. Sk 3acBiuye TBOPUHIA CrIaJjoK
M. CrapuibKoro, MOXIUBICTh JOTPUMAHHS
BUMOT [(bOTO NPHHIIUITY 3aJIC)KUTh, 30KPEMa, Bill
PiBHsI CIIOPIJIHCHOCTI MOB, sIKi OCpyTh y4acTh y
npoue01 nepeKiay. HaanKna;[, y mnepekiagax
13 pOCIHChKOi MOBU 1I€H MPHUHIIMIT 31€01THIIIOTO
pealti3oBaHMiA, TOAL SIK MEPEKIaaN 3 aHIIHCHKOT
HE BPaXOBYIOTh ITFO BUMOTY.

IOpiit Knen sik mpencTaBHUK HEOKJIACHUIIU3MY
pearizoByBaB y CBOiX MepeKiIaax CIoBiay-
BaHUI HEOKJIACMKaMU MPUHIUI 30aJ1aHCOBaHOTO

nepeknagy. 30Kpema, y CTarTi, HaApyKOBaHii y
CEMHTOMHOMY BHJaHHI TBOplB Jleci YKpaiHky
1927 p., «Jlecs Ykpainka i ['aifHe» BiH YITKO
copMyIioBaB 3aBlaHHs IEpeKIajada:  «Bil-
JlaTh METP 1 PUTM OPHTiHAIY, 30eperTH Ty camy
KIIBKICTh PAJIKIB, 30€pertd Xapakrep i IoCi-
JIOBHICTB PUM, i, KOJTH TPeba, TO IepesIaTy i 3By-
KOBY 1HCTpyMEHTOBKY. /{0 Toro, B 1i TicHi, 3a3-
JIaJIeT11b TTOCTaBJIECH] PSAMII, Tpeba BKIACTH TOM
camuii 3micT» [2].

He npuiimae FO. Knen Hi c1oBHHKOBOI TOU-
HOCTI, HI YCKIQJHEHHUX CHUHTAaKCUYHHX KOH-
CTPYKI[i, M0 MNEepelKOXKaTh PO3YMIHHIO
3MICTY 1 TPU3BOIATH 10 OPYIICHHS PUTMOMEJIO-
JIMKY, HI 3aliBUX 1HIIOMOBHUX CJIIB, Hi, HABIIAKH,
HAJMIPHOTO OHAIIOHAJIBHEHHS. BucTymaroun
IPOTH LITYYHOCTI ¥ Bynbrapusaiii MOBU Iepe-
knany, 0. Knen Hamomsirae, mo mepexiagaq
MMOBHMHEH 3yMITH NIEPeIaTi PUTMIKY Ta MEIOIIN-
HICTh BipIa W TpH bOMY MaKCHMaJIbHO 30e-
PErTH HOTO 3MICT.

BiTumM3HsHI OCHIIKEHHS TMepeKiIalanbKoi
cnaguman [puropist Kodypa cBiggars 1po iioro
HAyKOBHii JI0pPOOOK caMe y NapuHi MepeKia-
JAIbKUX TPUHIIHIIIB. Haykoserp  omaraBcs
ONTUMAJILHOI MepeKIaganbkoi iHpopmarlii, yHu-
Karo4¥ 3aifiBO1 yKpaiHi3allii nmepekiaiB. 3HauHOT
Baru MNeEpeKiIa03HaBelb HaJaBaB 1HIUBITyallb-
HOCTI TIepeKIIaaada, 3acTepiras, M0 MepeKiIaaad
MYCHUTh SIKHAaHUyTIHBIIIE JOCITYXaTHUCh 0 Tep-
IIOTBOPY, MaTH BUTOHYCHHM CMakK 1 31pKe OKO,
YHUKaTH Ky4epsiBUX BHUCIIOBIB — 3ailBoi kpacu-
BOCTI, YBa)XHO CTEXHTH 32 BIIACHOIO MOBOIO,
jgKa TOBHMHHAa OyTH YyTJIWBa 1 MpPO30pa, BUMB
KPUTHYHO CTAaBUTUCH JI0 BIACHUX TMEpPEKIaIiB,
panuB dYacTille 3a3upaTd 0 CIOBHUKIB, Oepy-
YHCh MEPEKJIaaTi TBIp SKOTOCh MUCHMEHHUKA,
3HATH BCIO HOTO TBOPUICTH 1 Oiorpadiro.

I'. Kouyp HarosomryBas, 110 HE MOXHa I103-
OaBISATH MOBY COKOBHUTOCTi, a00 3K, HaBIIaKH,
OJIITepaTypHIOBAaTH MOBY IEPCOHAXKIB, PATYIOUH
ix Big 6e3rpamotHOCTI. KokeH repoil roBopuTh
TaKOK MOBOIO, SIKa HaMKpalle mnepeaae Horo
XapakTep, a TOMY ii BIATBOPEHHS MYCHUTb OyTH
aZiekBaTHUM. BiH He 1ypaBcst mpocToi po3MOBHOL
MOBH, JI1aJIEKTHUX CJiB 5K 3aC001B MepeKiaay ix
IHIIIOMOBHUX aHAJIOT1B, OJHAK 3aKJINKaB BXKUBATH
iX TaKTOBHO 1 JIUIIIE TaM, i€ BOHU BUKOPHCTOBY-
IOThCSI B OPUTIHAJILHOMY TEKCTi a00 X B 1HILIOMY
MICIIl IpUMaTH KOMIICHCAIIio [9].

CrorozHi y Teopii nepekiany 4iTKOro BU3Ha-
YCHHSI TIOHSATTS «IIePEKIIaIalbKUI PUHITUID) HE
IcCHy€e, TOMY cripoOy€eMO 3alporOHyBaTy BacHe
BU3HAUCHHS.

3riIHO 13 TIYMa4yHUM CJIIOBHHKOM Cy4YacHOIi
YKpaiHChKOi MOBH TIiJ] MPUHIIUIIOM PO3YMIIOTh:
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1. OcHoBHEe BHXIJHE TIOJIOKEHHS SKOi-He-
OyIb HAyKOBOI CHCTEMH, TEOPii, 17€0JOTTYHOTO
HanpsMKy Tomo. 2. OcoOnuBiCTh, MOKIAACHY
B OCHOBY CTBOpPEHHs a0O 3/iliiCHEHHS YOro-He-
Oy/b, CII0CiO CTBOPEHHS 200 3/TIMCHEHHS Y0TOCh
[3, c. 941]. HoBa ¢imocodcrka eHIUKIONEIs
BH3Hauae mpuHmun (1ar. Principium — mep-
IOMpUYMHA, OCHOBA) sK: 1. BuxigHe momo-
KEHHS Teopi'l' sgKe He moTpelye JM0Ka3iB, Te
came, IO aKkcioma 4i IOCTynmar. 2. Bytpimne
TNCPCKOHAHHS, HE3MIHHA MO3MIS YN MPABHUIO
MOBENIHKH, T€ caMe, [0 MaKCHMa YM 3aroBiIb
[8, c. 306].

HaBeneni BHU3Ha4YeHHs J03BOJSIOTH CTBEP-
JDKyBaTH, M0 MepeKIaJalbKuii MPUHIUI
1€ — OIUH 13 croco0iB, MOKIJIAJAEHUX B OCHOBY
MepeKIaanbKol  TISIBHOCTI, IO BUSIBISIETHCS
y MalCTEpHOCTI Nepekiazadya, Mae TEHICHIIII0
OJTHOYACHO 3 PO3BUTKOM CYCIIJIbCTBA BIOCKO-
HAJIIOBATHCS, CIPUATH SKICHOMY IOKPAIICHHIO
TepeKiajy, BpaxoByIOH COLiaIbHi, iCTOPHYHI,
TCHXOJIOTI4HI, JIHIBICTHYHI, KyIbTyPOIOTivHi
O3HAKW K MOBU OpUTIHANY, TaK 1 MOBH Iepe-
KIIamy.

CporosHi HayKOBIII HaMararoThCsl BCTaHO-
BUTH YyHIBepCalbHi, HE3MIHHI JUIsI BCIX MOB
npuHIMnK nepexnany [4; 7; 10; 13; 14]. Cepen
HHX BHOKPEMIIIOIOTh TaKi MPUHIIUITH: ICTOPU3MY,
JTUHAMIYHOCTI,  (PYHKIIOHAIBHUNA  TPUHIIMII,
TUTIOJIOTTYHHUM,  COIIaJbHOI  CIPSIMOBAHOCTI,
TPUHIIATI YPaXyBaHHs aipecara epeKiiay, neu-
XOJIOT1YHUH, 3araan0HayK0131 NPUHIMIA  CHH-
XpOHii Ta AlaxpoHii, JIHTBICTUYHUNA TPUHLUII,
NPUHLMIT TUIY MEpeKsIafabkoi AisUIbHOCTI,
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUNA TPUHIUI, TPUHIUI
JDKEPENIONCHTPUYHOTO  TepeKaay, MPUHITHI
eKBiliHeapHOCTi. PO3MIsSTHEMO KOXKEH 13 HHUX
OKpPEMO.

Hpunoun icropusmy 06a3yeTbcsi Ha TaKHUX
MOJIOKEHHSX: @) JOCHIHKEHHS SBHI MOBHHHO
MaTu KOHKPETHO-ICTOPUYHUHN Xapaktep; 0) yci
SIBUIIIA TIOBUHHI JOCHIPKYBAaTUCh KOMIIJIEKCHO
3 ypaxyBaHHSIM JAMHAMIKH 1 PO3BUTKY; B) JOCII-
JOKSHHS CJTIJT BECTH 3 TTO3HUIIIH cydacHOCTI [7].

Ipunuun AuUHAMIYHOCTI CTOCY€eThCS yCi€i
CHCTEMH IEPEKIaiiB y UITOMY I KOKHOTO BUIY
30KpeMa: MEepeKiIai 3MiHIOEThCS PasoM 3i 3Mi-
HaMU BUMOT JI0 HbOTO 3 OOKY cycminbcTBa. Tak, y
70-x pokax XX CTONITTS MepeKIIaj TeNeBi3IMHUX
TEKCTiB c(hOpMyBaBCsl B OKpPEMHUI piI3HOBH]L, CIIe-
nuGIIHAN JKaHp, KU, HE3BAXKAIOYM HA JIEAKY
MOAIOHICTh O KaHPIB XYAOXKHBOTO, CYCIILJIb-
HO-TIOJIITUYHOTO, HAYKOBOTO BHJIB, Ma€ CBOI
0COOJIMBOCTI, MPHUHIMIIK, OLIHHI Kputepii. Yci
BUJU TIE€peKyaay 3’ sSBISUIUCS HE OJHOYACHO, a
MOCTYTIOBO BHACIIIOK YCBIAOMJICHHS JIFOAMHOIO

HETraTMBHUX PHUC a00 HEIOJIKIB TOr0 Pi3HOBHY
nepekyany, o MaHyBaB y MEeBHUI yac.

@OyHKIiOHATBHUI NPUHUMI TICHO TOB’s-
3aHHUU 13 JIBOMa MOMEPEAHIMH 1 3aJICKUTh BiJ
METH TepeKiajy, 3aBJaHb 1 NOTped 3aMOBHHKA.
be3 cymHiBY, cucTteMa pi3HOBHIIIB MEpeKIaLy
B pI3HI YacW B PI3HMX KpaiHax (opmyBamacs
3aJICKHO BiJ COIiaIbHUX MOTPeO MEeBHOT KpaiHu
B TOMITHIHOMY, JiTOBOMY, HAYKOBOMY, TEXHIY-
HOMY, XYIOKHBOMY (B yCIX #Or0 pi3HOBH/AX)
Ta 1HMUX mnepeknagax. CBOHO JAMHAMIYHICTh
MepeKa) 3HAXOMUTL came y (yHKI[IOHAITb-
HOMY 3B’SI3KY, 3yMOBIICHOCTI HOr0 COLianbHIM
KHUTTSAM, HAI[IOHAJIBHOIO 1CTOPIEI0, PO3BUTKOM
JyXOBHOI KynbTypu [10].

TumosIOriYHMIlT NPUHIUI HA3UBAIOTH 1€
renetnynum (I Jlimosa, A. IlonmoBuu Ta iH.).
Kﬂacmbixauis{ nepeKnaz[iB TEHETUYHO OB’ sI3aHa
3 THUIIONOTI€I0 OPUTiHANBHOI JiTepaTypu. 3po-
3yMiJI0, IIO anepaTypa 1 nepexaz € BIJHOCHO
CaMOCTIIHMMH, Ta IIe¥ 3B’sI30K HE MO)KHA ITHO-
pyBatu. Sk mpaBumiio, TBip Ha MOBaX OpUTIHAILY
1 epeKJ1ay HaJeXUTh 1O OAHOTO JKaHPY, BUY,
TUIy 32 YMOB QaJIeKBaTHOTO TIEpeKiIajy, aie
ICHYIOTh 1 BUHATKH, KOJM BHKOHYETHCS CKOPO-
YeHHI, BITbHUN Mepekiaa (epeciiB).

IpuHoMn coniaabHOI CIPAMOBAHOCTI NIepe-
KJIaJly TOJISITa€e Y TOMY, 10 TIepeKJyIaiad TOBUHEH
YITKO YABISTU COO1 CTPYKTYpy Ta 3MICT TBOpPY
Ha MOBaX OpPHTiHAIY Ta MEpeKamy, 3HATH, TKOTO
TUITy ajanTaris HeoOXiJHA MMiJl Yac MepeKiany
TEKCTy, TOOTO i SKOI COIIaIbHOI KaTeropii
Jroniel 3M1MCHIOETHCS TePEKIa, 3 KO METOIO,
1[0 XOTiB CKa3aTH TBOPOM aBTOP, IO Mae OyTH
BIITBOPCHO Yy MEPeKiIai (10 SIKOro THITY, BH]Y,
JKaHPY 1 CTUIIIO HaJIeXKaTh OPUTIHAJIBHUH 1 TIepe-
KJIaJICHUH TEKCTH TOIIO). BiAM3bKUM 110 HBOTO €
IIPUHLIMI ypaxyBaHHs ajpecara nepexkiany [4].

[IpuHoun ypaxyBaHHsl ajpecara mnepe-
kaany (T. CeBopi) BU3HAYAETHCS TUM, IO TIEpe-
Ky1aJ{ TIOBUHCH 3aBXK/M BHPAKATH TaKy camy
KOMYHIKATHBHY ~CIPIMOBAHICTb i BPaXyBaHHS
azpecara (pelnuIlenTa), IK 1 OpUTriHAIBHHUHN TEKCT,
a/DKe TO-pI3HOMY MO)KHA TepeKIaaTH OJWH 1
TOM caMHil TBip JJIS IPEICTaBHUKIB PI3HUX HaIli-
OHaNBbHUX KynbTyp. llo-pi3HOMYy OymyTh BUIIS-
JaTh W MepeKiIaJd OJHOTO W TOTO K TBOPY IS
PI3HUX BIKOBUX TPy JIOICH.

Icuxonoriunmii nmpunuun (H. Awngpiis,
b. binsieB, A. JIeoHTheB) 6a3yeThCsl HA pO3YMiHHI
TICUXOJIOTIi TIepeKIiany y IHijoMy, TOOTO Xapak-
Tepy 1 CrIoco0y CTBOPEHHSI IIEPEKIIAJICHOTO TBOPY,
ocoOyMBOCTEN HOro yCBIJOMJIEHHSI Ta CHpUK-
HATTS, ceuQiku NeBHUX BUAIB (hopM, KaHPIB)
nepeKsiaay, TBOPUOro MiXoay mepekiiagada Jio
OPUTIHAJILHOTO TBOPY Tij Yac Mepeksiaay TOIIO.
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Takoxx mepekiazgad MOBUHEH BYACHO mependa-
YUTH, K TON 4H iHIIUHN TBip (200 HOTO eIeMEHT,
yacTUHA) Oyae CHpPUMHATUN TNpeAcTaBHUKAMU
HIIIOT KYJIBTYPH, @ TOMY — SIK KpaIlle IepeKIIacTH,
10 BAPTO 3JUITUTH T1032 TIEPEKIIaI0M [12].

Ipunuunm cuuXpoHii i giaxponii € 0608’ s3-
KOBUMH KPUTEpISIMU BU3HAUEHHS 1 XapaKTepu-
CTHKHU Tepeksany. Ictopist cBiauuTh mpo abdco-
JIOTHY 3aJIeKHICTh PO3BHUTKY TEPEKIagy Bil
ICTOpUYHEX TOAIH Yy CYCHIJ‘IBCTBI ikcyroun
icTopudHi 3MiHHM y Iiif HAYKOBii ramysi i craH
nepeKiajgy B KOKHHIA Mepiof ICTOPHIHOTO Po3-
BUTKY. KokeH nepeKiaj (SIK 1 eTanm BUKOHAHHS
nepekany, CyuibHui (parmMeHT abo ypUBOK
TBOPY MOBOIO MEPEKIIAy TOII0) MOXKHA PO3IJIs-
JIaTH 3 TIO3MIIIT BapiaHTiB HOTO MEePeKIIay, CTBO-
peHUX TPHOIM3HO BOAHOYAC (TOOTO JOCITIIUTH
Ha CHHXPOHHOMY piBHI) Ta HPOTSTOM IEBHOTO
ICTOPUYHOTO TIEPIOAY: AKUH 13 HASTBHUX BapiaHTIB
nepeksaay OyB 371HCHEHUM HaWKpaIuM YUHOM,
KUK 13 HUX BIJAIIOBiZa€ BUMOraM ChOTOIECHHS,
SIK OJIMH 1 TOH caMUil BapiaHT MepeKiIasy 3po3y-
MiIOTb IPEICTABHUKH PI3HUX CYyJaCHUX KYIBTYD,
HOCIi PI3HHX MOB, HACKIIBKH TOYHO MOKHA BCTa-
HOBHTH 3MICT 1 CTPyKTypy OpHIiHAIy Ha OCHOBI
BCIX HAsIBHUX BapiaHTiB MepeKiiaay TOIIO.

[Tig JiHrBicCTHYHUM NPUHIUNIOM (aJEKBaT-
HOCTI) TBOPIB MOBaMH OPHUTIHATY Ta MEpEKIIamy
pPO3yMI€TBCST TOWM (haKT, MO KOKHA MOBA, KpiM
YHIBEpCAJIbHOTO, Ma€ CBiM crieuupiyHuil KOMII-
JIEKC 3ac00iB Ta anﬁOMiB JeKCUYHUX 1 (Ppaze-
OJIOTIYHUX E€JIE€MEHTIB, TpaMaTHYHUX CTPYKTYD,
CBOIO MparMaTHKy Ta CTUIbOBI W CTHIIICTHUYHI
0COOJIMBOCTI.

€ mijicTaBU BBA)XATH JIHTBICTUYHUIN IPUHIIUTL
OZHMM i3 HAWTONOBHINIKMX JUIA MEPEKIany,
OCKLIBKH MOBA € IIPHPOJHOI0 OCHOBOIO SIK TBOPY
MOBOIO opnrlﬂany, TaK i TBOPY MOBOO ICPEKIIAzy.
Omxe, weil NPHHLMI BiToOpaxkae JIIHIBICTHYHI
0COONIMBOCTI 1 XapaKTePHCTHKH  XyIOKHBOTO,
HAyKOBO-TEXHIYHOTO Ta CYCIIHHO-TIOJITHIHOTO
MepeKIamy.

IIpyHuMn THIY NepeKJIaJanbKol IifJib-
HOCTI po3MIsfae y4yacTh Mepekiajgada, pi3Ho-
BUJIM MOTO MiSUTBHOCTI y TMpOIECl TepeKiany.
et mpuHOMO MOXHA BHU3HAYUTH SK (aKTOp
JIONICHKOT ISTTLHOCTI MiJ Yac nepekiany [8].

Sk BiioMo, y mporeci CBO€ET TisSIbHOCTI Iepe-
KJIaJa4i MpamrooTh MUChMOBO a00 yCHO, CHH-
XPOHHO, JIHIMHO YM MOCHi0BHO TouIo0. Bu3Ha-
YeHHSI BUJY MEPEKIIany 3aJeKUTh TaKOXK 1 Bif
THITY JUKEPEIIA: 4M TO yCHA IPOMOBA JIFOMHH, Ui
TeNeBI3iiHMIT penopTax ado pamOTpchns[ms{
MOCTHYHUH TBIp YU TOJMITUYHUNA JTOKYMEHT —
TISTBHICTh Tepekiazada He Oyae aOCOIITHO
OJTHAKOBOIO.

JIiIHrBOKYJILTYPOJIOTIYHUH NPUHLIMI
(B. Bopo©6iios, IO. ITpoxopos, B. Macnoga) 103-
BOJISIE BHUSBUTH OCOONMBI (hparMeHTH KapTHH
CBITY, CHCTEMY MOB SIK KYJIBTYPHOTO KOIY, CXO-
KICTh Ta PO3ODKHOCTI y CTPYKTYypl 1 (PyHKI-
OHYBaHHI MapKOBaHOI JIEKCUKH, (pa3eoortii,
napemioJiorii, 3aco0ax MOBJIEHHEBOTO ETHUKETY,
10 BXOJATH JO0 CKJAAY TOTO YM IHIIOTO KYJIb-
TYypOJIOTIYHOTO T0JIA. JITHTBOKYJIBTYPOIOTTYHHI
NPUHLHAI J03BOJISIE YHUKHYTH SK (I)OHGTI/I‘{HOI
JICKCHYHO{, PaMaTHYHOI, TaK i KyJIbTypOIOTT4HO
iHTep(epeHILii, TAKOHITHO 3ICTaBISTH BiIOMOCTI
31 C(bep ICTOpll MHUCTEITBA, CTHKH, CCTCTHKH,
peuirii, 3BU4aiB, TpaauIiil TOLIO.

[puHUUN AXKepeJOUeHTPUYHOIO mepe-
kaany (anr. source oriented translation),
sanpornionoBanuii I. Kouypom, mnependavae
MaKCUMaJbHO MOXIJIMNBE HAOMM)KCHHS dYHTada
nepexiaay A0 OpHTiHATY. HquOMy ueu
NPUHIKIT 3aCTOCOBYEThCA Y nepeKIani TBOpiB
AK JaBHBOI, TaK 1 HOBITHBOI JiTeparypu. Jxe-
PEJOLEHTPUYHUN MPUHIUI Tepeadadae «oJo-
MalTHEHH» SIK (OpPMY 3aCBOEHHS OpPHTiHAIY,
JIOTIYCKa€ TOMIpHE OYYXEHHs (EeK30THU3allilo)
TEKCTY MEPEKIIaly, aKICHTYIOUH Ha 1HII0-
MOBHIN HaslexHOCTI opurinany. Takuil minxiza
CIIOHYKa€e TIepekiajada 10 CaMOOOMEKEHHS,
CTPUMYBaHHSI BIIACHOTO «SI» I TOYHOTO
HaCJIiTyBaHHS 00pa3HO-CMHCIIOBOi CTPYKTYpPH
Ta CTUJILOBOI (DOPMH OpUTiHAITY, TIOBHICTIO BIIU-
CY€ETbCSl y HEOKJIACUYHY IIKOJIY IMepeKIalaHHs
[9].

Ipunmun exBigineapuocti (I. ®panko)
BUSBIISIETHCS Y JOTPUMAaHHI OJHAKOBOI KiJib-
KOCTI PSJIKIB B OpUTiHAJII Ta nepekiaai. Moxiu-
BICTh JOTPUMAaHHS IIbOTO MPUHIUITY 3aJI€XKUTh,
30KpeMa, BiJl PIBHA CIOPIJHEHOCTI MOB, SIKi
OepyTh y4acTh y MpoLECi IepeKIay.

BHCHOBKH 3 NpOBeIEHOI0 HOCJiTKEeHHS.
VY3aranpHIOIOUM TIPUHIMIN TEpeKiIagy 3apy-
ODKHHMX 1 BITYM3HSHHUX JOCITITHUKIB Y paMKax
CYYacHOTO TePeKIIaI03HaBCTBA, MOKHA 3pOOUTH
TaKl BUCHOBKH:

— TepeKsiaJ] Ma€ BUKOHYBAaTH €CTETUYHY,
BHUXOBHY 1 MPOCBITHUIIBKY (PYHKIIIT;

— JUISL TIepeKIIay OJJHAKOBO BaXKJIHBE 30epe-
KEHHs (OpMH, 3MICTY 1 BIUIMBY Ha 4MTaya Opu-
riany;

— TepeKiaj He IMOBHHEH OyTH 3a 00CsSrom
OLTBIIMM UM MEHIINM BiJl OpHUTiHAITY;

— 3a 0CcOONMBOI MOTpPeOM TepeKiIagady Moxe
BiJIIATH BiJ (hOopMH, TIIOO 30EPErTH 1ICH0 1 «ITyX»
NEePIIOTBOPY;

— BaXJIMBO 30eperTu B mepextaai (0co0amBo
MOETUYHOTO TEKCTY) HOTOo PHUTMIKY, MEJIOJIUKY,
00pasu 1 CUMBOJIH;
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— TpaHc@opmalii opuriHamy MOXKyTb OyTH
3yMOBIICHI JKaHPOBHMH p13HOBI/II[aMI/I OpUTiHAIY;

— BaJCKHO BIJ JOMiHAHTHOI (yHKuii repe-
KJIag MoXKe MOIU(IKyBaTHCh y TIEPECIiB YH
00poOKy;

— MepeKIIa]l Ma€ 3/IMCHIOBATUCH 3 OPUTIHAIY,
a He BTOPUHHOI JiTepaTypu, IJIsl 4Oro Inepe-
KJIaga4y Mae 0e310raHHO BOJIOMITH 1HO3EMHOIO Ta
PIIHOIO MOBaMU;

— MOBa TNepekiagy NOBHUHHA OyTH JiTepa-
TYpHOIO, 3araJlbHOBKHMBAHOIO, BKUBaHHS apxa-
13MIB 4M JiaIeKTU3MIB MOKJIMBE JIHIIIE 3 BATOMHX
MMiacTaB;

— aJIeKBaTHUU Tepekya] nependayae, oKpiMm
3HaHb MOBH, 3HaHHS KyJIBTYypH Ta iCTOpIi €THOCY,
SIKOMY HaJISKUTh JIITeparypa OpUriHaiy;

— MArpyHTsM (axoBOTO TEpeKIaay MOBUHHI
OyTH HaJexxHI1 (paxoBi 3HAHHSA MEpeKIIaiaya;

— MepeKiIaJl Mae BpPaxOBYBAaTH YMHHHK ajpe-
cara, ToOTO Horo MeTa Mae OyTH i AMOPSIKOBaHA
KyJIbTYpPHO-€CTETUYHUM, €THIYHUM, BIKOBHM
TOIO OCOOIMBOCTSAM YHTAYA.

Sk 3acBimuye OararoBIKOBHM JOCBiJ Hay-
KOBIIIB, BUBYCHHS 1 3aCTOCYBAaHHS IEPEKiIaja-
LBKUX NPUHIKIIB € OCHOBOI (haxoBoi MiAro-
TOBKM 1 JiSUTBHOCTI MepeKiazada, I0IoMarae
oMy TOmONIaTH MOBHI W KyJNbTypHi Oap’epw,
TPAHCIIOBATH 3HAHHSA, KYJIBTYPYy BiJl OJIHOTO
Hapojy /0 1HIIOro, 30araTUTH MOBY 1 KYJIBTYPY.
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YK 811.111

NrPAMATUYHA IHTEP®EPEHUIA
Y NPO®ECINHO-OPIEHTOBAHIA KOMYHIKALII TA NEPEKNALI

Ky3bmeHko B.I., ctapwuunin Buknagay
Kadpeapw iHO3eMHNX MOB

3anopisbKuli HayioHanbHUl mexHiYHUU yHieepcumem

Y cTaTTi po3rnsaAaeTbes ABULLE rpamMaTUYHOI iHTepdeperLii Ha MOPAONOriYHOMY PiBHI, MPUYUHM Ta MEXAHI3M ii BUHUK-
HEHHS, ii BNNMB Ha NPOECINHO-0PIEHTOBaHyY KOMYHiKaLito Ta nepeknad. MopdonoridHa iHTepepeHLis Moxe maTh micue
AIK Ha piBHI MopdeM, Tak i Ha PiBHi CNiB, SKi € PI3HUMKN YAaCTMHAMMW MOBU: IMEHHMKaMK, 3aiMEHHUKAMMU, AiECNOBaMU, Npu-
CNiBHMKaMW, OiENPUKMETHUKAMW, AiENpPUCTiBHUKAMU, MPUAMEHHWKAMM, CONyYHUKammn. Y poboTi aHaniaylTbCsa BUNaaKu
MopdonorivyHoi iHTepdepeHLii, HagaeTbCs TOUHWIA Nepeknag. MNponoHyTLCS WNAXU NOAONAHHA HeraTUBHOI Jii iHTepde-
peHLUii. TakoX NPOnNOHYeTbCS 3aCTOCYBaHHS rpaMaTUYHMX TpaHCopMaLLii, CIPSMOBaHUX Ha afekBaTHY nepeaaqvy 3MicTy
opuriHany 3 ypaxyBaHHsM HOPM MOBWV nepeknagy.

KniovoBi cnoBa: iHTepdepeHLis, rpamaTnyHa iHTepdepeHLis, MopdonoriyHa iHTepdepeHLis, npodecinHo-opieHTo-
BaHa KOMyHiKaLlis, rpamaTtuyHa TpaHchopmallis.

B ctatbe paccmatpuBaetcs SIBNEHWE rpaMMaTUYeckon MHTepdepeHLmnn Ha MOpPAONOrMYECKOM YPOBHE, NPUYUHBI 1
MEXaHu3M e€ BO3HWKHOBEHWS], €€ BNUSIHME Ha NPOECCMOHANBbHO-OPMEHTUPOBAHHYIO KOMMYHMKaUMIO 1 nepesod. Mop-
thonornyeckas MHTEPGEPEHLMS MOXET NPOUCXOAUTL Kak Ha ypOBHE MOpdeM, Tak U Ha ypoOBHE CIOB, KOTOpble SBMS-
OTCA pPa3HbIMU YacTaMKU pedn:. CYLEeCTBUTENbHbIMW, MECTOUMEHUAMWN, [Nnaronamu, Hapednamu, npuyactmamu, gee-
npuyacTusaMu, npegnoramu, cowozamu. B pabote aHanuaupytotcs cnyvam Mopdonormyeckon nHTepdepeHumnm, gaétcs
npaBunbHbIA NepeBos. [NpegnaraloTcs Nyt NPeogoNeHns HeraTBHOMO BAUSIHUSA MHTepdepeHLmMn. Takke npegnaraeTcs
CMOSb30BaHKE rpamMmMaTyeckmx TpaHchopMaLmia, HanpaBneHHbIX Ha afeKBaTHYKO nNepefadvy CoAepKaHWUs opuruHana ¢
y4eTOM HOpPM Si3blKa NepeBoga.

KntoueBble cnoBa: uHTepdepeHLms, rpaMmmaTiyeckas uHTepepeHLmMs, mopdonornieckas MHTepdepeHLys, npo-
(heccmoHanbHO-OpMEHTMPOBAHHAS KOMMYHUKaLWS, rpaMMaTyeckas TpaHcopmaums.

Kuzmenko V.H. GRAMMAR
TRANSLATION

Grammar interference at the morphological level, causes and mechanisms of its appearance, its impact on profession-
oriented communication and translation are considered in the paper. Morphological interference can appear both at the
level of morphemes and at the level of words represented by different parts of speech: nouns, pronouns, verbs, adverbs,
Participle |, Participle Il, prepositions, conjunctions. All interferences covered in the paper have been analysed. Ways of
overcoming negative interference are suggested. Also, grammar transformations to translate properly the content of the
original text according to the rules of the language it is to be translated into are advised.

Key words: interference, grammar interference, morphological interference, profession-oriented communication,
grammar transformation.

INTERFERENCE IN PROFESSION-ORIENTED COMMUNICATION AND

I[HocranoBka mpoOjemu. MoBa miTepaTypu
Ta npodeciitHoi cepu BIAPIZHAETHCA Bl PO3-
MOBHOi MOBHU a00 MOBH XyJOXKHBOI JIiTepaTypu
MEeBHUMHU JIEKCHYHUMH, TPAMATUYHUMU 1 CTH-
JICTUYHUMHUA OCOOIIMBOCTAMHU. SKIIO JIEKCHUYHI
BIIMIHHOCTI MOMITHI He TiTbKHU (paxiBio (HasB-
HICTh CIEIiaJIbHOI JIEKCUKHU, TEPMiHIB), TO y Ipa-
MaTUYHOMY aCIEKTi BOHU 3HAYHO MEHIII BUPA3Hi,
OHaK He MeHII pizHoMaHiTHI. [lim wac mepe-
kinanay (YCHOTO YM IMHUCHBMOBOTO) BiJOYBAETHCS
MIPOHUKHEHHST HOPM OJIHi€i MOBHOi CHCTEMH B
MeXI1 1HIIOI, K BU3HauuB Y. BaiiHpax y cBoiil
po6oTi «OTHOMOBHICTH Ta 0araTOMOBHICTB)»
[2]. Lle sBuIe oTpuMaio Ha3By iHTEpEpPEHITis.
VY JMHTBICTHUYHIN JiTepaTypi mUTaHHS iHTEpde-
peHIlii po3MIAIa€eThCs HAa PI3HUX PIBHAX: (hoHE-
TUYHOMY, MOP(]OIOTIYHOMY, CHUHTAKCHYHOMY,
JeKCMYHOMY Ta CeMaHTHU4yHoMy. Hampukinan,

OJHI aBTOpPU pO3MNISLIAOTh MOPQOJOTiYHy Ta
CHHTAaKCHYHY 1HTEP(EPEHIII0 K OKpeMi BUIU
iHTepdepeH i, iHII — y CKIaAl IpaMaTHIHOL
[6, c. 4]. [IpoGnema rpamaTudHOi iHTEpdEepeHIil
npuBepTae 10 cebe yBary BITUM3HSIHHX Ta 3apy-
ODKHMX yueHHX 1ie 3 30-X pOKiB MUHYJIOIO CTO-
mitta. Y. BaiiHpax y cBoiif po6oti «Languages
in Contact. Findings and problems» roBopurs:
«IIpobnema rpamaruyHoi iHTEepdepeHmii €
OJIHIE€I0 3 THX MpOOJeM JIHTBICTUKH, SKI Hai-
OibIIIe 0OTOBOPIOIOTHCS y HAIll Yac (MIXXHAPOIHI
koHrpecu: bproccens, 1939 p., [Tapux, 1948 p.,
Jlonnown, 1952 p.)» [3].

AHaJIi3 OCTAHHIX J0CHiIAKeHb i myOaikanii.
[TeprmmMu BITYM3HIHUMHU JITHTBICTaMH, 5IK1 3BEp-
HYJWd YyBary Ha TpaMaTU4Hy IiHTep(dEepeHIio,
oynmu B. boropomuupkmii 1 JI. Illep6a [I11].
CucremaTtiyHe BHMBYEHHS TI'paMaTHYHOI 1HTep-
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(depeHii y BITYM3HIHOMY MOBO3HABCTBI IOYa-
aocs Ha movatky 60-x pokiB i3 po0OiT B. Pozen-
ugeiira ta JI. Ymana, 3rogom A. KapnuHcbkoro,
JI. KoBuninoi, H. HeBmepxwunpkoro, B. Komica-
poBa [9; 4; 6; 7; 5].

Haii0inp1n moBHO siBHie iHTEpdEpeHIili pos-
IS7Ia€ y CBOTM aucepTariiiniid poooti B. AnimoB
[1]. Bin BuBuae inTepdepeHIlito Ha BCIX PIBHAX:
(dhoneTnaHOMY, OphorpadivHOMY, rpaMaTHIHOMY
(MopdomnoriuyHy, CHHTAaKCUYHY, MYHKTYalliiHy),
JNEKCUYHOMY, CEMaHTHYHOMY, CTHJIICTUYHOMY.
JlocmipKye TakoxK i BHYTPIIIHBOMOBHY 1HTEp(de-
pentito [1, c. 78]. Bunaerbes LIIHKOM JIOTTYHUM
po3rsinaTH  MOPQONOriYHy 1  CHHTAaKCHYHY
iHTEepEpEeHIIiI0 y CKIIa/li FPaMaTUYHOI, OCKIIBKH
Mophemu — 1e «OyniBelnbHUN Marepiam» Uis
CIiB, a 31 CJIiB OyAyrThes pedeHHs. Mopdoiro-
riyHa iHTepQepeHiis HahOUIblIe BUBYEHA Ha
piBai Mmopdem [8, c. 21; 10, c. 70]. Ane BoHa
MO)KE€ MaTH MicIle He TUThKU Ha piBHI Mopdem, a
1 Ha PiBHI CJIIB, SIK1 € PI3HUMH YaCTUHAMH MOBH:
IMEHHUKaMU, 3aiIMEHHUKAMH, J11€CJIOBaMU, MPU-
CIIBHUKAMH,  MI€NPHUCIIBHAKAMH, TPHAMEH-
HUKaMH, CHOTyYHUKAMH B M, i M,[l, c. 118].
Leit Bux rpaMaTiHdHOi 1HTep¢)epeHu11 y Hpoq)e-
CiiiHii cdepi 1 PO3IISNAETHCS y MPOMOHOBAHIH
poGori. PisHI fOpuiM4HI, HAYKOBI Ta TEXHIYHI
JIOKyMCHTH, PO3IOPS/UKCHHSL, IHCTPYKILI, THCTY-
BaHHSI TOIIO CKJIAJIAIOTHCS BiATIOBIHO 10 BU3HA-
YCHNX TPABAIT | MAOTB LLTY HA3KY rpaMaTHYHHX
0COOJIMBOCTEH, SIKI pa3oM 13 3BHMYAHHUMH Tpa-
MaTUYHUMH PO3XO/DKEHHAMH B M 1 M, € mipn-
YUHOIO TPaMaTUYHOI iHTEp(EpeHIIil.

IlocTaHoBKa 3aB/IAHHSL. Merta po60TH —
BU3HAYUTH Ta MPOAHATI3yBaTH MPUUMHU 1 MeXa-
HI3MH sIBHIIA MOPoIoriyHoi iHTepepenii, ii
HETaTHBHUH BILIUB y NpodeciiiHo-opieHTOBaHiH
KOMyHlKaI_Ill Ta MePeKIIai, a TAKOXK HaJIaTH PEKO-

MeH,HaI.Ill o J03BOJIAIOTL YHUKHYTH LbOI'O
HEIraTuBHOI'O ABUIIA.
Buxkiaax ocHOBHOro marepiaay aoc.i-

AAxeHHs. {715 IMEHHUKIB B yKpaiHChK1M Ta aHIITIH-
CBKIll MOBax XapakTEPHHUMH € PO301KHOCTI B
KaTeropisx pojy, 4ucia, BiIMiHIOBaHHSI, 1110 MPH-
3BOJIATH 70 iHTepdepeHtItii: 3HaHHs — knowledge;
yCHIXU — progress, NaHl — information, cupasa —
business; naHi, 10oka3, apryMeHTallis — evidence;
Z[OCJ'IiI[)KeHHSI — work, research; Ha3BU HayK 1
npeaMeTiB — physics, logzstzcs Tak, y pedenHi
byno docsienymo bacamo ycnixie KOMyHIKaHTH
NepeKIaaloTh many 3aMictb much abo a lot
of. 3aMiHIOIOYM TaKi IMCHHUKHU HA 3aiMEHHUKH:
3HaHHA (BOHHU) — knowledge, ycnixu (BOHH) —
progress, BAKOPUCTOBYIOTb they 3aMiCTh if.

PosrsiHemMo 0coOMMBOCTI MepekIiaty Ha MpH-
KJIaJll OKPEMUX PEUCHb.

1. ani Canmepc niomeepoxcyioms cinomesy.
YKpaiHOMOBHI ~ KOMYHIKQaHTH  MEpPEKJIaaloTh
tak: Salmer’s evidences support the hypothesis
(3amicCTh evidence).

2. baecamo cyyacHux 00cniodceHb CNpAMO-
8aHO HA BCMAHOBNEHHS NPUHYUNIE penpe3en-
mauyii. — Much current research is concerned
with discovering the principles of representation.
[Tin BrUIMBOM YKpaiHCHKOI MOBH KOMYHIKaHTH
nepekianaTs: Many current researches are
concerned with discovering the principles of
representation.

3. Bin 32a0ye Oesxi ekcnepumenmanvhi 00Ci-
Ooicentsl, npoeedeni 6 mitl kpaini. — He mentions
some experimental work done in that country.
KomyHikanTH nepeknanatots: He mentions some
experimental works done in that country.

KpiM iMEHHUKIB, 110 BHUKOPHUCTOBYIOTHCS
TIIBKK B OJHHWHI, B aHIIIACHKIA MOBI € M Taxi,
10 BUKOPUCTOBYIOTHCS TUIBKM B MHOXKHHI, 1 11€
TaKOXX TPHU3BOAUTH 10 iHTEepdepeHiii: 30pos
— arms, BUpy4Ka — proceeds, TOBap — goods Ta
1HIII.

1. Tosap yoce ompumano. — The goods have
already been received.

2. IJa cmpineyvka 30pos 8iOpi3HAEMbCS
8UCOKOI0 cKopocmpinvHicmio. [[bo2o poky i
APULLMYMb HA 030POEHHS CYXONYMHUX GIlICLK. —
These small arms differ from others by their high
rate of fire. They will be adopted in the Army this
year. TyT i BIUIMBOM yKpaiHCHKOT MOBH Tiepe-
KJIQJAl0ThCsl 3 TIOMWJIKaMHu: has, this, differs,
its, it.

Ichnye kinbka BUMAAKiB, Kolu ¢dopMa MHO-
JKUHU aHDIHACBKOr0 IMEHHHUKA HE BiamoBimac
y mepekiaani ¢GopMi MHOXHUHU YKPaiHCHKOTO
IMEHHHKA, TOMY IIiJl 4ac MepeKaay HeoOXiTHO
BPaXOBYBATH dbopMy niecrmoBa-TpHUCYIIKa, BKa-
31BHUN 3aiiMeHHUK (this/these), YWCIIBHHUK
(oguH a0o Oulblle OAHOTO), HASBHICTH 1 BHUJ
APTHKIIA.

1. Ilonimpon € eaprum 3acobom ouuwyeHHs. —
Politrol is a good means for purification .

2.V yvomy eunaoxy makux 3acobie Hedo-
cmamuvo. — These means are not sufficient in the
given case.

dopma MHOKUHU JIEIKUX aHTIIACHKUX IMEH-
HUKIB OyBa€ IBO3ZHAYHOIO, TOMY TIEpeKIIa]] iMeH-
HUKa TpeOa y3rofKyBaTH 31 3MiCTOM pEUeHHS.

1. We can make a considerable saving by using
this equipment. — 3a605KU UKOPUCMAHHIO YbO2O
VCMAMKY8AHH MU MONCEMO O0O0CASMU 3HAYHOL
E€KOHOMIL.

2. Then we can use our savings to buy raw
materials. — Ilomim mu modxcemo eukopucmamu
3A0uaddcents OISl 3aKYNIBLi CUPOBUHUL.

Bunyck 1. 2017
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Jlo Takux ¢GopM Hanexars: import — IMIIOPT,
imports — IMIIOPTOBaH1 TOBApH; export — eKC-
TIOPT, exports — eKCIIOPTOBaHI TOBAPH.

Jlesiki aHIIIMCBbKI IMEHHUKH Yy (GOpMi MHO-
KUHU MO>KYTh MaTH 3Ha4€HHs 1 OIHUHU (Hanpu-
KJIIaJ, SIKIIO BOHHM O3HAYaIOTh II€BHY Taly3b
HayKH), 1 MHOXWHH (HampuKjIaj, SKIIO BOHHU
03HAYalOTh CYKYITHICTh 00’ EKTIB).

1. Statistics is an interesting science.
TUCTHKA — II€ I[IKaBa HayKa.

2. These statistics are very unreliable. — 1li
CTaTUCTUYHI JIaH1 AyKe HEHAIMHI.

Pi3Huus y BiIMiHKax yKpaiHCbKOI Ta aHT-
JTICHKOI MOBH TaKOX MOXE CTaTU MPUYUHOIO
iHTepdepentii. B aHmiichbKiif MOBI BiIMIHOK, SIK
MIPABUJIO, TIEPEIAETHCS 32 TOTIOMOTOI0 IPHITMEH-
HUKIB: Burning or combustion of the fuel mixed
with the air takes place in the engine cylinders.
— 3eopanusa abo eubyx  cymiwi naiuea 3 nosi-
mpam 8i00y8aemMvCs y YUNIHOPAX 0BUSYHA.

Posnb npuitMEeHHUKIB B aHTJTIHCHKIN MOBI TyKe
BEJMKAa 1 3 HUMU BUHHUKAIOTh 3HAYHI TPYAHOIII
y npodeciiiHo-opieHTOBaHOMY mnepekiami. s
3aCBOEHHS MPUHMEHHUKIB MOKHA BUKOPUCTOBY-
BaTH MOCIOHUKHU.

[TpuiiMeHHMKH B aHTIIIHCHKIA MOBI € 3aCO00M
BUPaXCHHS 3B’5I3Ky IMECHHHMKa a00 3aiiMEHHUKA
3 IHITUMU CIIOBaMH B peueHHI. B ykpaiHChKOMY
pEUeHH1 4acoBi, IPOCTOPOBI, MPUYMHHI Ta IHIII
3B’SI3KU BUPAXKAIOTHCS MPUIMEHHUKAMHU 1 3aKiH-
YeHHSAMM BIAMIHKIB. B aHmIiiicekiii MOBI Il
3BSI3KM BUPAXKAIOTHCS TUIBKH NPUAMEHHHKAMH,
OCKIJIbKA IMEHHUKH 1 3aliMEHHUKH Yy Ha3HB-
HOMY BIJIMIHKY HE MAIOTh CIeEI[ialbHUX 3aKiH-
yeHb. Hanipuknan: Iloxyneys nosunen 8iokpumu
Kpeoum_y HayioHanvHomy 6anky. — The Buyer is
to open a Letter of Credit with the State Bank.
ITig BmMBOM yKpaiHChKOI MOBHM KOMYHIKaHTH
94acTO BUKOPUCTOBYIOTh IPUHMEHHUK 71 3aMiCTh
with. MoXHa MpUBECTH ¥ 1HIII TPUKIAAN IHTEp-
(epeHtii Ha piBHI MPUIMEHHUKIB!

— TPHUTUCKATH IO 4YOTO-HEOynb — fo press

against smth,
— 3aXUIIATH BiJl KOTO-HEOYb — o protect from

smth, shield from (against) smth;

— Ha BUMOTY KOro-HeOyab — at smb s request;

— Y KpeauT — on credit.

[Ipuknanu BiAMIHHOCTEH TNPHUIMEHHUKIB B
YKpaiHCBhKIN Ta aHIIHCHKiIl MOBaxX MOXKHA IpO-
JOBXKUTH, TOJABIIA IO HUX Ti BHUITAJKU, KOIH B
YKpaiHCBKUX BHpa3ax € NPUMMEHHUKH, a B aHI-
JTHCHKUX BOHU HE MOTPiOHI:

— IMPOCYBATHCh yIepe/I Ha IKYCh BiJICTaHb — {0
advance __ some distance;

— HaOJIMKATUCH J10 YOT0-HEOYIb — fo approach
smth.

— Cra-

I HaBnaku, B yKpalHCBKMX BHUpa3ax HeEMae
NPUHMEHHHUKIB, @ B aHITIHCHKUX BOHH €:

— JOBOOUTH KOMy-H€6y,Z[B — to prove to smb;

— JIOTIOBIJIaTH KOMY-HEOYIb — f0 report to smb;

— 3aBa)kKaTH 4OMY-HeOyIb — to interfere with
smth;

— CHpUITH YOMY-HEOynb — fo contribute to
smth,

— TOBepTaTH 30UTKH — compensate for
damages.

Hyxe dyacto mijg yac mepekiagy 3 YKpa-
IHCBKOT MOBHM Ha aHIIHCBKY iHTep(epeHiii
3a3HAIOTh 3anepequanLH1 KOHCTPYKIi. Sk
BIOMO, B PEUCHHI aHIVIICHKOIO MOBOIO MOXE
OyTH TUTbKH OJHE 3alEPEUCHHS, TOJI SIK yKpaiH-
CBKOIO — JIEK1JIbKa, PO 110 3a0yBarOTh yYKpaiHo-
MOBHI KoMyHikaHTU. Hanpuknan: Hixmo niuozo
He 3Hae npo ye. Sk mpaBuio, 1HTEPHEPEHLIs
BUSIBIISIETHCS] Y BUKOPUCTAHHI JIBOX 3allepEUCHb:
Nobody knows nothing about it 3amictb: Nobody
knows anything about it.

Taxox iHTephepenuii 3a3Hae 3aMEHHUK
neither — wixmo 1 TOABIWHHUI CTIONY YHHK
neither ... nor: Hi nocmauanrvnuka, Hi éanma-
AHco00epoicysaya He NOBIOOMUNU NPO me, WO
001a0HaHHs OY10 NOWKOOIICEeHe Ni0 4ac mpaH-
cnopmyeanHs. YKpalHOMOBHHH KOMYHIKaHT
nepexnanae: Neither supplier nor consignee
were _not reported that being shipped the
equipment was damaged 3amicth: Neither
supplier nor consignee was reported that being
shipped the equipment was damaged. To6To 3a
AHAJIOTI€I0 3 YKPAIHCHKOIO MOBOIO BUKOPHUCTO-
BYETBHCS 1€ OJHE 3alepeueHHs 1 He OepeThes
JI0 yBaru Te, 10 B PEYCHHSX 13 CTOTYYHUKOM
neither ... nor MPUCYIOK y3TOKYEThCS 3 Hall-
ONMMKYUM MIJAMETOM: was reported, a HEe were
not reported.

[TeBHi TpyaHOIII i Yac MepeKyay BUKINKAE
3aliMEHHUK Cgill. AHTIIIICHKOI0 MOBOIO BiH Tepe-
KJIAJIA€ThCSl TIPUCBIMHUMH 3aMEHHHUKAMU: MY,
mine, his, her, its, our, ours, your, yours 1 their,
theirs. OTxe, pedeHHs: Bin noknas ceoi epoui 6
KUleH10, a 80Ha C80i — y eamaneys CIiJ Tepe-
Knanatu Tak: He put his money into his pocket
and she put hers into her purse.

Inrepdepenuist crocrepiraerbes 1 MiJ yac
nepekyiaay 3 anriiicekoi MoBU. Peuenus They
took their documents and left the office xomyHi-
KAaHTH 4acTO NEPEKIANA0Th TaK: Bonu 351U ixHi
Ooxkymenmu i 3aauwunu ogic, a He: Bonu 63siu
€60i dokymenmu i 3anumuiu ogic.

Yacro 3aliMEHHUKH IHTEPPEPYIOTh 1 B KOH-
CTPYKLIISIX.

1. Hexati 6onu po3ensinymo ye numanHs cami. —
Let them discuss this matter themselves.
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2. Hixmo He nomimug 5K Mu 68ILIUIU. —
Nobody noticed us come in.

VY Takux pedeHHsX IiJ BIUTMBOM YKpPaiHCHKOT
MOBU KOMYHIKAaHTH YacTO IEPEKIaNaloTh they
3aMICTh them, we 3aMICThb us, TOOTO BUKOPHUCTO-
BYIOTh OCOOOB1 3aliMEHHHWKH, a HE 00 €KTHHI
BIJIMIHOK.

Crnig miaKpeciauTH, M0 HAWOULIBIIOI 1HTEp-
(depenttii 3a3HaIOTH MIECIIOBA, SKI B KOXKHIM
MOBIi nepeOyBaroTh MiJ KOHTPOJIEM BU3HAYEHUX
npaBul. [lopylieHHs HuX MpaBuiI 4acTo MPU3BO-
TUTH J10 iHTEephEepeHIIii.

Ha novyarkoBoMy eTarii BABYCHHSI MOBH Ti, XTO
BHBYA€E MOBY, 3a0yBarOTb CTaBUTH 3aKiHUCHHS
«s» y niecnoBax y III ocobi ogHMHM Temepim-
HBOTO Yacy, IJIyTal0Th OCHOBHI 4acoBi (opMH
J€CIIB.

The researcher carries out the experiments.

The operating conditions_are being examined.

B ocranHbOMYy peueHHI BHUKOPUCTOBYETHCS
MIPOAOBKEHUN Yac y MacHUBHOMY CTaHi, 3 SKHUM
y KOMYHIKAHTIB BHHHUKAIOTh TEBHI TPYIHOII,
OCKUIBKM B YKpaiHCBKiii MOB1 HEMae MPOAOBKe-
HOTO 4Yacy, TOMY Take peueHHsI MepeKIagaeThCs
tak: The operating conditions are examined.

VYKkpaiHOMOBHI ~ KOMYHIKaHTH  3a3HAIOTh
TPyAHOIIIB 13 BuKopuctaHHsMm Qopm Perfect,
Continuous ta Perfect Continuous, 0co011uBO B
[IAaCUBHOMY cTaH1 B MaiiOyTHpoMy yaci. [Tonioni
KOHCTPYKIIiT 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS y TTpode-
CIHHO-OpIEHTOBAaHOMY TIEpPEKIIaII.

Jo m’stoi rogunu BunpoOyBaHHA OyIyTb
3aBepieHi. — The tests will have been completed
by 5 o’clock.

KoMyHikaHTH TepeKIafaoTh:
completed ...

VY 60-Ti pOKM MUHYJIOTO CTOJITTS €IEKTPOTEX-
HiKa TUIBKH poOMIIa CBOI MEpIIi JOCUTH HEBIIE-
BHeHI Kpoku. — In the 60s of the last century
electrical engineering was just making its first
rather timid steps.

KoMyHIKaHTH  BHKOPHCTOBYIOTH  MPOCTHIl
MuHynui 4ac: In the 600s of the last century
electrical engineering just made its first rather
timid steps.

Bu posmisimaere posmany  HecTablIbHOTO
spa nocuTh TpuBaiui dac? — Have you been
considering the decay of unstable nuclei for a
rather long time?

KoMyHIKaHTH  BHKOPHUCTOBYIOTH  Tep¢ek-
THUI ab0 NPOCTO MPOJOBXKEHUH yac: Have you
considered ... ? a60 Were you considering ... ?

Oco6nuBi TpyaHOII KOMYHIKaHTH MalOTh 13
BUKOPHCTAHHSIM Y3TOJKCHHS YaciB.

Ha xoudepenmii posrmsmanuce  mpo-
OnmemMH, SIKi € HAJA3BUYAMHO BaXKJIMBUMH JJIS

will be

pO3p0o0OKM HOBHX THUIIIB KOoMmI toTepiB. — The
conference discussed the problems which were
extremely important for designing new types
of computers.

KomyHikaHTH 9acTo epeKIaialoThb OYu.

[Tin yac mnepekiagy aHIIIHCHKOIO MOBOIO
3aMIiCTh MalOyTHROTO y wMuHyJIoMy (would)
4aCTO BUKOPUCTOBYIOTHh MaOyTHiH (will):

Byno moka3zaHo, 1m0 /iBa KyCKH CBHHIIIO TIPHU-
TATHYTHCS. OAUH J10 OAHOTO. — It was shown that
two pieces of lead would stick together.

Hemamni TpynHoIIi B aHTTIHCHKINA MOB1 BUKJIH-
KarOTh MOJAJIBHI J1€CIIOBA Ta IXHI €KBIBAJICHTH:

Bionosiono 0o 0ocosopy mosap noeunwi
nocmasumu 0eoma napmiamu. — According to
the contract the goods are to be delivered in two
lots.

3aMicTh €KBIBaJIEHTa f0 be fo KOMYHIKaHTH
BUKOPHUCTOBYIOTh must. AHaIOTiyHa CUTYyaIlis i
3 MOJAJILHUMH €KBiBaJIeHTaMH fo have to, to be
able to.

Haii6inbmioi iHTepdepeniii 3a3Hae yMOBHHIA
crnocib, IKOMy B aHTITIMCHKil MOBI BiJIOBIIal0Th
dopmu Subjunctive I, Subjunctive I, Conditional
Ta Suppositional:

SxOu menemxep 3apa3 OyB TyT, BiH O mij-
nucaB Bamii gokymeHth. — If the manager were
here now, he would sign your documents.

[le cknanHime i3 BUKOPUCTAHHSM YMOBHOTO
crnoco0y y MUHYJIOMY Yaci.

SAxOu BY miANMMCATN KOHTPAKT IT1/1 Yac HAIINX
OCTaHHIX MMEPEMOBUH, MH O y)K€ MOCTaBWIH II€
obnagnanus. — If you had signed the contract
during our last talks, we would have delivered
this equipment to you.

Mu 06 He mpocuiaM Bac 3MIHUTH TEpMiH
MOCTaBKH, IKOM Y IbOMY HE OyJ10 HeOOX1THOCTI.
— We would not have asked you to change the
terms of delivery if it were not necessary.

HaBeneni pedeHHs AyKe 4YacTO 3a3HAIOTH
iHTepdepeH1i, IKy MOXHa BBa)kaTH Mopdoo-
ri9HOI0 (CIOCi0 — KaTeropis AIECIOBA) 1 CHHTAK-
cuyHOO (Buj pedeHHs). [lepexnanaroTbcsi BOHU
3 BIIXWJICHHSIMU B1JT HOPM SIK TTOYATKIBIISIMH, TaK
1 mpodecioHaTbHUMU TIepeKIagadaMu.

VYei mepdexTHi KOHCTPYKIIi € CKIQIHUMH
JUIsl KOMYHIKaHTIB, OCKUJIbKY B YKpaiHCBKii MOBI1
TaKoi 4acoBO1 (POPMHU HEMAE 1 ITiJT Yac MepeKIamsy
3aBKIM HEOOXIJHO MIiJKPECIIOBaTH 3aBepiie-
HICTB JIii 0O BKQ3aHOTO MOMEHTY.

IaTepdepenii 3a3HaIOTh TaKOXK 1 HEOCOOOBI
dopmu niecnoBa (iHIHITHB, TepyHIIH, TiEMPH-
KMETHHK) — SIK IT1]1 Yac TepeKIaay 3 YKpaiHChbKOi
Ha aHIJIIACBKY MOBY, TaK 1 HaBIIAKH:

Vuenuii BUOAYMBCs, 10 HE 3HAWIIIOB 1HIIOIO
pimenHst 1iei mpoomemu. — The scientist was

Bunyck 1. 2017



|aYKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXKaBHOro yHiBepcUTeTy

sorry not to have found another solution to that
problem.

KomMyHikaHTH TIepeKIaaloTh APYTy YacTUHY
peueHHS He TNepdeKTHUM iHQIHITHBOM, a TMij-
PATHUM peUeHHSIM 0€3 Y3TO/KCHHS JaciB.

[lin wac mepexnany 3 aHIIIACBKOI MOBH
TaKOXK MOXKE MPOSBIATUCH 1HTEepdepeH s 1Hdi-
HITUBHUX KOHCTPYKIIi.

1. This experiment enabled the problem to
be solved. — Lleit ekcriepuMeHT J1aB 3MOTy BHUPi-
LIUTU TpoOIIeMy.

KomyHikanTu mepeknanaioth: [leti excnepu-
MeHm 0ag 3mo2y npobiemi 6ymu supiuleHoro.

This method didn’t seem to offer any
advantage. — 3maBasioch, 10 LIl METOJ HE Jae
HISIKMX TIEpeBar.

KomyHnikanTu nepeknanatots: [lei memoo ne
30a8a6cs, WO NPONOHYE AKI-HeDYOb nepesacu.
L]eti memoo He 30asaecs nponoHysamu ...

OcoOmuBwHii iHTEpEC MO0 HEOCOOOBUX (HOpM
BHUKJIMKA€E iHTepdepenttis repyHmais. Lle mosicHio-
€TbCS TUM, 1110 B YKpaiHCHKiil MOBI Takoi (opmu
Hemae. Kpim Toro, B aHIIiiChKiM MOBI € 1Ie JBi
YaCTUHHU MOBH, SIKI MalOTh 3aKiHYCHHS —ing. Jie-
NPUKMETHUK Ta iMEHHHUK. Tomy 3aBxkau Tpeba
MOKA3yBaTH Pi3HUIIIO MIXK UMK YaCTUHAMH MOBH.

The electric current passing through a wire
will heat that wire. (Participle 1)

His work formed the basis for the synthetising
of new chemical compounds. (Verbal Noun)

Measuring temperature is necessary in many
experiments. (Gerund)

ITicasg GararbOX aHIIINCBKUX MIECHIB BKHU-
BA€ThCS TEPYH/IIN, alie SKIIO B YKpPaTHCBKOMY
peyeHHi izie iH}IHITUB, TO KOMYHIKaHTH CXUIIbHI
BXKMBATH 1H(DIHITUB:

Go on (continue) to accelerate particles
3aMicTh gaccelerating particles!

[lepdexTHO-aCHBHUI TePYHAIN yKUBAETHCS
IyKe piaKo, ane i Oinbire Beix 3a3Hae iHTepde-
peHIIii:

Having being subjected to all necessary tests,
the machine-tool was accepted to commercial
production. — Konu cmarnok npotiwios yci neoo-
XiOHI 8unpoby6arHs, 1020 NPUUHAIU 00 Ccepili-
HO20 8UPOOHUYMEA.

KoMyHIKaHTH  MNepeKsafaoTh: ..being
subjected (He MOKa3yIOTh MIONCPEIHIO AiI0).

Hienpucnisauk (Participle II) Takox iHTep-
¢depye mig yac mepexiamy 1 HPU3BOIUTH 10
MOSIBU HE3BUYAWHUX O3HaueHb (IMPUKMETHHKIB)
111 BIUIMBOM aHIIHCHKOT:

echoed signal — BinOUTHII CUTHAJI, TIEpeKIIa-
JAF0Th «CUTHAJ, IO BiITYHIOEY,;

the travelled distance — nipoiiieHa BIJCTaHb,
MEePeKIIaIaloTh «IIPOIXaHay.

JienpucaiBHUKOBUI 3BOPOT B YKpAiHCBKIN
MOBi HE MO>K€ BBOJIUTHUCS CIIOTYYHUKOM:

While taking part in the discussion he
advanced his famous theory. — I1i0 uac yiei ouc-
KYCIi 6IH 8UCYHY8 C8010 8I00MY menep meopiio.

KomyHnikantu nepeknanaiots: Konu, Oepyuu
yuacms y Ouckycii, 6iH GUCYHY8 1020 BI0OMY
meopit. KpiM criolyyHuKa, HEMpaBUIBHO Mepe-
KJIaJaroTh 1 3aiMEHHUK CBIl.

[IpucniBHUKM B aHIMIMCBHKIA MOBI MOXYTb
Y)KUBaTuCh y (opMi MOPIBHSJIBHOTO CTYIEHS:
A new element will be discovered sooner or later.

3aMICTh IO3UTHBHOIO CTYNCHS «pPaHO YH
Mi3HO» TMia  4ac nepeKany KOMYHIKaHTaMH
BXKHUBAETHCSA TOPIBHSUIBHUIA CTYMiHb «paHIIIe
9H T3HIIIEe», M0 MPU3BOANUTE 10 BUKPUBJICHHS
3MICTY PEUEHHSI.

3Beprae Ha cede yBary i iHTep(epeHLIis aHr-
JHACHKUX TPUCITIBHUKIB, SIKI 30BHIIIHBO Hara-
JYI0Th TIPUAMEHHHKH Ta CIOTYYHHKH, aje Ha
BIIMIHY Bill HUX Ha PHCIIBHAKH I1a/1a€ HAronoc
1 BOHM € 4YjieHaMH pedyeHHs (0OCTaBHHAMM):
about, after, before, since Tomo.

The efficiency has been 1mpr0ved about two
times. — [IpogyKTUBHICTH 3pOciia Malke BIBIYi.

The company has not produced such machine-
tools before. — Panile kommnaHisi He BATOTOBJISIIA
TaKi CTaHKH.

HeBMiHHSI BIApI3HATH aHIVIIICBHKI TNPHUCIIB-
HUKH still, yet, else, more, only Ta iHmi y 3Ha-
YEHHI «IIe» IMiJI 4Yac MepeKyiaay aHTIHChKOIO
MOBOIO TTPU3BOJAUTH JI0 BIIXUJICHB BIJl HOPM.

1. ITpo6nemy mie He Bupimmin. — The problem
has not been decided yet.

2. Im noTpiOHO OyI10 1€ /1B TO/IMHH, 1100 BiJI-
pemonTyBatu Hacoc. — The repair of the pump
took them two hours more.

Mu 1mie po3missHeMO 1€ MHUTaHHS.
discuss this matter yet.

1o 111€ BM MOYKETE TIOB1IOMHUTH HA I ITPUMKY
el Teopii? — What else can you tell to support
this theory?

Ban moxe obGepratuce me mBuame. — The
shaft can rotate still/yet faster.

Crning mam’siTaTH, 10 B pEYCHHI aHTITIHCHKOIO
MOBOIO TIPUCITIBHUK CTaBUTHCS Y IIEBHOMY MicIIi
BiJIMIOBIIHO J0 MPaBUII, MOPYIIEHHS IIUX MPaBUI
BEJIC 110 TPaMaTH4IHOI iHTepepeHiLi.

Cepeﬂ CIOJIyYHUKIB HaiOLIbIIOl iHTEpdE-
PeHILii 3a3HAlOTh neither..no—Hi ... Hi; no sooner—
SIK TUIBKH, TIJBKY ... SK; provzdmg — 32 YMOBH;
Seeing — OCKIJIbKH, TaK SK Ta JACSKI THIII:

The speed of rotation had no sooner increased
to a rated value than the sensor responded. — Ak
MinbKU WEUOKicms 0bepmanHs 00csena HoMi-
HAbHOL, CNPAYI06a8 OAMYUK.

— We’ll
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[epeknanatots:  [lleuoxicms  obepmanus
30ibWUIACS 00 HOMIHALHOI He paHiule, HidC
Cnpayeas 0amuux.

1106 3MeHINTH BILIUB 1HTEp(EpeHIii, BUKO-
PHUCTOBYIOTBCS II€ TpamaTH4Hi TpaHCc(OopMarlii:
MepecTaHoOBKa, 3aMiHa, JOJABAHHS, BUITYYCHHS
Ta KOMIUIEKCHA TpaHcopmariis.

[lepectanoBka — 11 TpaHchopmarllis, BHAC-
JIJIOK SIKO1 3MIHIOETHCS TIOPSAJIOK CJIIB Y CIIOBOC-
MOJTy4YeHHi a00 peUeHHi:

Much work has been done on the problem. —
Ll]ooo yiei npobnemu nHanucano bazamo npayb.

3amina — e TpaHcdopMmallis, KOoJu 3aMiCTh
CIIOBa BHKOPUCTOBYETHCS  CJIOBOCIIOyYEHHS,
3aMICTh CJIOBOCIIONYYEHHS BHKOPHUCTOBYETHCS
pEeUeHHs, 3aMICTh JCKIJTBKOX pPEYCHb — OJIHE
CKJIa/IHE PEUYCHHS 1 HaBIIaKH:

We shall discuss those points in greater detail. —
Mu poszensanemo yi nonodxcenHs QOKIaAOHIULe.

JonaBanust — 11e TpaHchopMallis, BHACIIIOK
SIKOT y TepeKyaai 30UTbITY€eThCS KUTbKICTh CIIB,
cnoBodopM abo UJICHIB PEUCHHS:

The mutual effect introduces a complex
change. — Ilepexpecnuii éniue npuzeodums 00
NOABU KOMNIEKCHUX NONPABOK.

Bunydennst — 1ie Taka Tpanc@opmariisi, BHAC-
TJOK SIKOI y TepeKaal BHIIyYaeThCs MEBHUUN
MOBHHH €J1eMeHT (CI0BO, cioBodopMa, djieH abo
YacCTHUHA PEUCHHS):

This is very difficult problem to tackle. — I]e
Oyoice CKIaOHa npodiema.

KommuiekcHa TpaHcdopmallis OXOIUTIOE Bl
abo OuTbllle MPOCTUX TpaMaTHYHUX TpaHchop-
Maliu:

The motor was found to stop within 2 second. —
Bussunoce, wjo 08ueyn 3ynuHaemovcsi YApooosic
080X CEKVHO.

BucHOBKH 3 MNpOBeIEHOr0 0CJIiIKEeHHS.
OOOB’SI3KOBOI0  YMOBOIO ~ @JICKBaTHOTO  TIepe-
KJIaJy € BMIHHS MPaBUJIbHO aHaJli3yBaTH Ipama-
TUYHUHN cKiaa Ta OyloBY IHIIOMOBHHUX pEUCHb
1 KOHCTPYIOBAaTH PEYEHHs y MepeKyaai Birmo-
BIIHO JI0 HOPM MOBH IMEpeKiaay. 3BUYAIHO,
nepekagad MOBHHEH OyTH J00pe 00i3HaHWM
13 TpaMaTHYHUMH OCOOJIMBOCTSAMH BUXIAHOI Ta
IIJTbOBOI MOBH, OCHOBaMH TEOpil MepeKiamy
B3arayii ¥ y mnpodeciiiHo-opieHTOBaHIi cdepi
30KpeMa, a TaKOX 13 TEPEKIaJHUMH BiJIITOBII-
HUKaMU y rajiy3l rpaMaTUKU Ta JEKCHKH, Iepe-
KJIaJallbKUMU  TpaHchopMariisiMia, crnocodamu

nepekjany pi3HUX MOBHUX Ta MOBJICHHEBUX
sBUL. BaxxinBe 3HaYeHHS 115 IIepeKiaada Mae
1 3HAHHS MpeAMeTa epeKIIaay, BiH MIOBUHEH Opi-
€HTYBAaTUCh Yy Til TpeAMETHIN Tamys3i, 10 SKOi
HAJICKUTh PU3HAUYCHUH IS TIepeKiIa Ly TEKCT.
[[fo6 3meHmMTH BIUIMB MOPQOJIOTIYHOI
iHTepdepeHuii y npodeciiiHoMy CHIKYBaHHI Ta
nepekyaai, HeoOXiIHO BUBYATH MOBHI pPO30iXK-
HOCTI, BUSIBJIATHU SIBUILIA, SIK1 IPOBOKYIOTh 1HTEp-
depeHtrito, 1 MpOrHO3yBaTH X HETAaTHUBHUM BILJIUB
me TmijJ 4ac BUBYEHHS BIJIMOBIJHUX PO3JLIIB
rpaMaTuKy, 3aKpilUTIOI0YM HABUYKH TOJOJIAHHS
iHTepdepeHIii y mpoleci 3acBOEHHS Teopii,
BUKOHAHHSI TPEHYBaJIbHHUX BIPAB Ta MPAKTHKH
nepexiany y cdepi npodeciitHoi KoMyHikariii.
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«BE3BUXIOb» TYPELIbKOIO APAMATYPIA T. IXKIOIXXEHOINY YKPAIHCbKOIO
TA POCINCbKOIO MOBAMW: CMIBBIQHOLUEHHA KOHTEKCTIB HA PIBHI OGPA3IB

MpywkoBcbKa I.B., A. ¢pinon. H., AoLEHT,
AOLEHT Kadoeapw Tropkonoril

Kuiscbkul HaujoHanbHUU yHisepcumem iMmeHi Tapaca LllegyeHka

Y NponoHoBaHii po3Biaui Ha piBHI 06pasiB AOCMIMKEHO CMiBBIQHOLIEHHS NEPLLOTBOPY 3 YKPATHCbKAM Ta POCICbKUM
ApyroteBopamu apamu Typeubkoro nitepatopa T. [xiomkeHorny «bessuxigb». BuseneHo po3bixHOCTI y NOTpakTyBaHHi
3agyMy aBTopa i Ik HacnigoK — hOPMyBaHHS BIIACHOI iIHTEPNPETaTOPChKOI KapTUHU XYAOXHiIX 06pasiB nepLLOTBOpY.

KniovoBi cnoBa: opuriHan, nepeknaz, obpas, cniBeigHOLLEHHS, TypeLbka ApamMa.

B craTbe Ha ypoBHe 06pa30B vccrnegoBaHO COOTHOLLEHWE OpUTMHarna C YKpavHCKM 1M PYCCKUM MepeBofammy Apambi
Typeukoro nutepatopa T. [pkiogxeHorny «Tynuk». BelsiBNeHbl pacxoxaeHwst B TPAaKTOBKE 3ambICria aBTopa U kak creg-
cTBME — (hOPMUPOBaHNE COBCTBEHHOW MHTEPNPETATOPCKUIN KapTUHbI XyAOXKECTBEHHbIX 0Opa30B NOAMMHHMKA.

KnioueBble cnoBa: opurvHan, nepesog, 0bpas, COOTHOLEHWE, TypeLKkas Apama.

Prushkovska I.V. “DEAD END” OF THE TURKISH PLAYWRIGHT TUNCER CUCENOGLU IN UKRAINIAN
AND RUSSIAN LANGUAGES: CORRELATION OF CONTEXTS AT THE LEVEL OF IMAGES

The article studied the relation of the Turkish drama writer Tuncer Ciicenoglu “Dead End” with the Ukrainian and
Russian translations at the level of images. Revealed differences in the interpretation of ideas of the author, and as a result
— the formation of own interpretative pattern of the original artistic images.

Key words: original, translation, image, correlation, Turkish drama.

IocranoBka mpodaemu. Kinenp XX —
moyatok XXI CTOMITTS MO3HAUYEHUH TTOCUIICHUM
iHTEepecoM 110 Typemnbkoi miteparypu. Lle mia-
TBEPIDKYIOTH sIK HOBI myOmikarii (O. Jlepmenmxki,
J. Taciunuk, 1. Ilpymkosceka, I Por, H. Cen-
tmno) cnpo61/1 BU3HAYNTH TYPELBKHH IOCTMO-
JICPHICTCBKHH XYJOXKHIi KO, TaK i MepeKiann
TypelbKoi Moe3ii Ta Npo3u. AKTHUBI3aIlisl OCTaHHIX
CIIOHYKa€ J0 KOMIApaTUBHUX PO3BIIOK MO0
HEBUYEPITHUX TBOPUUX MPUHOMIB MepeKIagadis,
MaﬁCTepHOCTi BIZITBOPEHHS CTUJIBOBOI Ta 00pa-
3HOI mapajurMu HemeTBoplB 10 OKPECIIOE
aKTyaJIbHICTh 371MCHEHOrO JociimkeHHd. Bpa-
XOBYIOUH, III0 TyPEIbKA JPama BIPOIOBIK TPHBA-
JIOTO Yacy 3aJHIIaiacs HEMOMITHOIO IS yKpaiH-
CHKOTO YHTaya, CMi30ANYHUMU € 1 TOCIIIKEHHS
NepeKalalibkuX Bi3ii TypelpKoi JpamaTyprii.
OTxe, TPONMOHOBAaHA pO3BIKA € BHECKOM Y
(dhopMyBaHHS B YKpaiHCBKIA TIOPKOJIOTII JiTe-
parypHoi kaptu TypeyuuHH, YUM [O3HAYAETHCS
HOBU3HA JOCHiKeHHA. OCHOBHMM 3aBIaHHSIM
JOCIIHKEHHS € 3/IHCHEHHS aHalli3y MepeKiaiiB
mecu T. JxtomkeHnorny «be3BUXip» 3 METOO
BUSIBJICHHS CITIBBITHOIIEHb JPYyTrOTBOPIB HA PiBHI
o0pa3iB.

[Totar 10 TYypeubKOro XyAOXKHBOTO CJIOBA
(opMyBaBCsl YNpOAOBK TPHUBAJIOrO dacy. Bike
Ha mouatky XX cT. (1905 p.) Ha cTOpiHKax ajb-
manaxy «llepma nactiBkay 3’SBHBCSI MEpIIUi
MepeKyiag T'SITOi  TICHI  OTY3BKOTO  €IMocCy
«Kirabu nene Kopkyt» y mepeknani I. Tapa-

cenka. 1917 p. y xypnam «1llnsax» BUXOTUTH
npykoM omnoBimanHs Xamina 3ii «PoOiTHUIbKA
nons»y y mepeknami A. Kpumcekoro. 3 1922
1m0 1930 pp. omyGnikoBaHa 4yuMasia KUTBKICTh
XyJIOXHIX TBOPIB y Mepekiagax 3 TypeubKoi Ha
YKpaiHChbKy MOBY, 3fiiicHeHux A. Kpumcbkum
1 B. lyopoBchkum. Cepen HUX MOXKHA Ha3BaTH
HU3KY Takux omnoBimanb Owmepa Ceilidenaina,
sk «Bepomony, «MunmoctuHsy, «KamiTymasiisy,
«Bipa y munocepas», «duso», «Bona, siky m’e
KO)KHa JironuHay, «TaemHuii xpam», «Hac cro-
raaiBy, «Kpecanoy, «Bunaxin», «3amMOBIEHHS
BiJ] %Ka0o0K», a Takox poman Sky6a Kaapi «Hyp
baba» Ta omnoBimanHsa «ftuk Emine» [4, c. 7].
VY cuily NOMTHYHUX OOCTaBHH MOHAJ 25 POKIB
YKpaiHCBKO-TYPELbKUN JIITepaTypHHUH Aiajor He
Bi10yBaBcs. Ase Bxke 3 60-x pokiB XX CT. 1 710
ChOTOJIHI 3HaUHa KUIBKICTb JIITEPAaTypHUX TBOPIB
TypedurnHu TOBOPUTH /10 HAC YKPAiHCHKOIO 3aB-
ISKU TaKUM TIOPKOJIOraM, IepekiajadyamM, sK
O. T'anycenp, I. Xamumonenko, O. KynpuuH-
cekuii, O. Kyuma, /1. [laciunuk, I. [IpymikoBchKa,
I'. Por [4, c. 8].

Ha crorogni B yKpaiHChKOMY Mepekiaji
JIOCUTh LIMPOKO MpEACTaBiIeHa Typelbka poMa-
HicTuka i HoBemictuka (Pemar Hypi ['tonTekin
«Yamukymry», «3enena Hiuy; ®axpi Epninu
«[TapmmBa ko3a», «lOmka 3 mBsxiBy, «Kupa
Oapukana», «Bigkpurrs Amnaromi»; Hazum
Xikmer «PomanTtuka», Xanuepmiorny «Bemmka
puba»; Am Cabaxartin «JlusiBom BcepeauHi
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Hac»; Opxan [lamyk «bina ¢popreus», «barbroBa
Basiza», «MeHe Ha3uBarOTh YepBoHuUity, «My3eit
HEBUHHOCTI», «CHIr»; Anbrep AxuaM «KoxaHHs
B Kuegi»; Iemain Bo3kypr «MoxIuBO, 0OJHOTO
nHs»), apamarypris (Hasum Xikmer «llepmii
neHb cBiTtay, «llpa3pki kypantw», «5 Oymy
xuty; Tynmkep JDxromkenorny «JlaBuHay,
«Marpromikay, «be3Buxinb»; Pemken binb-
rinep «MesisHay; Typryt O3akman «5 — Mimap
Cinan»; VYnekep Kwokcan «Jlaneki»; Oxraii
Apaimku «I[lceBmonim FOHmKar}onb»' Hinuep
Cromep «bnakutaum OyB Miit BeJ'IOCI/Il'IeII») [5]

B acmekri miTepaTyposHaBuMX IHTEpIpe-
Taliil napanenbHe TMPOYHTAHHS TEKCTIB 1HIIIO-
MOBHOTO OpHTiHAIYy Ta HOro MEepeKiadiB Bif-
KpUBAa€ OCSTHEHHS HOTO IMaHEHTHOI XYIO’KHBOT
camoOyTHOCTI. ABTOp «CBITOIISITHIX ACIIEKTiB
XyloxkHbOro mnepexiany» b. Kpuca mono
M3HAHHS 1 3aCBOEHHS CBITOCIIPUUAHSITTS 1HIIIOTO
Hapoay, BTUJIGHE B CHUCTEMI IHIIUX I[IHHOCTEH,
BHU3HAUAE, L0 <JIMIIE XYIOKHICTh — PE3yJIbTaT
0ocoOUCTICHOTO OaueHHs CBITY SIK €IMHA MOX-
JTUBICTh BINYYTH AINCHICTH GYTTH 1 €I[HiCTL 3
IHIIMMH JTIOEMH — POOUTH JaHHii TBIp HEOO-
XIAHEM 1 HE3aMIHHMM y CHCTEMI CyCIIIbHHX
BigHOCHHY [2, c. 9].

Binomuit Typeubkuii npamarypr TyHIkep
JDKIOIKEHOLITY € OJIHUM 13 HE0araTbOX Cy4acHHUX
niteparopiB TypedunHu, 9ni TBOPH IMOHAJT JIBAI-
IATh POKIB JIalOTh MOXJIMBICTH BITIYTH -
CHICTb OyTTSI, €IHICTH 3 IHIIMMH JIOABMH 0€3
HaIllOHAJLHUX, TeoTpadiuHuX KOPAOHIB 3aBISKH
YHUCIIEHHUM TepekiafaM (MOHal TpUILSTbhMa
MoBamu). JliteparypHa TBopuicTh TyHIKepa
JIKIO/DKEHOTITYy BiJ3HAU€Ha MOYECHUMH JiTepa-
TYPHUMHU Haropojamu sik Ha OaTbKiBIIMHI, TaK i
3a ii Mmexxamu. Ha ¢popmyBaHHs TBOpUOTrO Havana
Tynmxepa [ KOIKEHOITYy Malu 3HAYHUHN BILINB
tBopu Hasmma Xikmera, Aziza Hecina, Smapa
Kemans, CabGaxarrina Aji, @. JIOCTOEBCHKOTO,
JI. Tonctoro, O. Ilymkina. Tynmkep [xromxke-
HOIIIy BBaka€ ceOe MOCIHIJOBHMKOM TpauIliil
M. Toromns, A. Yexoa, M. Topskoro, A. Mii-
nepa. Hepy Tynmxepa Z[)KIomKeHorny HAJIC)KUTh
BiJIoMa OaraTboM Hapozam, 1 yKpaiHLsIM 30Kpema,
sickpaBa namrtpa n’ec: «JlaBuna», «He I'eBapay,
«Kamker», «Imyxa Bymuns», «Marpboliikay,
«Kinoukwm», «Hiunuit kyo», «Xto BouB Caba-
XaTTiHa AJi» Ta iH., SIKI MOPYLIYIOTh T€HIECpHE
MUTAHHS, [UTaHHS TIpaB JIOAUHHU, EKCIUTya-
Tarfii, 0OpoThOM 3a HeMOKparito Ta CcBOOOIY
[3,¢.304-305]. T. JIxromkeHOLITY BiIOMUI CBOEIO
TBOPYOIO YHIBepcaibHicTIO. Moro reposimu €
JIroau 0e3 BH3HAYeHOoI Halll, yac 1 Micle momii
y Tecax — «ChOTOIHI, Oynbp-sIKif  KpaiHiy,
npoOiemMaTrka TBOPIB — Ha Yaci y Oyab-sKOMY

CYCIIECTBI, MOBa TBOPIB — MPOCTa W HE3aaH-
raxoBaHa, CTHIb aBTOpa He npupikae Ha «TaH-
TanoBi Mykm». Taka «3py4HICTB» XYIOKHBOTO
TekcTy T. [IKIOKEHOITYy CTHUMYJIOE MEpeKia-
JaIbKi Bi31i i aKTUBI3Y€ MTO3UTUBHE CIIPUMHSITTS
IHITOMOBHUMH PEIUITIEHTAMH HE JIMIIE CaMUX
TBOPIB, a i iX CIieHIYHOTO npeAcTaBiaeHHs. [{um,
MIEBHO, MOYKHA TIOSICHUTH 1 BUCOKY TIOTYJISIPHICTh
npamatypriuaoro aopooky T. JxiomkeHory y
0araTboX KpaiHax CBITY.

Opnuaum 31 3HaKoBUX TBOpiB T. J[KromkeHorTy
€ meca «be3puxiap» (1980 p.). ¥ Hiii aBTOp BiJI-
TBOPIOE aTMochepy, 110 TlaHyBaJIa B TyPEIBKOMY
CYCIIIJIBCTBI MICTS BIWCHKOBOTO TEPEBOPOTY
12 Bepecus 1980 p. BiH TOpKaeTbcs TakKoro
OO0IIIOYOT0 THTAHHS, SK penpecii HaCHIbHUIb-
KOTO BJIQJHOTO pPEXUMY. ABTOpP BIA€THCA [0
pUiioMy 3aByajbOBAHOCTI, MACKYIOUH CIIPaBXKHI
nmo/ii BOEHHOTO 3aKojoTy B TypeduuHi Tif
nonii 1967 poky y I'penii: «YHonosiuuii econoc:
21-20 keimus 1967-c0 poxy & Ipeuyii cmascs
3axonom. Ilapnamenm 6yno posnyweno. Bci
napmii.  npunuHuIU  c8010  OifANbHICMb.  3aKo-
aomuuxu ymeopuiu Hapoownuii Ypsao. 3 memoro
nooonamu onip ma 3HUWUMU ONOHEHmMI8 6)10
3aapewmosano 30 mucauy ocib, ceped HuUx —
NUCOMEHHUKU, MUMYi, 84ument, 10pUcmu, icyp-
Hanicmu, niKapi, ogiyepu, uienu npogcninox,
censinu, podoimuuku ma cmyodenmu. I11i0 uac
apewmy 30 mucsau ocid, Oinbwicms — HeBUHHI,
3A3HAIU HCOPCMOKUX mopmyp | Kamyeansy [8].

T'onoBHi repoini m’ecu «be3Buxinp» cectpu
Jlinika # Jlkenmika mparHyTh MOMCTUTHCS TIOJi-
neiicekoMy CIIaHOCY 3a TOPTYPH 1 3HYIIAHHS ITijL
4ac apemTy i mepeOyBaHHs y B’SI3HHII MOIpPH
BIJICYTHICTh CKJaay 3704nHy. CecTpu BIAIITO-
ByloTb CMaHOCOBI MACTKy, 3aMaHMBIINA Ha
no0a4yeHHsl B MOPOXKHIO KBAPTUPY 1 MOYMHAIOTH
JOTIMTYBATH TaK, SIK 1€ POOMB CBOTO Yacy MOJIi-
nencekuii [7, ¢. 30].

VYV niano3i ckpubmkenoi Jlxemiku ¥ modi-
nercbkoro T. JIKIOMKEHOTITy TpaBAWBO BIJ-
TBOPIOE CTPAXKIAHHS TUCSY HEBUHHUX JIOJEH,
3aapemToBaHuX micas 12 BepecHs. Sk cBia-
yarh JOKyMeHTH, 650 Tucsd mromeit Oyno 3acy-
JUKeHO, 3 HUX 517 crpaueno, 300 3aruHynu 3a
HEBITOMUX 00CTaBUH, 14 momepno BiA ronony,
16 O6yno BOUTO mif yac crpodbu Bredi, 43 MOKiH-
YUITH KUTTA camoryoctBoM [ 10]. Xiomnetp, SIKoro
mo0wmta Jkenaika, TakoXK IIIIOB 13 JKUTTS, HE
BUTPUMABILH TOPTYp. Jdpamarypr cBoiM TBOpoM
3aCyJKye€ BCUISIKE HACHIUISI HaJI JIFOAMHOIO, TIepe-
KOHYIOUH, 10 Oy/ib-sIKa arpecisi BUKJIUKAE Y Bil-
MOBIb 1€ OUIBIIY arpecito, MO0 €IUHUNA BUXIT
13 IILOTO 3aMKHYTOTO KoJia — Mo0y/10Ba JIeMOKpa-
TAYHOTO CYCITIJILCTBA.
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Bu3HauaabHOIO O3HAKOIO XYIOXKHBOTO IEpe-
KJIaJy € MOXIJIMBICTh KOHKPETHOTO 3iCTaB-
JICHHSI IOTO TEKCTY 3 TEKCTOM OpHTiHaIy. AKe
HAaCKUIBKM O TMO-pi3HOMY HE TpPaKTyBaJOC
MOHATTA TEKCTY, MepeKia] poOUTh PO3YMIHHS
HWOro OMHO3HAYHUM: TYT 3aBXKIH WAEThCA MPO
TEKCT y TpoIeci CHpHUiIMaHHSA, PO AaKTHBHE
(hyHKIIIOHYBaHHS JIiTeparypHoro TBopy [1, c. 14].
VY mpomoHOBaHIi PO3BiAIII MU IPOAHAIIZYEMO
Ha piBHI 00pa3iB CIIBBIHOIICHHS aBTOPCHKUX
KOHTEKCTIB I1’€CH 3 KOHTEKCTaMH, CTBOPEHUMHU
Onekcanapom Kyumoro (yKpaiHCBKOIO MOBOIO)
ta Acanom Akcakanom (Bapramom Hikonanse)
(pociiichkOo0 MOBOIO). 3a3Ha4MMO, IO OOUaBA
NepeKan CBiYaTh MpO MaKCUMAalbHY OJU3b-
KiCTh aBTOPCHKOI MO3MIIIT 10 i mpoYnTaHHs TBO-
PISIMH JPYTOTEKCTIB, IO 3a3BHYail MMO3UTHBHO
BIUIMBA€E Ha CITIBMPAIIO aBTOpa ¥ mepeksaaaya.
s criBmpans migKpiIuIOeThCS 0COOUCTICHUME
npyxHIMU B3aemMuHaMu Mk T. JKromkeHorTy i
O. Kyumoro ta A. Akcakayiom, Ipo siKi HeOTHOpa-
30BO TOBOPUTH CaM JIpamMarypr Ha 3aKOPIAOHHUX
npem’epax cBoix m'ec. Otxe, mnepexiagadi
«be3Buxomi» MpaIioBaIn y HAMCIIPUATIMBIIIIX
YMOBax [MEPEKIafalbKOl CIPABH: CHHXPOHIY-
HICTh IEPIIOTBOPY 1 APYTOTBOPY, MaKCHMAlbHA
IPOCTOTa MOBH OpHIIHAIY, BIACYTHICTH KyJTb-
TYPHO MapKOBAHHX €JICMCHTIB, KOHCYNbTALIiiHI
noTteHIii. Yce 1e, a Takox Oe33anepeuHa ¢axo-
BICTh nepeKna)laqu CIIPHSIIA CTBOPEHHIO AKICHUX
nepexais. Ipote 3iCTaBICHHS KOHTEKCTIB TBO-
py-opuriHany i TBOpy-TiepeKiaiy BHBIIIE pos-
ODKHOCTI Yy BIATBOPCHHI XyIOXKHIX 00pasiB i’ ecH
«be3Buxigp». ABTOpOM uepe3 CollialbHO-MOBHI
XapaKTepUCTUKA CTBOPEHI XYJIOXHI 00pa3u
TOJIOBHUX NepcoHaxiB — Jlimiku, Jxemniku 1 Cra-
Hoca. Ha mouarky m’ecu aBTOp 3a3Haydae JMIe
BiK ronoBHHX mnepconaxis (Jlimika — 20 pokis,
I[)Kenuca - 30 pOKIB Cnanoc — 45 pomB) [Ipo
iXHIM comiampbHHMII CTaTyc 1 XapaKTepHI pPHUCH
yuTad Ji3Ha€Thcs 3 KoHTekcry. Tak, Jlimika
T. JIKIOKEHOITTy — BUXOBaHa, JOCUTh CKPOMHA
MOJIOJIa JIIBUMHA, KA 3rO/AUJIacs, IOMpPH CTPaxH,
JIOTIOMOTTH CE€CTpl TIOMCTUTHUCS KPHUBIHUKOBI.
Bona ctynenTka, He BUTpadyae yacy Ha MapHH
neperisiy Tenenepenay, MNPUAUILE HAISKHY
yBary JOMAaIIHIM 3aBJaHHIM, T0Ope Opi€HTY-
€THCS Y XyAOKHBOMY ITPOCTOPI:

CIIAHOC: — 'V sac wo, Hemae menesi-
30pa?

JIIJIIKA: — He kynunu.

CIIAHOC: — Ak Ha mene, menesgizop 6am
nompiben. A menesizop oyace noono... Cepianu,
Ginomu... Lle pozeadxicae 100un).

JIJIIKA: — Tomy 1 He Kynuau, wo po38aicac.
Meni mpeba euumucs...

CIIAHOC: — Jobpe. (ITioxooums 0o nonuyi
3 knueamu) Knueu... Knueu ... Knueu mobi ne
3asasicaiomy?

JIIVIIKA: — Yumarouu, a 8ionouusaio.

CIIAHOC: — ([icmae oony 3 xnue) «Mobi
Hixy... Il]o ye 3a knuoicka?

JIJIIKA: — ['apna kHudicka.

CIIAHOC: — Yumana?

JIJIIKA: — Yomy numaew?

CIIAHOC: — Bona oyace moscma... I wipughm
oyarce Opibnui... Llikaso, Ak ye 6 mebe sucmauac
mepninua yumamu... A oui ne cmomaomovcs?

JIUIIKA: — Hi... A i3 3a00601euHAM npoyu-
mana, 00 mo2o dHc mpui...

CIIAHOC: — Tpuui?

JIIJIIKA: — Hxou mu yumas, mooi 6 meaic cno-
o0obanoce...

CIIAHOC: — I1po wo eona?

JIJIIKA: Ilpo oonoco kanimawua... Bin
Mae €OuHy memy — niumamu 0in020 Kuma, AKutl
KOMUCH 8IOKYCUB LIOMY HO2Y ...

CIIAHOC: — I wo? (Tpuui uymno ceucm)

JIVIIKA: — I soumu.

CIIAHOC: — I wo, cnouamxy 00 KiHys miibKu
npo ye u mosa?

JIVIIKA: — Taxk.

CIIAHOC: (Boae, mibu tiomy yikaeo)
Hanesno, y ypomy € cenc... [8]

3anpocuBIIM Majlo3HalioMoro vosnoBika (Cna-
HOca) 1o cebe momomy, Jlimika (y T. Hxromxke-
Hommy Ta B apyrorBopi O. Kyumn) HisikoBi€ Bif
caMoi JAyMKHU IPO Te, [0 MOXKE 3[aTHCS JIETKO-
BaXHOIO:

JIIVIIKA: — He 66adicaii mene 3a nosiro, uepes
me, Wo HA Mpemvomy NoOA4eHHi s 3anpocuid
0000MY HON08IKA, 3 AKUM BUNAOKOBO NOZHAUOMU-
JACs MUANCOEHb MOM).

CIIAHOC: — Yomy 6 ye meni max oymamu.
Lle o s manonsieas na momy, wob npuiimu 00
mebe 0000M).

JIVIIKA: — [Ipome s mebe nHa ye cnpooky-
sana.

CIIAHOC: — He po3ymiro.

JIJIIKA: — Xiba s mo6i ne ckazana, wo mosi
cecmpa 610 ’ixcddcae Ha neeHull yac i A 3a1u-
warocv oona? Meni copomno. 8]

dopMyBaHHIO 00pa3y TEHAITHOI, OCBIYEHOI,
BUXOBAHOI MOJIOJIOI OCOOM CIIPUSAIOTH 1 PEIUTIKH
Cnanoca, sikuit BBakae Jliniky HabaraTo BUILOIO
3a CTaTycoM BiJ THX XIHOK, fKi Oynmu B #oro
KUTTI:

CITAHOC: — (Illupo) o choronHi B MeHE HE
OyJ10 TaKoi K TH.

JIJIIKA: — Tu He BIiANOBIB HA MO€E 3aIlu-
TaHHSA. ..

CITAHOC: — Ta o6nu ix ycix...
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JIJIIKA: — (MoB6u peBHYE) Sk st MOXKY 0011~
IIUTH KIHOK, 3 SIKUMHU TH OyB pazom?

CIIAHOC: — Tanyienuyi opyeoco copmy, n’s-
mozo copmy cnisauku... Oonuw ix ycix... Yci
B0HU — NOMUNIKU 8 MOEMY HCUMMI MAK CAMO, 5K
i Opyorcuna. 8]

Hapeneni Bume pgianoru y Tmepexiaii
O. KyuMu IEMOHCTPYIOTh 3aJlyM aBTOpa MPOTHU-
ctaButu aHtureposi (CmaHoca) y CBITJI MO3H-
TtuBy 00pa3zy Jlimiku. Tomi sik mepeksian pociid-
CHKOIO MOBOIO CTBOpeHI/Iﬁ 13 BUKOPHCTAHHSM
cyOCTaHIapTHOI PO3MOBHOT JICKCHKH (CIICHTY Ta
BYJIBTapU3MiB), SIKi CYTTEBO 3MIHIOIOTh COIliaIbHI
MapKepu XyJ0KHBOTO MEPCOHAXKY T’ €CH. 3aJIst
OUTBII TOBHOI KOMITAPaTUBHOI KapTHHU HaBe-
JIEMO OpPHUTIHAII 13 IepeKiIaiaMi 000Ma MOBaMH:

SPANOS: — Terlik yok mu?

LILIKA: — Ayakkabilarinla gir

SPANOS: — Camur olmasin igersi...

LILIKA: —  Zarart  yok...
ayakkabilarini siler) |7, c. 3]

CIIAHOC: — A manouok nemac?

JIVIIKA: — 3ax00b y uepegukax.

CIIAHOC: — Tak moorcna 3a6pyoHumu nio-
noey... [8]

JIIVIIKA: — Hiuozo cmpawinozo...
BUMUPAE YepesUKUL)

CIIAHOC: — A smux...

JIMIIUKA: -
myagsx.

CIIAHOC: — Tak epsa3v oice 3amnecy.

JIUJIUKA: — Huuezo, nepescusem. [9]

LILIKA: — Titizdir ablam... Kizar odasina
girilmesine. (Odanin kapisini agmak ister gibi
vapar) Bak, kilitlemis gene... [7, c. 4].

JIIVIIKA: — Mos cecmpa npuckinaueéa... Bona
cepoumuvca, Kouu Xmochb 3axo0ums 00 ii Kim-
Hamu. (Boma moebu mamazcaemvcs i0YuHUMU
0eepi kimnamu) bauuw, 3no8y 3auununa... [8]

JIMJIUKA: — Cecmpa me nwobum, xoeoa A
myoa 3aouparcs. Ceou npaguna y nee. (/lep-
2aem pyuxy 0eepu) He 6uOUuULb, YMO JIU, 3anu-
paem na kmoy [9].

LILIKA: — Bak. Kendi durumlarimizi
koyalim ortaya, sonra tartisalim... (Kadehlerini
kaldirirlar)  Bir rastlantt  sonucu  tanistik.
Yemegini yiyordun bir lokantada. Giivenliydin...
Diinyaya bog verir bir halin vardi [7, c. 5].

JIUIIKA: — Cnyxai. /asaii noousumocs Ha
cumyayiio 3 000x 60Ki8, a NOmMim po3depemocs...
(nionimaroms  Kenuxu). Mu  NO3HAUOMUIUCD
sunaoxoso. Tu 0bioas y pecmopani. Buenao mae
yiiKom 6e3neyHull, 30a6a10c, HiWo y ceimi He
Mae 01 mebe 3HAUeHHA... [8]

JIMITUKA: — Iocnywan. /lasati nopasmul-
winsgem HeMHo20... (wokaemcs ¢ Hum) Iloznaxo-

(Spanos

(Cnanoc

yycmuKkog nemy?
Moowcewn ocmasamvcs 6

MUTUCH MbL C MOOOU CIYYAUHO... 8 CMON0BOIL... d
NpueeK movl MO€ GHUMAHUE GUOOM CEOUM Dec-
wadawnoim... [9]

LILIKA: — Ama evliligin gereklerini yerine
getirmiyorsun pek... Geceleri de goreve ¢iktigin
oluyor zaman zaman... [7, c. 7]

JIJIIKA: — Ane mu ne oyxce 06aiiueo uxo-
HY€EW noopyHcHi 0008 ’s13KuU... A iHKonu i Houamu
npayrwceui... [8]

JIMJIMKA: — Ho mul éce mak ce ysunu-
eéaewtb om ceMmelHblX 0013ameNbCms...  6ce
6bl0ymMbleéaeb — Hecyuwjecmeyloujue HouUHble
0edcypcmea... 6ce no Kyoam oa no bapam... [9].

Takuii migbip JIEKCUYHHUX CKBIBAJICHTIB Y
pociiickkoMOBHOMY  BapiaHTi  «be3Buxomi»
MOXKHa OyJI0O O TOSICHHTH OCOOJHUBOCTSIMH
nepeKIagabKoTo CTHITI0 MOBJICHHS, ajie 00pas
Cnanoca, pempes3eHTOBaHMM A. Akcakaiowm,
3amnepeuye 1e 1 3MyIIy€e CXUIATHCH 10 TyMKH
npo cBioMHH BHOIp mnepeknamada. Ko
Cnanoc T. JIXIOIKEHOITYy Ma€ BUKJIUKATH SIK
MIHIMyM BiJpa3y u4epe3 CBOIO MalloOCBide-
HICTh, JXOPCTOKICTh, HEUYECHICTh, HEI000B
10 orouyrounx, To CnaHoc y A. Akcakaia —
JTIOAWHA, IO BOJOJIE€ JeBE HE MOCTHYHHM
MOBIIeHHsIM. Yoro jumie BapTi HOro cIoBa,
3BEpPHEHI 0 «KPUBIHUIIBY:

SPANOS: — Belki o da yalandir... (Lilika
susar. Bir zaman susma) Bak sen iyi bir kiza
benziyorsun... Basin belaya girecek... En iyisi
birak beni... [7, c. 20]

CIIAHOC: — Mooce, ye medc OpexHs...
(Jlinika mosuumo. Axuiico yac naysa) /{usuco,
cxoolce, mu eapHa Oieuuna... Bnanaecwica y
xaneny... Kpawe, sionycmu merne... [8]

CIIAHOC: — Moocem, u smo Henpagod...
(Jlunuxka monuum. 3amsaxcuas naysa) [locnywat,
He HaKaukail 0edy Ha ceow 207108y, 0yOb
ymuuueii u omnycmu mens. [9]

LILIKA: — Sug¢suzsan ne diye kusku igindesin
boyle?

SPANOS: — Ablan normal bir insan degil ki...
Beni... Cezalandirmak saplanti olmus O’nda...
Burdan kurtulmam olanaksiz... [7, c. 20]

JIVIIKA: — Axwo mu ne unHUl, MO YoMy
Mooi maxkuii cXeUunbO8aHuLL?

CIIAHOC: — Tsos cecmpa — n100una neaoex-
eéamua... Bona eouna cooi 6 2ono8y mene noka-
pamu. Meni mpeba epamyseamucsa, 0e3 eapi-
anmisg... [8]

JIMJIUKA: — Ecnu ne uyscmsyews 3a coboti
HUKAKOU 8UHbL, 3a4eM dce MakK 60IHO8AMbCA?

CIIAHOC: — Cecmpa meosi HEeHOPMAIbHAAL. ..
ACUXUYECKU... ) Hee MbICIU HABA3UUBbIE... OM
60una cebe 6 20108y, YUMo A 6UHOBHUK KAKUX-INO
ee 0eo u ece... Hem mHe cnaceHusl... (9]
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HeBunpaBnano rapMoHiiiHO, XyJOXXHBO 3BY-
YUTh MOHOJIOT «pociiickkoro» CrmaHoca, SKui
HACTIpaB/i 1 KHUTU JI0 pyK He Oepe, BBaXKarouu
YUTaHHS MapHYBaHHSM dacy: «He 3a mem nosigu-
JIUCH Mbl HA IMOm ceem 0odcuUll, 4modbl NOCMOo-
AHHO 008UHAMb cebsl 8 ueM-mo. B koHye konyos,
6ce 100U U Opye nepeo Opyeom u nepeo camumil
coboll 8 uemM-mo GUHOBAMUL... 8CEX NOCMOSHHO
Myuaom Kakue-mo Yepbl3eHusi coeecmu u3-3d
OONYUWeHHbIX OWUOOK, MOdcem 6amv, 8 camom
paHHem demcmee... 20e-mo 8blYUmai... (Oymaem)
He nomuio 2oe... «Ecau xasxcoozo owubusuie-
20cs1 He OyOem NOKUOamv 4)y8CMeE0 Yepul3eHusl
cosecmu, mo 8ce 4eno8euecmao 00AHCHO NOCMO-
SAHHO HAXOOUMbCA 8 HEBLIHOCUMBIX MYKaxy... Ho
nouemy-mo 6ce Joou, cooesasuiue oaxdce camvle
msdicKUe Npecmynienuss, NOCMOSHHO U ¢ ocmep-
8EHeHUeM CIMapaomcs onpagoams Ce0U cpexu...
CO 8pemeHemM MeHAemCs U CAMO NOHsAmue 2pexd...
B nawe 3anymannoe epems mo, umo 6uepa cuu-
Manocb 2pexom, ce200HsL CMAaHO8UmMcs 000pode-
menvio; Uil Haobopom — uepauitss 000pode-
menb — ce200Hs npecmynienue. Tax u3z-3a uezo
Jrce yousaemcs u mepsaem cebs? 3a umo odice
Myuaem Hac yzpvizeHue cogecmu?» [9].

Toukoto TEpETHHY YKPAaiHCBKOMOBHOTO i
POCIiCBKOMOBHOTO TiepekiaiB € obpa3 Jhie-
niku. Sk y T. JIKromKeHOTITy, TaKIYZIpyI‘OTBoan
MoBa JIkeniku BimoOpakae ii BHYTpIlIHIN cTaH,
HaKOMUYEeHUN pokamMu Oinb. OJHAKOBO TOCTPO
3By4aTh ii cioBa 10 Crnanoca:

CELIKA: — Asagulik herif! (Spanos 'un yiiziine
tiikiiriir) Su andan bagslayarak gozaltina alindin
kopek! Beni tanimadin degil mi? [7, c. 23]

JDKEJIIKA: — Mep3omnuk! (IInwoe Cnano-
cosi 6 obnuyus). Biomenep mu nio Haznsioom,
meapioka! Tu mene ne éniznas? 8]

JDKEJIUKA: — Iooonok! (Ilnoem emy 6
auyo) C smoco momenma mvl MOU NieHHUK!
Ilonsn, ceonoun?! Bce ewe ne ysnaeuib meHs?
Cromuna! [9]

BucHOBKH 3 MNpPOBEIEHOr0 J0C/IiIKEHHS.
besnepeyno, He MOXKHA HE TIOTOAMTHUCS, IO Bif
MepeKIaly HEMOXKIMBO BUMAaratu abCoNOTHOT
IIEHTUYHOCTI, ajKe «aOCONIOTHO IMEHTUYHUM
TBIp MIr Ou OyTH, IKOM MaTepiaabHi 00’ €KTH, 1110
CHPUSIOTH IIEpeayi TBOPY, Oysu O CIiBBiIHECEH]
3 HE3MIHHOIO MOBOIO, 3 HE3MIHHOIO JIMCHICTIO,

3 He3MIHHUMH ifessmmu» [6, c. 22]. IIpote BapTo
TOBOPUTHU TIPO HEOOXITHICTh MaKCHUMAaJIbHO TOY-
HOTO BIJITBOPEHHS NEPIIOTBOPY 1 3armoOiraHHs
CUTYyaIIisiM, KOJIU 0COOMCTHI BUO1p MepeKIiaiada
— He Ha KOpHUCTh opuriHany. Kirouosi oOpasu i
HACTpill MaroTh 30epiraTucs nepexiagadamu oe3
nepeiHakileHb, adu JTOHECTH iX y MEPBUHHOMY
BUIVISIAL IO PEIMITIEHTIB. 3iCTaBIEHHS YKpaiH-
CBKOTO 1 POCIMCBHKOTO mepeknaniB mecu «bes-
BUX1JIbY» JIaJI0 3MOTY BMSIBUTH, HAaCKIJIbKH pyH-
HIBHUMH MOXYTh CTaTH CaMOBUIbHI TEPEXOIu
nepekiazaya 3 pericTpy aBTopa 0 BIACHOTO
MOBHOTO DETICTPY, IO CTBOPIOE HEPIBHOIIIHHI
1HIIOMOBHI 00pa3u. HaBeneni npukiaau € nauuie
MITPUXaMH 10 (OPMYBaHHS 3arajibHOI KapTHHH
penenii TBopuocTi T. J>KiomKkeHOTTy, BOIHOYAC
CIIYTYIOTh TIOIITOBXOM JUISI TONAIBIINX JIOCITi-
JUKEeHb y rajy3l Mepeksiag03HaBCTBa.
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NEKCUKO-CTUNICTUYHUIA AHATI3 AHIMTIOMOBHUX EMITA®IA TA ENIFPAM
MATOrO PO341NY KHUIM'M «CBIT HABUBOPIT» («BECEJI NOornAgu
HA KNAJQOBMULLE») TA IX NEPEKNAL YKPAIHCbKOIO MOBOIO

CewmeHko |.B., cTapwun Buknapad
Kadpeapw iHO3eMHNX MOB

BJH3 «bykosuHcbKuUl OepxagHuUl mMedu4YHUU yHieepcumemy

Tenekn M.M., k. chinon. H.,
AOLEHT Kadbeapwn iHO3EMHUX MOB

B[JH3 «bykosuHcbKul OepxagHuUli MeOuyHuUl yHieepcumemy

Y cTaTTi JOCMioXKYTbCA NUTaHHS cneuundiki nepeknagy NOETUYHUX TBOPIB Ha Matepiani m'atoro posginy «Beceni
nornsgm Ha knagosuwey (“‘Merry Glimpses of the Graveyard”) khuru «CsiT HaBuBopiT» (“Topsy — Torvy World”). ATopm
CTaTTi BUCBITNIOTb PI3HOMAHITHICTb NepeknaiB OAHOro 1 TOro X TEKCTY PisHUMMW nepeknagadamu. YBary aBTOpIiB CKOH-
LIeHTPOBaHO Ha pi3HOBMAAX NiTepaTypHUX CTUIIB: Bif KOPOTKUX pUM, enitadii, enirpam 4o couianbHO CNpsMOBaHUX TEM.

KntovoBi cnoBa: catupa, capkasm, ipoHisi, napagokc, enirpamu, enitadii, omodoHun, omorpadu.

B cTtatbe nccnepyotcs BONpoch! cneuuduky nepeBoga NosTMYecknx NpousBeaeHUn Ha MmaTeprarne nNaToro pasgena
kHUrn «Becenbie B3rnsaabl Ha knagbuwwe» (“‘Merry Glimpses of the Graveyard”) knurn «Mup BBepx Topmatukamuy (“Topsy —
Torvy World”). ABTOpbI CTaTby OCBeLLAOT pasHoobpasne NepeBOOB OAHOMO M TOMO Xe TeKCTa pasfnuyHbIMU NepeBoaym-
kamu. BHUMaHVe aBTOPOB CKOHLEHTPUPOBAHO Ha Pa3HOBUAHOCTAX NIMTEPATYPHbIX CTUNEN: OT KOPOTKUX PUcPM, anuTadui,

anurpamMm Ao coumnanbHO HarnpaBJiEHHbIX TEM.

KntoueBble croBa: caTvipa, capkasm, MPOHWS, Napafokce, anurpamma, anutadusi, OMOGOHbI, OMorpadbi.

Semenko L.V., Teleky M.M. LEXICAL AND STYLISTIC ANALYSIS OF ENGLISH EPITAPHS AND EPIGRAMS
OF THEFIFTH CHAPTERIN THE BOOK “TOPSY TURVY WORLD” (“MERRY GLIMPSES OF THE GRAVEYARD”)

WITH THEIR UKRAINIAN TRANSLATION

The questions concerning the specific features of the translation of poetry on the basis of the fifth chapter “Merry
Glimpses of the Graveyard” of the book “Topsy Turvy World” are analyzed in the following article. The authors reveal the
diversity of translations of the same text by different translators. The authors’ attention is concentrated upon the variety of
literary styles: from the short rhymes, epitaphs, epigrams to socially aimed themes.

Key words: satire, sarcasm, irony, paradox, epigram, epitaph, homophones, homographs.

Morality is simply the attitude we adopt towards
people we personally dislike.
Oscar Wilde “An Ideal Husband” [1, c. 100]

IMocTanoBka npodaemu. Crarts nependavae
BUSIBJICHHS OCOOJMBOCTEH AaHITIOMOBHHUX €Ili-
tadii, sKi Oyau HamUcaHi B TYMOPUCTHYHOMY
XKaHpi, Ta IX MepeKaay yKpaiHChKOIO U pociid-
CHKOIO MOBaMH.

AHaJIi3 OCTaHHIX J0CJHiIKeHb i myOmikamii.
VY momnepenHix cTarTsIX Oyau po3MISHYTI KIHOYI
nepcoHaxxi kKHuru «CBIT HaBUBOPIT (“Topsy —
Torvy World”) Ta xapaktepHi o0pa3u miTeit
y TBopax Xinep bemnox (Hillarie Belloc).

ITocraHoBKa 3aBIaHHsl ToJsraja B IIPOBe-
JICHH1 aHaJIi3y 3MicTy emiTadiii Ta emirpam, y BUsiB-
JIEHHI CKJIA/IOBUX YaCTHH CTBOPEHHS B KaJlaMOypax
T'YMOPHCTHYHOTO €(heKTy, a TAKOXK y Cripo0i 1IOMOT -
THCh MAaKCUMAJILHOTO HAOIMKEHHS JOBLIBHOTO
TEPeKIajly OPUriHay YKPaiHChKOIO MOBOIO.

OCHOBHIM METOZIOM JIOCII/DKCHHS OyB METOJ
MOPIBHSUIBHOTO aHAJI3Y.

Buxiax ocHOBHOTro marepiaJty 10C/IiIKeHHs.
Jl>xepenom aHami3y CTarTi € I’ SITUH PO3/1i KHUTH
«CBIT HaBUBOPIT», a caMe YacTWHA I Ha3BOIO
«Beceni momsau Ha knagoBume»  (“Merry
Glimpses of the Graveyard”). Yke B camiii Ha3Bi
PO3IUTy MICTHTBCS HOHCEHC, OCKUIBKH JIy’Ke
BOXKO YSBUTH JIONEH, sIKi, 3raJylouyd Mpo KJia-
JIOBUINE, YCMIXalOThCs, OTPUMYIOTH TTO3UTHBHI
eMolii abo Beceo NMpoBOJATH TaM CBi yac.

[TpoTe aBTOp KHUTH 3 TYMOPOM ITOCTaBHUBCS
JI0 BHCBITJICHHS IIbOTO IMHUTAHHS Ta NPHUBEPHYB
Hally yBary [0 MIANKCIB Ha MaMm’ sITHUKax
1 MOTHJIaX, Ha SIKI MOYKHA TaM TIOJIMBUTHUCH, ITPO-
YUTATH U TIOPIBHSITH.

HocmiukeHnit - MaTepian  I1’sToro po3J11ny
KHUTH «CBIT HaBUBOPIT» OyB pO3MUICHMI Ha
TaKi MiAMYyHKTH:

— emitadii Ta emrpaMH Ha YeCTh BIIOMHUX
1 BUBHAYHHX JIOZICH (IIOCTIB, XYIOKHHKIB, KOM-
MIO3UTOPIB, JisT4iB MUCTEITB TOIIIO);

— emitagii Ta emirpamu, sKi OyJaM HammcaHi
PO MOAPY>KHI MapH.

Bunyck 1. 2017
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Hacammiepen HeoOXigHO po3i0paTHCh, IO
Take emnitadis i emnirpama.
Emitadis (Bim rpeu. epitaphios — «Han-

IrpOOHUIT» ) — L1€ KOPOTKHI TEKCT Ha YECTh TOMEp-
JIOTO, 10 HAMMCAaHUW Ha HAArPOOHIN TuHTI [2].
Enirpama (Bix rpeu. epigramma — «Hamucy) — 11e
JKaHp CaTUPHUYHOI TO0e3ii JOMIKYJIBHOTO 3MICTY
3 HECIO/IIBAHOI0, TI'PAIAIIIHO 3aBEPIICHOI KiH-
iBKOIO (ImyanToM) [2].

3ma€eThes, 110 I KaHPH BipIIOBAaHUX TBOPIB
Pi3H1, MPOTE i1 Yac MOAAIBIIOr0 03HAHOMIIEHHS
3 HUMU 3 SICOBYETHCS, 110 BOHHU CIIOPiIHEHI Ta
MaroTh 0araTo CIiJIbHOTO.

Po3nounemMo JOCHIIPKEHHS 3 JACAKUX eIIi-
tadil, sIKi BUKIMKAIOTh TeBHUH iHTEepec. OaHie0
3 Takux € «Emitagis camomy cobi» (“Epitaph for
himself”), sy 3a *HUTTS 3aMOBUB CcO01 aHTIIH-
cekuii nmoet 1 apamarypr xon I'eit (John Gay,
1685-1732 pp.), aBTop OaifoK, MiCEHb, MACTO-
paneit i komenii. L{g enmitadist ckagaeThes aue
3 IBOX, MPOTE TOCUTh KPACHOMOBHHUX PCUYCHb:

Life is jest, and all things show it,
I thought so once,
But now I know it [3, ¢. 190].

VY pociiicekomy nepekiani C. Mapiaka BoHa
3BYYHTH TaK:

Kaxkas mrytka Hama KM3Hb 3€MHasl,
Tak pasblIe gymai s, TENEPb s 3TO 3HAIO
[4, c. 141].

[ixaBo, 110 1HIINUNA TOET, SIKUM MTPOYUTAB IO
enitadiro, 1aB Ha HET BIAMOBIAL 1 HAIKCAB CBii
BapianT. Hum O0yB Anexcanap Iloym (Alexander
Pope, 1688-1744 pp.) — aHDIHCHKHA TOET
XVIII cT., 011H 13 HalB1AOMIIIUX TPEICTABHUKIB
OpUTAHCHKOTO KIACHUIIM3MY.

EPITAPH ON JOHN GAY
Well, then, poor G lies under ground!
So there’s an end of honest Jack.
So little justice here he found,
“Tis ten to one he’ll ne’er come back”
[3, c. 190].
IIponioHyemo Takuii ii mepexsaz:
O, 61xuumii J[>xoHE, BIH CIIOYHUBAE
i1 3eMIIEIO;
[TimmoB Bix Hac TH, yecHU# JKoHe,
Tu mMaJio mpaBay Ha 3eMITi 3HAKIIIOB,
Ta Moy st TOOUTHCH 00 3aKial,
He noBepuemnics tv Hazax!

Inma  emirpama  HamMcaHa — Cy4acHOMY
IOETOBI:
THE MODERN POET

.. Two things only can obscure Poet’s fame —
Alove of beauty or a sense of shame [3, c. 217].
Y  JoBUIBHOMY TIepekiaal  YKpaiHCHKOIO
MoBoto (nepeknan Hami — 1. C., M. T.) 1ie 3By4uTh
TaK:

3aTbMapUTH Cy4acHOTO MOETa CIIABY

JMIIe JBi pedi MOXKYTh — JH0OOB Kpacu abo
BEJIMKUI COPOM.

B enirpami « Kusomy aBropoBi» (“To a living
author”) mouyTTs raHKOM B IUIariaTopa BiJICYTHE:

Your comedy I’ve read, my friend,

And liked the half you pilfered best,

Be sure the piece you yet may mend —

Take courage, man, and steal the rest (Anon.)
[3, c. 210].

VY wiit enirpami aBTopa, sSKHi modakas 3aJu-
HIUTUCh AHOHIMHUM, yCi CBOI IOETUYHI JOPOOKH
nianucyoan Anon. (CKopoquHH Biji Anonim),
TMPOMOHY€EThCS iariatopy «mepuIoi  YaCTHHI
MIEBHOI KOMEIii «ITO3UYUTHI» TaKOXK 11 peITy.

VY nepexiai yKpaiHChKOIO MOBOIO (TIEpEeKIIag
Hami — . C., M. T)) s enirpama 3By4uTh TaK:

[1iB Bamoi xomenii, miit apyxe,

S npouuTas, ciogobaiack 4acTrHa,
aKy Bu necw crincanm,

Ta xoueTncs ciutatu Bac:

«YHoMmy He BKpacTu il Ipyry
TIOTIOBHHY Bpa3‘?»

Teker iHINOI eMIrpaMH TaKOX CTOCYETHCS

MopaJli, 30KpeMa, B OLIHI TBOPYOCTI HOETIB:
Sir, I admit your general rule
That every poet is a fool,
But you yourself may serve to show it
That every fool is not a poet (Mathew Prior)
[3, c. 223].

VY pociiicekomy nepexnani C. Mapmiaka BoHa

3BYUHTb TaK:
«IToa3ms m1yna», — B Cy>KACHUU TaKOM
Ectb cBoOIi pe3oH, HO He 3a0y/b P ITOM,
UYro He Bceraa Aypak poxkIaeTcs 03TOM, —
OH MOXeT ObITh U npocto aypaxom! [4, ¢. 76]

Cepen HIIUX TEKCTIB MPO BiIOMUX 1 3HaMe-
HUTHX 0Ci0 y poszini «Beceni momisan Ha Kiia-
JIOBUIIIE» TPUBEPTAIOTH yBary emitadii misuam
MHUCTELTB, 30KpeMa XYyIOKHHUKAM 1 KOMIIO3H-
topam. HaBenemo aesiki 3 HUX.

When Sir Joshua Reynolds died

All nature was degraded;

The King dropped a tear into the Queen’s ear
And all his Pictures faded (William Blake)
[3,c.192].

VY nepeknaji yKpaiHChKOIO MOBOIO (TIepeKiajg

Hamt — /. C., M. T') us enitadist 3By4UTh TaK:
Konu nomep Jlxxourya Pelinonbac, npupona
BCS 31B’s1714,
Koposip nponus cnpo3y, mo B Byxo Kopo-
JIeBi Braja.

Edekr Bix BTpaTu npu LbOMY MHiIKpPECIIO-
€ThCsI TIEPOOIIOI0 npupoda 6cs 3i6’sua, a Kap-
munu, toco neuzaxci 30nionu. Cep Jxomya
Peitnonbnc (1723—-1794 pp.), BiiOMHI aHTITIi-
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CBKUH XYIOXKHUK 1 MOPTPETUCT, OyB MEpIINM
npesuaenTom KopomiBcbkoi Axanemii  muc-
TenTB. IOro KapTUHU € BCECBITHHO BiJOMHUMH,
TOMY CMEPTh XyIOKHHUKA CTajla BEJIHKOIO
BTPATOIO IS MHUCTEITBA, came TomMy «Kopoib
NPONUE CTbO3YY.

Ha Bigminy Bix Jxomrya PeitHonmbaca mop-
TPETUCT 13 Bipma «XyI0KHUK-TIOPTPETUCT»
(“A portrait painter”), SKUi TakoX HaJeXaB 0
KopomiBcbkoi Akagemii MUCTENTB, HE 3MIT JKOJI-
HOTO pa3y JOBECTH Yy CBOIX MOPTPETAX CXOXKICTh
13 HUM X04a O OJTHOTO 3 HOTO JBAAISITH CHHIB:

Good Mr. Fortune, A. R. A.
Rejoiced in twenty sons

But even there he failed, they say,
To get a likeness once

(G. RostrevorHamllton) [3, c. 220].

VY IOBUTBHOMY TIEPEKIIaIIi POCIHCHKOI0 MOBOKO
(mepexnan vHam — 1. C., M. T') 11e 3By4UTh TaK:

B cBoux moprperax, kak HU OuCs,
JoOuThCs CXOACTBA OH HE CMOT,
Ero nerepmu yremmin 6or,

Ho B HUX OH CXOZCTBa HE AOOHIICS.

VYKpaiHCHKOIO MOBOIO HaMU TMPONOHYETHCS
TaKUH MEPEeKIal:

Xynoxuuk K. A. M. M.

TOBTOPHB ceOE y ABAILSTU CBOIX CHHAX,
ajie y HUX BiH HE CIIPOMIrcst

JOCSITHYTH 1O/1I0HOTO X04 pas.

Cnpobyemo mi3HATHUCh, K Take MOIJIO CTa-
TUCH 13 opTpeTucToM KopomiBchkoi Akanemii
MuCTEeNTB BennkoOpuTaHii, ajpke BCiM BiJIOMO,
o Heszmapam TaM He micue. [lounemo 3 Toro,
IO Iei TEKCT MOXXHA BBaXKATH 3arajJKOBHM
NPUKIaZOM y JOCHIUKyBaHIi Kuusi. Bixmo-
BIIHO, MOCTAa€ MUTAHHA: «A CKUIbKHA MarepiB
3a3HAYCHHX JBAJLSTH CUHIB iXHIH 0aThKO-TIOP-
TPETUCT «OIIACTHBUB» CTAaTH MaTepsIMU?»
A caM 3ro/IoM HaBiTh IMEH ITUX JKIHOK HE 3MIT
MIPUTAJIATH Ta 13 CHHAMU HE 3yMiB p03i0paTUCh!
OpHe 3p0o3yMiio: HaBITh TakKui e(PeKTHUN CTH-
JMICTUYHUHN 3aci0, K TimepOojia, He BUTPUMYE
i€l KUIBKOCTI JITeH 1 HE JacTh 3MOTY HaBITh
YSIBUTH, Ha KOTO 3 0aTBbKIB CX0X1 CHHHU, YKOTHOTO
3 SKHX MOPTPETHCT-KTATyCh» HE cripomircst
300pasuTH y CBOIX MOPTPETAX, OCKLILKU BiH HE
p03n13HaBaB Hi IMEH, Hi 30BHIIIHBOTO BUTJISIY
CBOIX JiTeil.

OTxe, y HaBEJICHOMY TBOP1 HECIIPOMOXKHICTb
xynoxHuka KopomiBcbkoi Axaaemii MHCTELTB
BeJII/IKO6pI/ITaH11 nojsira€  He 'y BiICYTHOCTI
TaJaHTy, a B HOro MOpaIbHIi TOBEIIHIII.

Cepen 1HIIMX MOETUYHUX emiTadiid po3aiIy
«Beceni momiaau Ha KIIAJA0BHIIEY MPUBEPTAOTH
yBary Ti, y SIKHX 1JI€TCSA PO TMOAPYKHI MapH.
PosrmstaeMo nesiki 3 HUX.

AN EPIGRAPH — EPITAPH

FOR HIS WIFE

Here lies my wife,

Here let her lie!

Now she’s at rest

And so am I (John Dryden) (3, c. 190].

VY nepekiaal yKpaiHCbKOIO MOBOIO (TIEpEKIa

Ham — /. C., M. T) s enitadist 3By4uTh TaK:
TyT neXUTh MOS APYKUHA,
Xait co0l JIeKUTh.
Temep BoHa TyT criounBae
[ MeHi ae MOXUTH.
Psanxu cami 3a cebe KaKyTh PO CTOCYHKHU
i€l mapu.
This spot is the sweetest I’ve seen in my life.
For it raises my flowers and covers my wife
(Anon.) [3, c. 192].

VYKpaiHCHKOI0 MOBOIO HaMHU IPOMOHYETHCS

TaKUM MEePEeKIa;
Ile miciie HaiKkparie i3 THX,
10 st 0a4MB y KHUTTI,
BoHO »XHMBUTH ITOCAIKEH] MHOIO KBITH,
Il{o yKpHBAKOTh APYKUHY B 3EMII.

Ha BlZ[MlHy BiJl YOJOBIKA B TOMNCPE/HIN erli-
Tadii, KU pajie, MO MICIs CMEPTI APY)KIHH BIH
OTpUMaB CBOOOY, TYT MH 0a9MMO YOJIOBIKA, KU
CTpaXkJ1a€ BiJl BTpaTH JPY>KUHHU, PETYSIPHO HAB1TY-
€ThCSI JIO TI MOTHJIN, JOIVISAA€ 32 BUCAPKCHUMU TaM
KBiTaMH, TIOJIUBAE X MIOpa3y BOJOIO Ta, SIK BUIHO
3 rinepOosiyHoi MeTadopH, IPOIUBAE Tak Oararo
cmi3 (they raise his flowers), 0 BOHU MOCTIMHO
MATPUMYIOTH BOJIOTICTh 3€MJIl ¥ TTPUHECEH] HUM
OyKeTH, a IMOCa/KCHI KBITH HE B SHYTb.

Skio posmIAHyTa emnitadis 300paxye Jr00s-
YOro 4OJIOBiKa, SIKUHA YTPaTUB CBOIO JIPYKHHY,
TO B iHIIIN emiTadii, TEKCT KO CKIaNa€ThCS 3
JBOX PSJAKIB, y JAaKOHIYHIM (opMi MOTAETHCS
o0pa3 mro0is140i, BIpHOT APYKUHH, KA CTpaXK-
JlaJia Ticlisi CMEePTi CBOTO YOJIOBIKA Ta MPOCTO HE
3MOIJIa KUTHU O€3 HBOTO:

ON THE DEATH OF SIR ALBERT
AND HIS WIFE
He first deceased — she, for a little try’d
To live without him, liked it not and dy’d
(Henry Wotton) (3, c. 183].
[Tepexnan i€l enitadii MPOMOHYEMO TaKUii:
Bin nepimmM Bignas bory nymy,
BOHA III€ TPOXH MOXKHIIA,
I He3abapom Bemif 3a HUM TIIUIA.

CyTTeBO cepen IHIIMX BHUPISHIETHCS eIi-
tadisi, AKa € CTOPIHKOIO KHUTTS MPOCTOi, O1HOT,
YKpai CTOMJIEHOi MOCTIHHMMH XaTHIMH CIpa-
BaMH JIOMOTOCIIOJIApKH, sIKa CBITy OUIOTO He
O0aumiia 3a HECKIHYEHHUMH JIOMAlIHIMU TypOo-
tamu. L{if KIHIII MOXYTh CITIBUYBaTH BC1 KIHKH
TaKol K JIOJ, a TAKOXK Ti YOJOBIKH, SIKI BMIIOTB

Bunyck 1. 2017



|aYKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXKaBHOro yHiBepcUTeTy

1 MOXYTh 3pO3YMITH KIHOUY IYIIy Ta OMHUCATH
o1i0H1 XKiHOY1 TPOOIEMH, HE BIAIOYHCH JI0 0CO-
OJIMBHMX CTHUJIICTUYHHUX 3aCO0IB:

ON A TIRED HOUSEWIFE

Here lies a poor woman

Who was always tired,

She lived in a house

Where help was not tried,

Her last words on earth were

“Dear friends, I am going

To where, there’s no cooking,

Or washing, or sowing

For everything there is

Exact to my wishes.

I’1l be where loud anthems

will always be ringing

But having no voice

I’11 be quit of the singing.

Don’t mourn for me,

Don’t mourn for me never.

I am going to do nothing

For ever and ever” (4non) 3, c. 181].

VY nepekiaji yKpaiHCbKOI0 MOBOIO (TIEpeKia

Hami — 1. C., M. T') us enitadis 3By4UThb TaK:

TyT nexxutsb OiHA KIHKA,

SIky 3momuiia BToma.

Bowna xwuia y OynuHKy,

Jle momMiu HeBiOMA.

OcranHiMm, 110 BOHA CKa3ala

3a JKUTTS Ha I1A 3eMIIi,

bynu cnoBa: «JIr0bi mpys3i,

s BIJIIPABIISIOCS TY/IH,

Jle He 1a9Th 10 TpHU pa3u —

TaM I[bOTO HE 3HAIOTh, OTKE,

Hewma notpebu nmocyn MmuTtH,

A mie He TpeOa npacyBary,

[Tpatu, mmTH, Bce mpudHpary.

Tam, Kyau s iy, Bce Tak, 5K s 6axkaro,

S 6yny Tam, e ToJI0CH MOJIUTOB

3apxau OymyTh 3BydYaTH,

Sk ronmocy He Maro, TOX Oymy

Jlume cyxaru 1 BiAMOYUBATH.

He mmaute 3a mHOIO Tenep,

He tyxiTh HiKOIH,
Temnep He Oyny s poOUTH
Hikomnu Hi4Oro, HI4OroY.

s emitadis Bapra TOrOo, MO0 HAJ HEIO
MOMipKYBaJIM, OCKIJIbKM BOHA € KPUKOM JYIIIi Ta
HAJICKHTH JI0 TUX, 110 TPUMYLIYIOTh HaC 3aMHUC-
JUTUCh HAJ CEHCOM XXHUTTS W CAMOKPUTHUYHO
MOJIUBUTHUCH Ha cebe.

BHCHOBKH 3 NpOBEIEHOI0 IOC/iIKEHHS.
VY 36ipii TyMOPUCTUYHHUX TBOPIB Pi3HHUX >KaHPIB
Ha 0coOJIMBY yBary 3aciayroBye po3nin «Becemi
MOTISAAN Ha KIAJAOBUINE», N€ HaBiTh emitadii
MOJAIOTHCS 3 TYMOPOM, MpPU LBOMY 3TaJaHHii
PO3IT CIIOHYKAa€ 3aMHCIMTUCh HaJ CEHCOM
KUTTSI. HatO1mb I IIiIKaBUMU BUSIBUIHCH ermiTadil
MOAPYXKHIX Map i3 HATSIKOM Ha iXHI CTOCYHKH 3a
KUTTS, @ Takoxk emiTadii JAesKUX 3HAMEHHUTO-
CTeH, SIKIi MOXYTh BUKJIMKATH YCMIIIKY, CIIPUK-
MaTHUCh IPOHIYHO, HaBITh BHOCHTH 3araJKOBICTh,
K, HalPUKIAA, B emitadii XymoKHUKa-IOpTpe-
tucta KopomniBcbkoi Akanemii muctenTB Benu-
KoOpHUTaHil, /e He OyII0 MICIIst OIOCEePEAKOBAHNM
MUTISIM, 1 SKHIICh HEBJaXa HE CIIPOMIrcs Bif-
TBOPUTU TOPTPETH CBOIX CHHIB HE Yepe3 Bil-
CYTHICTh TaJIaHTY, a 4epe3 CBOK aMOPaJbHICTh,
Oyy4u rope-TaTkoM, SIKH HE TIaM’sITaB Hi IMEH,
Hi 00JIMY CBOiX CHHIB 1 IXHIX MarepiB.

Yei posmisHyTi  emitadpii  pernpe3eHToBaHi
B HaOMIKEHHI JI0 TIOCTHYHOTO OpHUTIHATY B
nepemam YKpaiHCBKOI0 MOBOIO. CyTTEBY poib
y CHpI/II/IHHTTl emitadiii BigirparoTh KajaamOypH,
K1 6a3ytoThCsl Ha OMOQOHIT Ta oMorpadii.
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CUHECTETUYHI META®OPU POMAHY «J1ONITA» B. HABOKOBA
B POCINCbKOMOBHOMY ABTOMEPEKNALI TA NEPEKNALI
HA YKPATHCbKY MOBY . TAPALLYKOM

WeneTtbko B.K., ctyaeHTKa
XepCcoHcbKUl HayjioHanbHUlU mexHiYHUU yHieepcumem
Ma3zyp O.B., k. chinon. H., AOLUEHT,
ooueHm kaghedpu meopii ma rnpakmuku 2asy3e8020 repeknady
XepCcoHcbKUl HayjioHanbHUlU mexHiYHUU yHieepcumem

Y cTaTTi PO3rNsAHYTO LWSXW Nepeknagy CMHECTETMYHMX MeTadop y pomaHi B. Habokosa «/lonita». [oBeaeHo, Lo B
aBTonepeknagi B. HabokoBa 3 aHrMinCbKOT Ha pPOCINChKY, Tak caMo, Sk i B nepeknagi . Tapallyka 3 pocCiincbKoi Ha ykpa-
THCbKY MOBY, HE 3aBXAW MOXIIMBO LOCAITU NOBHOI afeKBATHOCTI BiATBOPEHHS CUHECTETUYHUX METadop, O 3yMOBMEHO

PI3HWLIEIO KAPTWH CBITY Nepeknagadvis.
KntouoBi cnoBa: XxydoxHin nepeknag,
a[eKBaTHICTb.

aBTonepeknag,

cuHecTesis, Mmetadopa, CUHecTeTMYHa MmeTadopa,

B ctatbe paccmoTpeHbl cnocobbl nepeBofa CMHeCTETUYECKX MeTadop B pomaHe B. Habokosa «Jlonutay. [JokasaHo,
yTO B aBTONepeBoae B. Habokosa ¢ aHrMICKOro Ha pycckuii, Tak xe, kak n B nepesofe 1. Tapallyka ¢ pycckoro Ha ykpa-
NHCKMI A3bIK, HE BCerga BO3MOXHO OOCTUYb MOHOW aflekBaTHOCTM BoCnpon3eseaeHnUa CUHECTETUYECKUX MeTaq)op, 4yToO

06ycnoeneHo pasHmueVl KapTuUH Mmnpa nepeBog4mnKoB.

KnioueBble crnoBa: Xy[40XeCTBEHHbI NepeBof, aBToNepeBo, CUHECTe3uns, MeTadopa, CUHecTeTuYeckast MeTadopa,

adeKBaTHOCTb.

Mazur O.V., Shepetko V.K. SYNESTHETIC METAPHORS OF THE NOVEL “LOLITA” BY V. NABOKOV IN
THE RUSSIAN SELF-TRANSLATION AND UKRAINIAN TRANSLATION BY P. TARASHCHUK

The paper evaluates the ways of translation of the synesthetic metaphors found in the novel “Lolita” by V. Nabokov. It is proven
that both English-Russian self-translation by V. Nabokov, as well as Russian-Ukrainian translation by P. Tarashchuk, sometimes
fail to achieve entire adequacy in synesthetic metaphors’ rendering due to the difference in the translators’ worldviews.

Key words: belles-lettres translation, self-translation, synaesthesia, metaphor, synaesthetic metaphor, adequacy.

ITocranoBka npoOiemu. [IuranHs BUKOpH-
CTaHHS CHHECTe3li SK EeKCIPECHUBHOTO 3acoly
OyJ10 pO3MISIHYTO Oararbma JI0CJIiTHUKaMH, Cepe]
nux C. Yneman [8], b. Yopd [9], A. Illamora
[10] Ta iH., a;me moci HEMa€E HI YHIBEPCAIBHOTO
BU3HAYCHHS CUHECTETHYHOI MeTadopu, aHi yHi-
BepcalibHOI Kinacugikarii. Bona Binirpae 3Hauny
POJIb Y ICUXOJIOTIYHIH PO3i, ajie 3 OrIsAy Ha pi3-
HUINIO y Cy0’€KTUBHOMY OOpa3HOMY CITPUHAHSATTI
OKpeMUX IHAMBINIB Ta KyJIbTYpHOMY (Hapo[IiB)
€ TIEPelIKOJI0I0 JISi aJeKBAaTHOTO TepeKiIary
XyJIO)KHBOTO TBOPY B YCbOMY pPO3MAITTi HOTO
(yHKIIIH — B1J] €CTETUYHOL 1O TparMaTUYHO;.

IMocTanoBka 3aBraHHs. MeTa HaIIOTo TOCITi-
JDKEHHSI — IPOCTEKUTH LUIAXH aBTONEpEKIIany
cunecrernyHoi metadopu B. HabGokxoBum Ta
nepeknany ii [1. Tapanrykom. Mu obpanu Takuit
Marepiaj JOCIiKeHHS, SKUH MOKIMKaHUN 10
IOM’SIKIIIUTH  aCNEeKT CyO €KTUBHOCTI CBITO-
CIpUHHATTS, aJpKe aBTOp 1 MepeKiagay y mep-
IOMY BUIAJIKy — O/IHa 0c00a.

Bukiag ocHoBHOro Mmarepiany gocJi-
nxeHHs. Bmanimip HaGokoB € BumatHuUM
MMUCHbMEHHOM, SKHI BOJOJIB JapoM CHHeCTe3il
(«KOJTBOPOBUM  CITyXOM»), SIKMM BiH aKTHBHO

BUKOpPHCTOBYBaB Yy CBOiX TBOpaX. B aBro0io-
rpadii «Iumn Geperm» («pyrue Oepera») BiH
3MaJIbOBy€ CBOE€ JUTHHCTBO, 3a0apBIICHE pi3-
HOMaHITHUMHU (hapbamMu Ta PI3ZHOKOJILOPOBHUMH
mitepamu. Came ¢deHOMEH cuHecTe3li poOuTh
aBTopa «JlomiT» yHIKaaIbHUM Y CBOIM MaHepi.
Y tBopuocTi B. HabokoBa cunecresist Mae eMo-
idHUH 3aps, i1 OCHOBHA (DYHKITiSI — MMiICUIICHHS
€CTETHYHOI peaKiii.

3micm nowamms «cumecmemuyna Mema-
gopa». Cunectesis — 1e (EHOMEH CIpUil-
HATTS, KU TOJISATaE y TOMY, IIO BPa)KECHHS,
BIJINOBI/IHE 1[bOMY MOAPA3HUKY 1 creuudiune
JUTSL IHOTO OpTaHa BiTIYyTTs, CYMPOBOKYETHCS
IHIIUM, JOJATKOBUM BIIUYTTAM abo 00Opa3om,
4acTO XapaKTepHUM i 1HIIOT MOJANbHOCTI
[11, c. 120]. CunecTe3ist y By3bKOMY 3HaueHHI
CJIOBa MOJSTa€E y TOMY, LIO0 CIOBO, 3HAUYEHHS
SIKOTO TIOB’S13aHE 3 OJIHUM OPraHOM UYTTs, BXKU-
BAETHCS y 3HAYEHHI, L0 CTOCYETHCS 1HINIOTO
opraHa 4yTts [8].

3 yaciB Apwucrorens MeTagopy BBaKalOTh
HAWTOJOBHIIIMM TPOIIOM, HACTUIBKH Xapak-
TEPHUM Ui TIOCTHYHOI MOBH, IIO came I
CJIOBO 1HKOJIM BKMBAIOTh SIK CHHOHIM 00Pa3HOCTI
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MmoBH [1, c. 75]. Cunecreruuna MeTa(bopa —ne
Metadopa, B SKiii BIACTHBOCTI MPEIMETIB Bif-
PUBAIOTHCS BiJ| IXHIX HOCIiB, CIIOBa BTpayaroTh
OCHOBHE 3HAYCHHS 1 BXKHBAIOTHCS Yy TIEPEHOC-
HOMY, TIPUHATrITHO CTBOPIOETHCS MOXKIUBICTh
YTBOpPEHHS OyJb-sIKUX BIAMOBIAHOCTEH. BuHuk-
HEHHsI CHUHECTe31i MOe OyTH TMOSICHEHO acoIli-
aTUBHUM MuUcHeHHsM monuad. L{i metadopu €
IJI0ZI0M TBOPYOI YSIBH, IO 3aJI€KUTh BiJl ICUXO-
JIOTIYHOTO CTaHy aBTOpa. TakMM YMHOM, CHHE-
cTeTu4yHa Mertadopa, sK 1 1HII 3ac00U XyIOXK-
HBOTO YBUPA3HEHHS, CIIPHUSE PO3KPUTTIO TYMKH
1 MOYYTTIB aBTOpa, MIICUIIOE eMOlliiiHe 3a0apB-
JICHHSI MOBH, J]a€ MOXJIMBICTh BUSIBHUTU OCOOIH-
BOCTI1 Cy0’€KTUBHOTO CBITOCIIPUHHSATTS.

Oxpemi TOCHiHUKHA BBaXArOTh, IO CaMme y
MeTaQopUUHIN CHCTEMI CUHECTE31s1 HAaTIOBHIIIIE
PO3KpHUBa€ CBiil MOTEHIiaM 1, BIANOBIAHO, PO3-
ISAI0Th CUHECTE31I0 K Pi3HOBUJ MeTadopu.
Ha nymxy C. Ynbemana, cunectetnuna metadopa
€ HalJaBHIIIOW, HAWMOIIMPEHINIOK Ta, MOX-
JUBO, yHIBEpcalbHOIO Gopmoro metadopu. Bon-
Houac b. Yopd MPUITYCKae, o came meTadopa
BHHHKAE 13 CHHECTE31i, a He HaBMmaku [9].

Sk 3azmagae P. 3a0omoTHA, 34€O0LIBIIOTO
CHHECTE31I0 PO3YyMIIOTh SK MeTapopHuHO-00-
pa3He BepOanbHE YTBOPEHHS, OOMIBa KOMIIO-
HEHTH SIKOTO HalleXkaTh 10 C(hepu YyTTEBOTO
CHUPHUUHATTS, IPUYOMY BKa3yIOTh Ha IXHIO pi3-
HOpiAHY MonanbsHICTh [3]. H. ApyTioHoBa nute:
«IIpUKMETHUKH, 110 MMO3HAYAIOTh BIIACTHUBOCTI,
Mi3HaBaHI OpraHaMu 9yTTs (30py, TOTHKY Ta iH.),
MeTaOpUYHO BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl Tude-
peHIalii O3HaK, HaJeKHUX IHIIOMY AacleKTy
Mmarepii. Tak, igeHTUdIKaIis BIATIHKIB KOJIbOPY
3MIACHIOETBCS  «TEMIIEPATyYpPHUMU» CJIOBaMH,
1op.: TETJIHH, XOIOAHUN (PO TOH); A epeHLi-
aIfisl 3By4aHHs JIOCATAEThCS CIOBAaMU, III0 Halle-
KaTh JI0 MPOCTOPOBUX IMAPAMETPIB, MOB’ I3aHUX
13 30poM, ab0 CII0BaMU «IOTHKOBOTO)» 3HAUYEHHS,
MOp.: BHUCOKUHW, HHU3bKUH, TOHKHHA, M SKUH,
TYCTHH ... (Ipo TeMOp, 3ByK rojocy)» [2,c. 163].

Cunecmemuuna memaghopa y meopuocmi
B. Haboxosa: nepexnaoosnaguuii  acnexkm.
AHani3 cuHecTeTHYHUX MeTadop Ha marepiaii
pomany B. HaGoxoBa «Jlomita» BHSBUB, IO
CHUHECTETHYHI TepeHEeCeHHs MOXYTh BiaOyBa-
TUCh Y TAKUX HAMpsiMax:

1) Bix TaKTUIBHUX BIAYYTTIB JI0 CIIYXOBUX:
«polished wordsy» [12, c. 37] — «omnonupo-
sanuvle cnosay [5, c. 35] «8iononiposani
cnosay [6, c. 68];

2) B TakTWIBHHUX JIO 30pOBHX: «the low
morning suny [12, ¢. 66] — «nu3sKkuii oneck ympen-
Heeo connyay [5, c. 65] — «Huzenvkull OAUCKIM
epaniunbo2o conyay [6, c. 102];

3) BiJ OAHOTO BUIY TAaKTUIHHUX BITIYTTIiB JI0
iHIIoTO: «in my marble armsy [12, ¢. 285] — «na
MpamopHou moeti epyouy [5, ¢. 292] — «na moix
mapmyposux 2pyosx» [6, c. 359];

4) BiJ 30pOBUX JIO CIIYXOBHX: «spurt of vivid
laughter» [12, c. 308] — «83pbi6 ceemnoeo cmexar
[5, c. 316] — «subyx ceimnozo cmixy» [6, c. 385];

5) BiaA 30pOBUX 10 OAOpPATHBHUX: «brown
fragrancey [12, c. 43] — «kawmanoewlil 3anaxy»
[5, c. 42] — «kxawmanosuti 3anaxy [6, c. 75];

6) Big 30pOBHUX [0 TAKTWIBHHUX: «SUNNY
cellophane» [12, c. 37] — «conneunviii yennoghan»
[5, c. 35] — «consaunuii yerogamn» [6, c. 68];

7) Big OIHOTO BHUIY 30POBUX BIAYYTTIB JO
iHmoro: «pink lettersy [12, c. 282] — «po3osvie
oykewvly [5, c. 290] — «poowcesi nimepuy
[6, c.356];

8) BiJ CMaKOBUX JI0 CIIyXOBHX: «rich musicy
[12, c. 302] — «counas myseika» [S5, c. 311] —
«cokosuma my3zuxay [6, c. 380];

9) Bi CMaKOBHX 10 ONOPATUBHUX: «her own
biscuity odor» [12, c. 15] — «ee cobcmeennbvim
ouckeumuwvim 3anaxomy 5, ¢. 12] — «ii enacuum
oickeimuum 3anaxomy [6, c. 42];

10) Big cMakoBHX JI0 30pOBUX: «in the apple-
green lighty [12, c. 41] — «6& sa010uHO-3¢e1€HOM
ceemey [ 5, c. 38] — «6 a61yuHO-3€1€HOMY CEIMIILY
[6, c. 72];

11) Bix OOHOTO BHUJY CMaKOBUX JO IHILIOIO:
«wine-sweet event» [12, c. 57] — «myckam-
HO-CAaOKUull dnu300» [5, c. 56] — «myckamuo-co-
J0OKUll enizooy [6, c. 92];

12) Big CMakoBUX JI0 TaKTWIBHUX: «the
honey-dewy» [12, c. 15] — «medosas pocay
[5, c. 12] — «medosa pocay (6, c. 42];

13) Big OHOTO BUIY CIYXOBUX BIIYYTTIB JIO
iHmoro: «plangent chordsy [12, c¢. 302] — «epo-
Mmosbie akkopowly [S, ¢. 311] — «epomosi akopouy
[6, c. 379].

Oco0nMMBOIO yMOBOIO TIEpEKIIaAy CHUHECTe-
TUYHOI MeTadopu € BIATBOPEHHS PI3HOPIAHOT
MOJIATBHOCTI c(epu UyTTEBOTO CHPUHHATTS.
PosmisiHbMO foKnagHime, SK 1€ BAAIOCH Yy
nepekiaal pomany «Jlomira» ykpaiHChKOIO Ta
pociticekoro moBamu [1. Tapamyky Tta camomy
B. HaGokoBy.

3 BHUINCHABCACHHUX NPUKIAIIB BHIHO, IO
HaBITh CaM aBTOP, «IPUMIPAIOYN» Ha ceOe poitb
nepeKyiagada, He 3aBKIu BlI[TBOpIOBaB BIIACHI
CUHECTETHYHI MeTa(bopI/I y TIOBHIM BIAMOBII-
HOCTI /IO aHDIIMCHKOMOBHOTO OpHTIHAIY, BJa-
IOYHCh, HAMPUKIIAI, JO CMHCIOBUX MOMIYJISIIINA:
«83pvl8 ceemnozo cmexa» (5, c. 316] — «spurt
of vivid laughter» [12, c. 308]. Takox 1ikaBuUM
dakTom € TpaHcdopmallis 3BHUaiHUX MeTadop
AHTJIIHCHKOMOBHOTO OpPWTIHANY Y CHHECTETHYHI
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MeTadopu pPOCIHCHKOMOBHOTO aBTOIEPEKIALy
«rich music» [12, c. 302] — «counaa my3vika»
[5, c. 311], m0 CBIiAYUTH MPO pi3HE CBITOCIIPHIA-
HATTS Y MeXaxX JBOX MOBHHUX OCOOHMCTOCTEH
nucbMeHHuKa. llell npuknax Q0BOOUTH TyM-
OOJBIIaHCHKY TyMKY, IO MOBa TBOPUYO Iepe-
OCMHUCITIO€ HABKOJIUIITHIO I1HCHICTH 13 BJIaCTUBOO
il BHYTPIIIHBOIO, MOPOHKEHOIO HAI[IOHATHBHIUMHU
(HapomHMMH)  XapaKTepUCTUKaMH  (HOPMOIO
[7,c. 36].

Sk 3a3nauae T. KazakoBa, MOBHMI nepekaj
MeTaopu 3aCTOCOBYEThCS Y BHIA/KY, SKIIO Y
MOBI OpUTiHAITy 1 MOBI IIEpeKIIaly 30iratoThCst SIK
MpaBuUIia cnonyquaHoc:Tl TaK 1 Tpaauiii BHpa-
YKCHHSI €MOIIIHO-OIIHHOT 1H(hOpMaIlii, BKHUTOT y
uit meradopi [4, c. 237]. Sxmo x e He Tak, TO
MeTadopa 3a3Hae TepeKiIagalbKux TpaHchop-
Mallid, Hacammepe] JCKCHYHUX (JI0JaBaHHS,
OMYIIEHHS, 3MiHa TPaMaTUYHO1 (POPMHU, KOHTEK-
CTyaJlbHa 3aMiHa) Ta CTUJIICTUYHHUX (3MiHA CTH-
JICTUYHOTO 3a0apBIEHHS, MOIYJIAIIS TOTISy/
CTaBJICHHA, 3MIIICHHS AaKIIEHTY, €KBIBaJICHIIIs),
piaie, sKIo CTpyKTypa Metadopu ckiaaHa, a
cama metadopa pO3rOpHYTa, — CHHTAKCHYHUX
(uieHyBaHHs, 00’€HAHHS pe4yeHb a00 YaCTHH
CHUHTAaKCUYHOI CTPYKTypu MeTadopH, 3MiHa
MOPSAKY CIIiB).

bnuspkicTh yKpaiHCBKOI Ta POCIHCHKOT MOB
y Ounbmiocti Bunazakis gae I1. Tapamyky 3mory
MEPEeKIaCTU CUHECTETHUHY MeTadopy 3 pociid-
CbKOMOBHOTO camorepekiany B. Habokosa
IIJIKOM aJieKBaTHO. Jlumie iHoal BiH BOA€THCS 0
MepeKIaalbkuX TpaHcPopMalliif, HampHKIa,
MeTadopy «HU3KUIL O1eCK YmpeHHe20 CONHYA»
[5, c. 65] BiH nepeKaB K « HU3EeHbKUIL ONUCKIm
8paHiuHb020 conysay» [6, c. 102], 3mMiHUBIIH
CTWJIIICTUYHE 3a0apBICHHSA CJIOBA «HU3KULY,
noaaBIM necTuBui cydike. Lo cnpoOy Bia-
TBOpEHHsI MeTadopu MU HE MOXKEMO BU3HATH
BIQIMM TICPEKIAJAbKUM PIIICHHSIM TaKOX
yepe3 Kako(OHII MPUTOJIOCHUX 3BYKiB. Mu 0
3aMpOIOHYBAJIU Bap1aHT « HUZLKUIL OTUCKImM pan-
k06020 conysy. 11111 yac nepekiaay cioBOCIOINY-
YeHHsl «in my marble arms» — «na mpamopnoi
Mmoeii zpyou |5, c. 292] — «na moix mapmypoeux
2pyoaxy (6, c. 359] I1. Tapauryk 3MiHHB TOPSIOK
CIiB, BAABIIKCH A0 nepmoraiiii. Kpim Toro, aBTo-
MIEPEeKIIal, a 3a HUM i yKpalHChKa IHTepIpeTaltis,
3MAJTbOBYIOTh 1HITY KapTUHY: TPHITYCKAEMO, 110
B OpHT1HAI HIETBCS PO «Mapmypoet 00itiMu ».

VY crnoBocnonydeHHi «subsiding in a purple
heap» [12, c. 305] «ynas ¢huonemosoi
Kyuenry [5, c. 313] «8naswiu ¢hiankoeoro
kynorwy» [6, c. 383] B. HaGokoB Bmaerncs
0 3MiHM TpamMaTU4Hoi (HOopMH, B TEpeKIaai
I1. Tapamyka MU CHOCTEpPIraeEMO KOHKPETH-

3aIi0, 3aMiCTh cloBa «ghionemosutiy Oyno
BUKOPHCTAHO CJIOBO 3 BYXYUM 3HAUYCHHAM
Ta mocwieHo MeraopuyHuil 00pa3 3aBIsSIKU
TOMY, IO CJIOBO «qbia/moeua» O3HAa4Yae He
TUIBKA KON, a W KBITKY, TOMY BCIO MeTa-
dbopy MOKHA TIPOYUTATH 1 K «yHaBIIHA KYIOIO
¢diamok», ane y [bOMy BHIAJKy MeTadopa mo3-
0aBUTHCS CHUHECTETUYHOCTI. Tak camo cuHe-
CTeTUYHICTh, Ha HaIll TMOIJIAM, BTPAYAETHCA
y npuknani «brown fragrance» [12, c. 43] —
«Kawmanoegwvlii 3anaxy S, c. 42] — «kamma-
Hoeuil 3anax» [6, c. 75], amxe metadopy Tenep
MO>KHA JIBOSIKO TPOYUTATH — SIK CHHECTETUUHY
W y 3Ha4YCHHI «3anax Kawimawniey» (KBITy4IHX
JepeB, CMaXEHUX TUIO/IIB TOIIO).

HactynHuil npukiax CHHECTETHYHOI MeTa-
bopu: «hot thunder of her whisper» [12,c. 133]—
«orcapkuti 2yn ee wienomay (5, c. 133] — «orcapruui
eyn it wenomyy [6, c. 179]. ¥V npomy BUNagky
aBTOp BHKOPHUCTAaB MPUHOM reHepasizallii, 3ami-
HUBIIM CJIOBO HA 1HIIE 13 MIMPIIUM 3HAYCHHSIM.
VY nepekinazi yKpaiHChKOIO MOBOIO HEIOIITBHUM
OyJ710 BUKOPHCTAHHS CIIOBA «#CAPKULiy, TOMY 110
BOHO HE MA€ TOTO K MEPEHOCHOIO 3HAYEHHS, SIK
y POCIChKil MOBI, HE3BAXKAIOUU HA T€, 110 3BY-
yaThb BOHHM MaiKe OJHAKOBO. MU INpPOIOHYyEMO
3aMIHUTH 1I€ CIIOBO Ha «NAIKULLY.

«Showing the marbled flush of her palms»
[12, c. 58] — «nokasvieas mpamopucmyro po3o-
eéocmb 1adoneli» |5, c. 56]— «nokazyrouu mapmy-
pucmy poxcegicmo 0010Hb» [6, c. 92]. YV nbomy
BUIIAJIKY, K Y nepeKnaz[i Ha YKpaiHCBKY, TaK 1
B nepemam Ha POCIHCEKY, BiOyBA€TBCA OITy-
HICHHS 3aiMEHHHKA, 110 € TOI[ITbHUM 1 BUKJIU-
KaHO PI3HULECI TpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIH
MK MOBOIO OpHTiHAIy Ta MOBOIO MEpEKiany
(1) # moBorw mepexnany (2). TouHimmM exBi-
BAJICHTOM Ili€i cuHEecTeTuyHOoi MeTtadopu OyB
Ou, Ha HaIll MOIVISAM, TAKUU MEPeKIa: «NnoKa-
3Y104U MaApMypucmuil pym’aHeusb 0010Hby, 1110
€ JPYTUM 1, IK HaM 3[a€ThCA, Y PaMKax CHHe-
CTETUYHOI MeTaQopu TOUHIMIMM MEpeKIaJoM
cnoBa «flushy.

«With a young golden giggle» [12, c. 119] —
«C MONOObIM 3010mblm 202omkomy [5, c. 120]
— «3 MONOOUM 30710mMuUM 2020momy [6, c. 164].
Ha upomy mpukmaai MU MOXEMO MNOOAuUTH,
0 B YyKpaiHCBKOMY TepeKiaiai BinOynacs
3MiHA CTHJIICTUYHOTO 3a0apBIIEHHS, CIOBO 3Mi-
HWJIO CBOE 3HAYCHHsS, BTPATUBIIN TPH IHOMY
necTauBui cydike. Sk i momepenHii, uei npu-
KJIaJ1 3aCBITUy€, M0 MaTepiaioM TMEepeKIaLy JUIs
I1. Tapamyka 6yB camonepexian B. HaGoxkoga,
a HE OpUTIHAJIBHUN aHIIIHCHKOMOBHUN TEKCT.
VYkpaiHChbKUH MepeKIiaiad, Tak camo, K 1 aBTop,
BTPATUB 3BYKOIUC, SIKUI IM1JICUITIOE €CTETUYHHIMA
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edekt. Mu GepeMo Ha cebe CMITHUBICTH 3aMPOIIO-
HYBaTH TaKHi BapiaHT MEpPEKIany: «3 MOI00UM
30/10MUM XUXOMIHHAMY, 110, X04a W HE Bij-
TBOPIOE 3BYKOITHUCY, Ta € OJMKIMM J0 CEMAHTUKH
CJIIB OpUTIHATY.

«There are colors and shades that seem
to enjoy themselves in good company — both
brighter and dreamier to the ear than they were
to the eyey [12, c. 307] — «ubo ecmv ysema u
OMmeHKU, Komopbvie ¢ yMUIeHuem npa3oHyom
ceou ecmpeuu, — ApYe U MeumamenbHee HA
cyx, yem onu 0ns enazay 5, c. 316] — «aoarce
€ bapeu 1 6i0minKu, AKI 6MIULEHO CBAMKYIONb
€601 NOCOHANHHA, — ACKPABGIUIUM [ MPIUTUBIHIUM
ona eyxa, Hixc 6oHu — 011 oka» [6, c. 385]. YV
IIbOMY pEYCHHI CJIOBa B CHHECTCTUYHIN MeTa-
¢dopi TepekiafeHi IMOBHUMHU CKBIBaJICHTaMH,
Ta, HE3BAKAIOYH HA JOCTIBHUHN MEPEKIIajl, MeTa-
(dbopa BiATBOpEHA €KBIBaJEHTHO, TOOTO B YCiX
TPHOX MOBAaX Ma€ T€ camMe CMUCIIOBE HaIloB-
HEHHS. 3BepHIMO TaKOXX yBary Ha MOBHY BIIpaB-
uicth 1. Tapairyka Ha JeKCMYHOMY piBHI («BTi-
IIIEHO») Ta BKUTY HUM IIiJ] 4ac MepeKiIaay Aelio
BaXKyBATy Uil CIOPUUHSATTS CUHTAKCUYHY KOH-
CTPYKLIO.

BucHOBKH 3 MNPOBEIEHOr0 JAOCJIiI:KEHHS.
[IpoBenenuii anami3 aHMIIHCHKOMOBHOTO OpH-
riHaJly Ta MOTO pPOCIHICBKOMOBHOTO Ta yKpaiH-
CHKOMOBHOTO TIEPEKJIaAIB CBIAYUTH MPO TE, IO
HE 3aBXKIH BIA€THCS 3pOOUTH aJCKBATHHM Iepe-
KJIaJl CUHECTeTUYHOI MeTadopu yepe3 cyO’ek-
THUBHICTh CBITOCIIPUHHATTS TEKCTOBOI MOJIAJb-
HOCTI, OIHUM 13 TMPOSBIB SIKOi € CHHECTETUYHA
MeTadopa, KOKHOI0 OKPEMOIO JIFOIUHOIO.

Camonepeknang B. HabokoBa Takox cCBij-
YUTh MPO BapiaTHBHICTh CHPUHHATTS MeTadop
y MeXaX JBOX MOBHHX OCOOMCTOCTEH OIHOTO
MHTILS, II0 MOKHA IIOSCHUTH CHTOKYIBTYPHUMH
KOTHITHBHIMH CYIICPEYHOCTSIMH, SIKi HEOAMIHHO
BHHUKAIOTH IIOMIK IBOMa MOBHUMH BTiJICHHSIMH
OJTHOTO 1 TOTO X elleMeHTa OyTTI.

OCHOBHOIO ITPOOJIEMOIO MONIYKY aJ€KBATHUX
NUBSIXIB BIATBOPEHHSI CHHECTETUYHOI MeTadopu
1HIIIOI0 MOBOIO Ta MPUYHHOIO YUCIIEHHUX Iepe-
KJIaJallbKuX TOMIJIOK 1 nedopmariiii € came
PI3HULIA KapTUH CBITYy PI3HUX HAPOJIB, yTilieHa
yepe3 ixHI0O MOBY. Bubip mepexiiagaibKkux mnpu-
HOMIB TiJi 4yac BIATBOPEHHS CHHECTETUYHUX
00pa3iB 3yMOBIIOETHCSI COPUUHATTSIM KOKHOTO
OKPEeMOTO 1H/IMBI/IA.

Takox MH 3pOOHIN BHCHOBOK, IO MEPEKIal
II1. TapamyKa JIeIIO BiAJANHB BiJl YMTa4a OpH-
riHaJl, OCKUIbKH BOYEBUIb 3IHCHIOBABCS HE 3
neplopKepena, a 3 apronepexiany B. Habokosa
1 OyB JEII0 «OMOCEPEKOBAHUMY TIEPEKIIAIOM.
Boanowac aBromepekiaa € 3pa3koM peanizarii
cBiTOOAuEHHs aBTOpa poMany «JlomiTay B Mexkax
POCIHCBKOT KyNIbTypu (Tak camo pigHOI HoMy,
SK 1 aHDTIChKA), 3HAYHO OJMKYOi 10 yKpaiH-
CBKO1 KyNIBTYpH, HIK KyJIbTypa MOBH OpPHUTIHAIY.
[lum ™MokHAa BUMpaBIaTH BUOIp camorepe-
knaay B. HabGokoBa 3a marepian it mepexiasy
I1. Tapamgykom.
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Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

CEKLIA 2
MIXKYJIBTYPHA KOMYHIKALLIA

YOK 811.112.2:[27-23:801.82]

MOPIBHANBbHI KOHCTPYKLUIT
AK KOMYHIKATUBHUA MOBHWUW 3ACIB Y BIBNIMHUX TEKCTAX

BakyniHcbka J1.M., Buknapga4
Kadpeapu NpakTUKK HiMeLbKol Ta dopaHLy3bKOl MOB

PisHeHcbkul OepxxasHul 2ymaHimapHuUU yHieepcumem

Y cTatTi po3rnsaaatoTbCs 0COBNMBOCTI NOPIBHANBHWUX KOHCTPYKLIA SIK KOMYHIKQTMBHOTO 3acoby Yy HiMELIbKOMOBHMX
BibniHMX TEeKCTax, aHani3yrTbCS iXHi CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI Ta (hyHKLIOHamNbHI 03HaKK, @ TAaKOX BNNB Ha NPOLIEC KOMY-

HikaL,ii.

KntovoBi cnoBa: KOMyHiKaLjisi, NOPIBHAHHS, CTPYKTYpa, CEMaHTMKa, yHKLUIOHaNbHI 03HaKK, HIMELLbKa MOBa.

B cratbe paccmatpuBaloTcs 0COGEHHOCTU CPaBHUTEMNbHbLIX KOHCTPYKLUMIA B HEMELKOA3bIYHLIX BUBMNEncKkx TekcTax,
aHanuanpyTCs NX CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKME U (DYHKLIMOHAbHbIE 0COBEHHOCTM, @ Takxe BIMsIHWE Ha NMPOLIeCC KOMMY-

HUKaUnn.

KntouyeBble cnosa: KOMMYHUKaUWA, CpaBHEHME, CTPYKTYpa, CEMaHTUKa, (*)yHKLI,VIOHaJ'IbeIe 0COBEHHOCTM, HEMELIKUIA

A3bIK.

Vakulinska L.M. THE SPECIFICITY OF COMPARATIVE CONSTRUCTIONS IN THE GERMAN BIBLE TEXTS

The article deals with the specificity of comparative constructions in the German bible texts, their structural, semantic
and functional characteristics and their role in the communicative process.

Key words: communication, comparative constructions, structure, semantics, functional features, German language.

IlocTanoBka npoﬁneMH. [Ipouiecu komy-
HiKallli B OCTAaHHI IECATHIITTS CTald MpPei-
METOM JIOCTII/DKCHHs 0araTboX HayK, 30Kpema i
KOMYHIKaTHBHOI JIHIBICTHKH. BoHa ;:Locmzmcye
CIIIKYBaHHs IHIMBIIB y Pi3HHX C(bepax IXHBOT
TSUTHHOCTI: MpeIMETHO- HpaKTI/I‘-IHII/I Teope-
TUYHO-TYXOBHIH, MDKKYJIBTYpHIA TOINO. Ydac-
HUKaM{ KOMYHIKAIlll MOXYTb OyTH SIK OKpemi
oco0u 3 ypaxyBaHHSAM iXHIX (i3U4HHX, (Di3i-
OJIOTIYHHUX, IICUXOJOTIYHMUX, COIllAJIbHUX Ta
IHITUX YUHHUKIB, TaK 1 Pi3HI COIlaibHI TPYyIH.
BaxxnnBoro cKJ1aZoBOI0 KOMYHIKAIll, Ha JyMKY
cyuyacHoro Jninrsicta ®. banesuua, cranu mpe-
LEACHTHI TEKCTH, SKi (popmyroThes 13 (oib-
KJIOpHUX mieneBpiB, Cesatoro [Iucema, cBiTOBOT
Ta HAIIOHAJIBHOI KJIacHKU. BOHM € YHMHHHKOM
(dbopMyBaHH 1 TIepesiadi KylIbTypH €THOCY, BaXK-
JMBOIO CKJIAJ0BOI0 MDKKYJIBTYPHUX 3B’S3KIB.
YMIHHS JOPEYHO BHKOPHCTOBYBATH TaKi TEKCTH
€ HEOOX1THOIO PHCOI0 KOMYHIKaTUBHOI KYJIETYPH
ocBiueHoi ocobucrocti [1, ¢. 152]. Jlo mperre-
JEHTHHUX CIIJ BigHECTH OIOMIMHI TEKCTH, SKi
MarOTh PI3HOMaHITHI 3aCO0W BIUIMBY Ha YMTadYa.
OpnHUM 13 TaKUX MOBHHUX 3aCO0IB Y ITUX TEKCTaX
€ TIOpPIBHSUIbHI KOHCTPYKIIii, sIKi 1 € 00’€KTOM
HAIIOTO JOCHIKeHHS. 30Kpema, I[IKaBUMH,
Ha Hally AYMKY, € OCOONMBOCTI (DYHKIIOHY-

BaHHS TIOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIH y HIMEIbKO-
MoBHUX KHHUrax Craporo 3anosity Die Spriiche,
Der Prediger, Das Lied der Lieder ta y neskux
tekctax Hosoro 3anogiry [§].

AHaJIi3 0CTaHHIX JOCTiZKeHb I myOsikaniii.
Kareropist mopiBHSHHS Yy Cy4acHiid JIHTBIi-
CTHII — IIe sSBHIIEC CKJaaHEe i1 OaraTorjaHoBe.
[TopiBHSIHHSI BUBYAJIOCS HAYKOBISIMH y DPI3HUX
acnekrax: 1) rpamMaTMyHOMY (BUSIBJICHHS 1 Kila-
cudixkartis Mop(}OIOTIIHUX, CIIOBOTBIPHUX, CHH-
TaKCUYHHUX BJIIACTHBOCTEH MOPIBHAHHA); 2) (ppa-
3€0JI0TIYHOMY (OTHMC TIOPIBHSHHS SIK CTaJioTO
CITOJIYYCHHS CJTiB); 3) OHOMAcioNoTiYHOMY (pO3-
VIS KOMITApaTUBHUX KOHCTPYKIIM B acIMeKTi
3B’SI3KIB 1XHIX KOMIIOHEHTIB 13 TMO3aMOBHHMH
o0’extamu); 4) cemacioloriyHOMy (BHUBYECHHS
CEMHO1 CTPYKTYpH KOMHOHeHTiB TOPIBHSHHS,
HO-CTHJIICTHYHOMY (OTIHC (1)yHKIIII/I MOPiBHSHB Y
pi3HUX cTUIsAX MOBieHHs). [lomsaau cydyacHux
HayKOBuiB HA CTPYKTYPY, CEMAHTHKY i GyHKmii
TMOPIiBHSIBHIX KOHCTPYKIIii 10 OCTaHHBOTO Yacy
HE € Y3rO/UKCHHMH 1 HEPIJKO Cyrnepedarsh OfXuH
OJTHOMY, IIO CBIAYUTH MPO BIJACYTHICThH 3arajb-
HONIPUUHATOI KOHIIEMINi MOopiBHAHHSA [5, c. 5].
O6pa3ni nopiBHsAHHA nociikyBaB O. [Tore6ns,
dbopManbHO-TPAMATUYHUMHU Ta CTPYKTYPHUMH
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O3HAKaMU MOPIBHAHB 3aiiMaMCs TakKi HayKOBIIL:
H. Ilanosanosa, H. ApytioHoBa, 1. Kyuepenxo,
I. Cynyx, M. Buxpucrtiok, JI. T'onorox ta in. uc-
KyCIHAM 3aJIMIIA€THCS MUTAHHS TPAMaTUIHOTO
CTaTyCy NOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIIM, a TaKoX
(hopmynrOBaHHS CaMOTO TEPMiHA TOPIBHSIHHS.

AKTyaJIbHICTh pOOOTH BU3HAYAETHCS CTIHKAM
IHTEpEeCOM JI0 XPHUCTUSHCHKOI JTYXOBHOI JiTepa-
TYypH, ii BIUTUBY Ha (DOpMYBaHHSI MOPAJTLHO CTIHKOI,
IyX0BHOI ocoOucrocTi. Llel iHTepec 3yMOBIIIO-
€THCSI OCOOIMBOCTAMHU PO3BUTKY JAYXOBHOI KYJIb-
TYpH, JEMOKPAaTUYHUX 17eH Yy CyCIUIbCTBI Ha
3nami XX — XXI croniTe, Tak 3BaHUM «KOMYHi-
KaTHBHUM ITOBOPOTOM» — IIEPEXOIOM BiJl [IOTIATY
€JIMHOTO «MOHOJIOTTYHOrO» Cy0’€KTa, 1m0 hopmye
HaBKOJIMIITHIO PEaJIbHICTh 1 BUKOPUCTOBYE 11 BiJI-
TIOBIJTHO JI0 BJIACHHUX MOTPeO, 10 YTBOPEHHS 3acaj]
CHUIKYBaHHS, 11aJI0Ty PI3HUX Cy0’€KTIB Ta IXHBOL
B3aemoii [3, c. 15].

Bubip TeMu 11boro AOCIIKEHHS 3yMOBIICHHM
TUM, IO CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYHI OCOOIu-
BOCTI MOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIINA SIK KOMYHi-
KaTMBHOTO MOBHOTO 3ac00y B HIMELIbKOMOBHHX
O10MIHIX TEKCTaX 3alUIIAIOThCS HEJOCTATHBO
BUBYECHUMH, a mpoldsiemMa iX (QyHKI[IOHYBaHHS y
MPELEJICHTHUX TEeKCTaX Ta IXHHOrO KOMYHiKa-
TUBHOTO BIUIMBY Ha YUTa4a BUMarae OUIbII TJIU-
OOKOTO JTOCITIPKEHHS.

IHocranoBka 3aBaanHs. Merta cTaTTi nossrae
y JOCHIIPKEHHI CTPYKTYpPHHUX, CEMaHTUYHHX
Ta (YHKIIOHATbHO-KOMYHIKaTUBHUX XapakKTe-
PUCTHK TOPIBHSUTBHUX KOHCTPYKIIH Y HIMEIb-
KOMOBHHX TekcTax 010miitHux kaur Die Spriiche,
Der Prediger, Das Lied der Lieder: 3’scyBanni
cnenugiki JIEeKCUKO-TpaMaTHUYHUX TOKa3HUKIB
MOpIBHSAHHA y O10MIHHUX TeKcTaxX, BHUIBICHHI
3aKOHOMIpHOCTEH X (PYyHKIIOHYBaHHS Ta KOMY-
HIKaTUBHUX ocoOnmmBocTei. [l peamizarii mmiel
METH HEOOXiTHO pO3B’sI3aTH TaKi 3aBIAHHS:

— BUOKPEMHUTH MOJEN TOPIBHIIBHUX KOH-
CTPYKLIH;

— BU3HAYUTH KJacu(ikaiiiiHi O3HAKH IUX
KOHCTPYKIIiH;

— OINMHCATH CTPYKTYPHO-TpaMaTuyHi 0COOIH-
BOCTI MOPIBHSJILHUX KOHCTPYKIIIH;

— TMpoaHaJi3yBaTh CEMaHTUYHI XapaKTepu-
CTMKH TMOPIBHSAJIBHUX KOHCTPYKLIH y HIMEIbKO-
MOBHUX TEKTaX;

— 3’scyBatd (yHKIIOHATBHO- KOMyHlKaTI/IBHl
0COOIMBOCTI MOPIBHSIBHAX KOHCTPYKIIIH.

Marepianom mociikeHHs € Tekctu CBATOTO
[Mucema, 30KkpemMa MU 30CEpPEUMOChH Ha TEKCTAax
kaur Die Spriiche, Der Prediger, Das Lied der
Lieder.

Buxnan
JAKeHHS.

OCHOBHOI'0O
Bemuknii

Marepiajay a0cJi-
TIYMauyHUM  CJIOBHUK

Cy4acHOI YKpaiHCbKOI MOBHM BH3HA4ae nopiB-
HSHHS 5K 3aCi0 Xy/IOKHBOI 00pasHOCTI, OZIUH 13
BUJIIB TPOIIiB, IO MOJIATAE y 31CTaBICHHI OJJHOTO
npeamera abo sBUINA 3 HIIAM JUIsL TOTO, II00
IMOIIE PO3KPUTH, SICKpaBILIE 3MaIOBaTU HOTO
[2]. 3rigao 3 mocmimkenasvu H. I1lamoBanoBoi,
MOBHa MOJIEJIb MOPIBHSAHHS MAa€ CHHTAKCHUYHY
CTPYKTYPY 1 CKJIQJa€ThCsl 3 JBOX YacCTHH, SKi
MOXKYTbh OyTH pO3TalIoBaHi OHA MMOPYY 3 1HIIOO
abo Maru aucTaHTHE O(QOpMIICHHS, TOOTO PO3-
TUTSTHCS IHITUMH CUHTAaKCUYHUMH OJUHUIISIMHU.
CrtpyKTypa MOpIBHSAHHS, Ha ii AYMKY, HO€IHYE
TaKl CKJIQJHUKHU:

a) mpeamer (cy0’eKT) MOpPIBHAHHSA — TOOTO
NpeAMET YH SIBUILE, O3HAKU SKOTO MU Mi3HAEMO,
PO3KPUBAEMO 32 JIOTIOMOTOIO 1HIIIOTO;

0) o0pa3 (00’€KT) MOPIBHSIHHS — TOTO, 3 YUM
MOPIBHIOETHCS Cy0’ €KT, TOOTO PEAMET UM SIBUILE,
0 Ma€ SICKpaBO BUPaXEH1 i J00pe BiJIOMI MOB-
11€B1 03HAKH 1 BHACITIJIOK ITOTO BUKOPHCTOBYETHCS
HUM [T XapaKTePUCTUKU MiI3HAHOTO;

B) OCHOBa MOPIBHSHHS — O3HaKa, 3a JOIO-
MOTOIO SIKOi 37ICHIOETHCS aKT MOPIBHIHHS;

I) TOKa3HUK TMOPIBHSUIBHUX BITHOILIEHb —
3aci0 MOBHOrO O(OPMIICHHS MOPIBHSIBHOT
CeMaHTHKH, LIO Bilirpa€c BUpIIIAIBHY PONb Y
peaizauii _KOMITapaTHBHOTO 3MICTy B YOTHPH-
eJIEMEHTHIN MOZEeNi MOPIBHSUIBHOI KOHCTPYKIIi
(cy0’exT — 00’ekT — ocHOBa — moka3HUWK). Lli
KOMITOHEHTH 3a0e3MeuyloTh LITICHICTh MOpiB-
HSJIbHOT KOHCTpyKIi [12, ¢. 5].

[lim wac mOCHiDKEHHS CTPYKTYpPH TIOpPIB-
HSAJBHUX KOHCTPYKIIH y OIOMHHUX TEeKCcTax
MU OMNHPAINCE HA JIEKCHKO-IPaMaTHYHI MO
MOPIBHSHHS, BI/IOerMJ'IeHl HIMCIBKAM y4eHIM J.
Buscha. Ha iioro JlyMKY, mij yac HOplBHHHLHOFO
NPOTUCTABIICHHS JIFO/IEH, pedel 1 B3aeMHH y IXHIX
NEBHUX O3HAaKaX HaHyacTille KOHCTATYEThCS
HasIBHICTh O3HAK CXOXKOCTi-HecxoxkocTi. Lli nBi
KaTeropii yTBOPIOIOTH JIBa TIOJIOCHU ITOPiBHSIHHS.
BoHu O0XOmio0Th BENUKY KIUIbKICTh MOBHUX
3aco01B: rpaMaTHYHUX Ta JIGKCHYHHX [7, ¢. 93].
3HauHy X YacCTKy CTaHOBJISITH JIGKCHYHI MOBHI
3acO0M JOCIIKYBAaHUX HAMH TEKCTIB.

Jlo rpamMaTUYHUX MOBHHX 3aC001B BUPAKEHHS
NOPIBHSHHS y O10/IHUX TEKCTaxX HaJIekKaTh:

— TIPOCTI peYeHHs 31 CIIOJYyYHUKAMHU wie, So,
als ob, als wenn: Eine bestc'indige Traufe am Tage
des stromenden Regens und ein zdnklichen Weib
gleichen sich (Spriiche 27:15); Goldene Apfel in
silbernen Prunkgerdten: so ist ein Wort, geredet
zu seiner Zeit (Spriiche 25:11);

— MIJPSIIHI PEYEHHS 31 CTIOIyYHUKAMHU wie, SO,
als ob, als wenn:

Wer ist die, die da heraufkommt von der Wiiste
her wie Rauchsdulen...(Das Hohelied 3:6);
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Dein Haar ist wie eine Herde Ziegen, die an
den Abhdngen des Gebirges Gilead lagern (Das
Hohelied 4:1); Wenn eure Stinden wie Scharlach
sind, wie Schnee sollen sie wiefs werden, wenn
sie rot sind wie Karmesin, wie Wolle sollen sie
werden (Jesaja 1:18);

— CKJIQJIHI PEYECHHS 13 CIONYYHUMH CJIOBAMHU
so, genauso, ebenso.:Goldene Apfel in silbernen
Prunkgerdten: so ist ein Wort, geredet zu seiner
Zeit (Spriiche 25:11); Ein goldener Ohrring und
ein Halsgeschmeide von feinem Golde: so ist
ein weiser Tadler fiir ein horendes Ohr (Spriiche
25:12);...Honigseim ist deinem Gaumen siifs,
ebenso betrachte die Weisheit fiir deine Seele
(Spriiche 24:14).

[IpoananizoBaHi KOHCTPYKIIi MiATBEPIKYIOTh
CUHTAKCUYHUN CKJIaJ MOPIBHSIHBb Y AOCIIIKY-
BaHMX TeKcTax. He BUSABICHO KOHCTPYKINN 13
NpUAMEHHUKaMu nach, entsprechend, gemdfs,
SIK1 XapaKTepH1 OUIbIIIEe OTTMCOBUM MOPIBHIHHSIM.
[TepeBaxkaroTh pO3ropHyTI KOHCTPYKIIIi 13 CITO-
nyuyHukoM wie: Im Lichte des Angesichts des
Konigs ist Leben, und sein Wohlgefallen ist wie
eine Wolke des Spdtregens (Spriiche 16:15);
...und deine Not wie ein gewappneter Mann
(Spriiche 24:34).

Po3rnsitHeMO  JlekcHuHI  3ac00M  BUpaKEHHS
MOPIBHSHHS Y HIMEIIBKIN MOBI.

YacTuHM MOBHU:

— NPUKMETHUKHU Yy BUIIOMY CTYIIE€HI TOpiB-
HSHHSI 13 CTIOJTYIHHUKOM als: Besser offener Tadel
als verhehlte Liebe (Spriiche 27:5);Er kiisse
mich mit den Kiissen seines Mundes, denn deine
Liebe ist besser als Wein. (Das Hohelied 1:2),Es
ist zwar kleiner als alle Arten von Samen, wenn
es aber gewachsen ist, so ist es grofier als die
Kréuter und wird ein Baum.. (Matthdus 13:31);
Taki KOHCTPYKIIl CTaHOBIIATH 3HAYHY YacTKy
y JOCHIDKYBaHHX TEKCTaX, MO CBIIYUTH IPO
OLIHHUI XapakTep IMOpIBHAHb Ta HAsBHICTH Y
HMX SIKICHMX Ta KiJIbKICHUX O3HAK;

— HasgBHI jiecnoBa entsprechen, gleichen,
gleichkommen, dhneln: Eine bestindige Traufe
am Tage des stromenden Regens und ein
zdnklichen Weib gleichen sich (Spriiche 27:15);
Mein Geliebter gleicht einer Gazelle, oder einem
Jungen der Hirsche (Das Hohelied 2:9);Und
es wurde noch viele Worte gleichen Inhalts
hizugefiigt (Jeremia 36:32);

— HE3HAYHY YaCTKY CTaHOBISATH IMCHHUKH das
Gleiche, die Gleichartigkeit, der Einklang, die
Harmonie, die Ahnlichkeit, die Ubereinstimmung:
Aber der Tod herrschte von Adam bis auf Mose
selbst iiber die, welche nicht gesiindigt hatten in
der Gleichheit der Ubertretung Adams (Romer
5:14); Und ich wandte mich um... und.. sah...

inmitten der Leuchter (einen) gleich einem
Menschensohn (Offenbarung 1:13),;

— IPUCTIBHUKH gleich, addquat, entsprechend,
gleichartig, dhnlich, tibereinstimmend,
gleichermaf3en, cepen sikux BapiaHt gleich Tpa-
wisietbed Havtuactime: Und ich wandte mich
um... und.. sah...inmitten der Leuchter (einen)
gleich einem Menschensohn (Offenbarung
1:13); Auch wir sind Menschen von gleichen
Empfindungen wie ihr... (Apostelgeschichte
14:15).

He BusBI€HO NPUKMETHHKIB 13 cy(dikcaMu
-artig, -formig, -gemdf3, -gemdpfig, -gerecht,
CKJIaJHUX MPHUKMETHUKIB 13 JPYyrUM KOMIIO-
HEHTOM -grof3,- lang,- breit,- hoch, -tief, -dick,-
stark,- diinn, a TakoX TPUKMETHUKIB i3 KOM-
noHeHTaMu -ig, -lich, -isch, -haft, Mo BKazye
Ha HE3HAauyHy YacTKy CIIOBOTBOPY Y CTPYKTYpi
MOPiBHSHb.

BapiaHTiB cKkIagHMX TPUHUMEHHUKIB je
desto/umso TeX HEMaE.

_ Bupasu 3 adopuctuunum 3microm: Goldene

Apfel in silbernen Prunkgerditen: so ist ein Wort,
geredet zu seiner Zeit (Spriiche 25:11); Eine
bestindige Traufe am Tage des stromenden
Regens und ein zdnklichen Weib gleichen sich
(Spriiche 27:15), ...wie Schafe, die keinen Hirten
haben (Matthdus 9:36).

Cnipg BiA3HAYUTH BIACYTHICTh I103HAUEHHS
BIATIHKIB ¢ap0 y CKIaQAHOMY CJIOBI 3 Xapak-
TEPHUMH HIMEIIbBKOMOBHHUMH KOMITOHCHTaMHU
himmel-, marine-, wasser-, gold-, kaffee-, nuss-,
HATOMICTh BUKOPHCTOBYIOThCSI BapiaHTH 3 TIO3HA-
YEHHSIM KOJBOPY 3 NPUHMEHHUKOM wie: Wenn
eure Siinden wie Scharlach sind, wie Schnee
sollen sie wief3 werden;wenn sie rot sind wie
Karmesin, wie Wolle sollen sie werden (Jesaja
1:18), Seine Locken sind harabwallend, schwarz
wie der Rabe (Das Hohelied 4:11-13).

3 momIsILy CEeMAaHTUKU TOPIBHSJIBHI KOH-
CTPYKLIT MOAUISIOTHCS Ha:

1) mopiBHSHHS i1 cy0’ekTa 3 Ji€l0 00’€KTa:
Wie du deine Freude haltest an dem Erbteil
Hauses Israel, darum dass es verwiistet war,
ebenso werde ich dir tun... (Hesekiel 35:15);

2) MOpIiBHSHHS MOYYTTIB, BIIYYTTIB JIIOAHUHU
3 00’ extamu npuponu: Im Lichte des Angesichts
des Konigs ist Leben, und sein Wohlgefallen ist
wie eine Wolke des Spdtregens (Spriiche 16:15);
...Honigseim ist deinem Gaumen siif3. Ebenso
betrachte die Weisheit fiir deine Seele (Spriiche
24:14);

3) NOpPIBHSAHHS JIIOAUHU 3 00’ €KTOM MPUPOIU
Ha OCHOBI MEpPEHECEHHs 30BHILIHIX O3HaK: Du
bist schon, meine Freundin, wie Tirza, lieblich
wie Jerusalem, furchtbar wie Kriegsscharen

Bunyck 1. 2017
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(Das Hohelied 6:4); Ein goldener Ohrring und
ein Halsgeschmeide von feinem Golde: so ist
ein weiser Tadler fiir ein horendes Ohr (Spriiche
25:12); Wolken und Wind, und kein Regen: so ist
ein Mann, welcher mit triigerischem Geschenke
prahlt. (Spriiche 25:14); FEine bestindige
Traufe am Tage des stromenden Regens und ein
zdnklichen Weib gleichen sich (Spriiche 27:15);

4) mopiBHsSHHSA TronuHHM, QopMm i Tima 3
00’€KTOM TIPUPOIM HAa OCHOBI IMOAIOHOCTI 30B-
HIIIHIX YU (QYHKIIOHAJIbHUX XapaKTePUCTHK:
Seine Locken sind harabwallend, schwarz
wie der Rabe; seine Augen wie Tauben an
Wasserbdichen..., seine Wangen wie Beete von
Wiirzkraut (Das Hohelied 4:11-13); Deine
Zihne sind wie eine Herde Mutterschafe (Das
Hohelied 6:6); Wer ist sie, die da hervorglinzt
wie die Morgenréte, schon wie der Mond, rein
wie die Sonne, furchtbar wie Kriegsscharen?
(Das Hohelied 6:10); Wie schon sind deine Tritte
in den Schuhen, Fiirstentochter! Die Biegungen
deiner Hiiften sind wie ein Halsgeschmeide, ein
Werk von Kiinstlerhand (Das Hohelied 6:1);
Dein Hals ist wie ein Turm von Elfenbein; deine
Augen wie die Teiche zu Hesbon...,; deine Nase
wie der Libanon-Turm (Das Hohelied 7:4);
Dein Haupt auf dir ist wie der Karmel, und das
herabwallende Haar deines Hauptes wie Purpur
(Das Hohelied 7:5); Dieser dein Wuchs gleicht
der Palme, und deine Briiste den Trauben (Das
Hohelied 7:7); Deine Briiste sollen mir sein wie
Trauben des Weinstocks, und der Duft deiner
Nase wie Apfel, und dein Gaumen wie der beste
Wein (Das Hohelied 7:8). 1i HOpiBHSIJ'ILHi KOH-
CTPYKIii BUKOPHCTOBYIOThCs y KHu3i Das Lied
der Lieder six onguH i3 3ac00iB CTBOPEHHS 06pa3-
HOCTI, SIKi HQJAIOTh TEKCTY HaJ3BUYalHOI 00pa-
3HOCTI;

5) TOpiBHSHHSA IYXOBHHMX TWOHSTH (Hampu-
kian, LlapctBo boke) 3 moguHOIO 32 pomom
il gisuibHOCTI um crarycy: Mit dem Reich der
Himmel ist es wie mit einem Menschen, der
guten Samen auf seinen Acker sdte (Matthdus
13:24); Es ist mit dem Reich der Himmel wie
mit einem Kaufmann (Matthdus 13:45); Denn
mit dem Reich der Himmel ist es wie mit einem
Hausherrn (Matthdus 20:1); Dann wird es
mit dem Reich der Himmel sein wie mit zehn
Jungfrauen (Matthdus 25:1);

6) mopiBHsHHA AyxoBHHX NoHATH (LlapcTBa
Boxoro) 3 00’ekTaMu MPUPOAHN UM TPEAMETaAMH
BKUTKY: Mit dem Reich der Himmel ist es wie
mit einem Senfkorn, das ein Mensch nahm und
auf seinen Acker sdte; es ist zwar kleiner als alle
Arten von Samen, wenn es aber gewachsen ist, so
ist es grofser als die Krduter und wird ein Baum..

(Matthdus 13:31); Mit dem Reich der Himmel ist
es wie mit einem Sauerteig, den eine Frau nahm
und unter drei Mafs Mehl mengte (Matthdus
13:33); Mit dem Reich der Himmel ist es wie mit
einem im Acker verborgenen Schatz (Matthdus
13:44); Es ist mit dem Reich der Himmel wie mit
einem Netz (Matthdus 13:47);

7) TOpIBHSIHHA aOCTpPaKTHUX TOHATH 13
JIOMHOIO YH 11 XapaKTEPUCTHKOI: ... und deine
Not wie ein gewappneter Mann (Spriiche 24:34).

OcoOnuBICTIO  JOCHIIKYBaHUX TEKCTIB Y
kHurax Die Spriiche und Das Lied der Lieder
€ Te, MO 00’€KTOM MOpPIBHSAHHS YacTO € CHUM-
BOJIM, XapakTepHI XyJOXKHIA JiTeparypi: wie
eine Wolke;, wie ein Wahnsinniger; wie ein
Sturmwind; besser als Wein,; wie eine Lilie; wie
ein Apfelbaum; gleicht einer Gazelle; wie eine
Herde Ziegen, mo Bka3ye Ha IXHIO HaJ3BUYANHY
MOETUYHICTb.

[TopiBHAHHS 5K KOMYHIKaTHUBHHH  3aci0
BHKOHY€E JBI OCHOBHI (DyHKIIIi — KOTHITUBHY Ta
nparMaTHyHy. Mo)XHa HaBECTH TaKi MPUKIIAJIN:

— Mi3HaHHSA OyTTs, JYXOBHOIO CBITY, HOro
BIUIMBY Ha ictopuuHi mnopii: Aber der Tod
herrschte von Adam bis auf Mose selbst iiber die,
welche nicht gestindigt hatten in der Gleichheit
der Ubertretung Adams (Romer 5:14);

— mi3Hanns Bora, Moro cyTtHocTi i Xapak-
tepuctuk: ...Christus Jesus, der in Gestalt
Gottes war und es nicht fiir einen Raub achtete,
Gott gleich zu sein. (Philipper 2:7); Und ich
wandte mich um... und sah...inmitten der
Leuchter (einen) gleich einem Menschensohn
(Offenbarung 1:13);

— Mi3HaHHS JIOAUHY, il BHYTPIUIHBOTO CBlTy,
MOKJIMKAHHS, 30BHIIHIX (yHKUIA: Auch wir
sind Menschen von gleichen Empfindungen wie
ihr... (Apostelgeschichte 14:15); Und unter
ihnen allen wurde keiner gefunden wie Daniel,...
(Daniel 1:19);

— CIIOHyKaHHs (B 1MImepaTuBHii ¢opmi):
Sei gleich einer Gazelle oder einem Jungen
der Hirsche auf den duftenden Bergen! (Das
Hohelied 8:14).

He3anexxHo Bij TOTO, UM CIIpHsIE MTOPIBHIHHS
CTBOPEHHIO SICKPABIIIOr0 00pa3y MepcoHaxa, 4u
HiAKPECIIIOE Ty UM 1HIIY AYMKY TOIIO, BOHO € HE
TIIBKM OCHOBHUM 3aCO00M PO3KPHUTTS CYTHOCTI
SBHINA, a2 K 3acO00M pemnpe3eHTalii cTaBIeHHS
0 HBOTO aBTOpa TBOpY. BuOip mopiBHAHHS
3aBX/IM TIOB’SI3aHUH 13 XapaKTepOM aBTOPCHKOT
OILIIHKH TOTO, 110 300paKeHO; Y JOCIiKYyBaHUX
TEKCTaX YacTillle BCbOI'0 BOHU BUKOHYTH (DYHKIIIT
HACTaHOBH, TOBYAHHS, IIPOPOILITBA.

BucHoBKM 3 NpoOBeIeHOr0 JOCJiIKEHHS.
JocnikeHi HaMU TOPIBHSJIbHI KOHCTPYKIIIT
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MalOTh MEPEBaXHO CHUHTAKCUYHY CTPYKTYpPY
MPOCTUX TOMIMPEHUX Ta MIAPSATHUX PEUCHb.
Haii611b111y 3 HUX TpyITy CTAaHOBJISATH CIIOJIYYHH-
KOB1 BapiaHTH, Kl Half9acTilIe MOETHYIOTHCS 32
JIOTIOMOTI'OI0 CITOJIyYHHKA Wie. 32 CBOEK CEMaH-
TUKOIO cepesl 00’ €KTIB MOPIBHIHB TPATUISIOTHCS
HAa3BH POCJIHMH, TBAPHH, SBUII TIPUPOIH, JTIONEH,
npenmeriB. [IpeneieHTHUM TekcTaM XapakTepHa
HasBHICTb BEJIMKOI KIUIBKOCTI aOCTpaKTHUX
noHATh. [lopiBHAHHAM y OI0MIHHUX TeKCTax
BJIACTHBI AHTPOMOLEHTPUYHICTh, 31CTABICHHS
JTYXOBHUX TIOHATH i3 pEaJbHUM CBITOM, SIBHII]
peasbHOI MificHOCTI 3 aOCTPaKTHUMHU TIOHSIT-
TSIMHU, 3YMOBJICHICTh CyO’€KTHBHUM OayeHHIM
aBTOpa, OI[IHKA KOHKPETHOI 0COOMCTOCTI 3 BUpa-
KEHHSIM eMOLIHOCTI, ekcripecuBHOCTI. [lopiB-
HsHHS y 010miiiHii kau3i Die Spriiche uHepos-
PHBHO TIOB’s13aHi 3 I[IHHICHOIO KapTHHOIO CBITY,
(bopMyIOTh y YMTa4ya ysSBIECHHS PO «BIYHE» Ta
«JIOYACHE», <OKUBE» 1 «HEXHUBE», «(Di3uyHE»
1 «JIyXOBHE», «MopajbHe» 1 «amopanbHey. Lli
KOMITOHEHTH Bi0OpaKalo0Th aBTOPChKE OaueHHs
HaBKOJIMIIIHHOTO CBITY 1 MEpPeAaloTh HOTO YUTa-
yeBi. [IOpiBHSAHHS Yy JOCHIIKYBaHUX TEKCTax
kauru Das Lied der Lieder xapakrepusyroTbcest
0COOJIMBO TIMPOKUM Jianma30HOM OOpa3HOCTI
1 JAlOTh OIIIHKY KOHKPETHOI 0COOMCTOCTI 3
BUPAXEHHSM €MOLIMHOCTI Ta €KCIIPECUBHOCTI.
[TopiBHsUIbHI KOHCTPYKILIT y O10M1HHUX KHUTax
BUKOHYIOTh (DYHKIIIF0O KOMYHIKaTHBHOTO MOB-
HOro 3aco0y y Tmporneci Mi3HAHHS JIFOIUHOKO

OyTTs, CBOTO BHYTPILIHBOIO CBITY, Iepenadi
KUTTEBOTO JIOCBIY Ta JyXOBHHX IIIHHOCTEH.
Binbin rpyHTOBHE JOCITIIKEHHS NOPIBHAIBHUX
KOHCTPYKIIiH III0/I0 CTPYKTYPH Ta CEMaHTHYHHUX
3B’SI3KiB MK IXHIMHA KOMIIOHEHTaMHU MOXE OyTH
MarepiajgoM HOJalbIIUX JOCIHIKEHb.
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CTYOEHT K TBOPYUU PECYPC Y MDKKYINbTYPHIA KOMYHIKALIT
Y NPOLECI BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBU

Bapeuwkina H.B., K. neA. H., AOUEHT
kKadbegpu iHo3eMHMX moB Ne 1

HaujoHanbHul yHisepcumem «Odecbka ropuduyHa akademisi»
CmupHoBa H.M., ctapwui BUKnaaad
Kadbeapw iHo3eMHMX moB Ne 1
HaujoHanbHul yHisepcumem «Odecbka ropuduyHa akademisi»

Y cTaTTi NPOoNOHYKTLCA Aesiki METOAN HaBYaHHS CTYAEHTIB aHIMINCbKOi MOBM K 3aC0By MiXKynbTYPHOI KOMYHiKaLii
Ha NPaKTUYHWX 3aHATTSX, HA AKWX CTYAEHTU CTaloTb AXepenamm TBOPYOCTi N akTMBHUMMW NapTHEpPaMW BUKINagadis, a He

MpocTo 06’eKTaMM HaB4aHHSI.

KntouyoBi cnoBa: TBOpYiCTb, iHHOBALii, BUAW AiANbHOCTI, META, MaTepiany, npoueaypa, akT1BHi NapTHEPW.

B ctatbe npeanararnTca HEKOTOPble METOAbI o6yquM$| CTyOEHTOB aHFﬂVIVICKOMy A3bIKY KaK cpeacTBy Me)KKyJ'IbTypHOIZ
KOMMYHUKaUMU Ha NPaKTU4ECKUX 3aHATUAX, Ha KOTOPbIX CTyAEHTbl CTaHOBATCA UCTOYHUKaMKU TBOPYECTBA N aKTUBHbLIMU
napTHepammu npenop,aBaTeneVl, a He NpocTo obbekTamm OGyHGHMH.

KntoyeBble cnosa: TBOPYECTBO, MHHOBALWUW, BUObl OEATENBLHOCTU, LiENb, Marepuanbl, npoueaypa, aktTBHbIE NAPTHEPDI.

Varieshkina N.V., Smyrnova N.N. A STUDENT AS A CREATIVE RESOURCE IN INTERCULTURAL
COMMUNICATION IN THE PROCESS OF LEARNING A FOREIGN LANGUAGE

The article suggests some methods of teaching students English as a medium of intercultural communication at practical
classes, at which students become sources of creativity and active partners of teachers, and not just objects of learning.

Key words: creativity, innovation, activities, objective, materials, procedure, active partners.

IlocranoBka mpobdaemu. MiXKyIbTypHA
KOMYHIKaIis — 1€ MpoLec, Y AKOMY OJHA Kyib-
Typa BIUIMBA€ HA B3a€EMOJIIO 3 JTIOAMHOIO 1HIIOT
KyapTypu. He3Bakaroun Ha ysiBHY IPOCTOTY, 1i€
BU3HAYCHHS HE BiJpa3y BKasye Ha TPYIHOLLI,
sIKi 1HOAI BUHHKaIOTH y mpoueci. Iin gac B3a-
€MOZIT 3 JIOABMHU PI3HUX KYJIBTYp CIOCTepira-
€TBCs TCHCHILIS, KA 9aCTO 3aBaXKae ycniLHHiﬁ
KynLTypHm aganTtanii 1 MDKKYJIBTYpHIH KOMY-
HiKallii, a caMe — BHCHOBKH IO JIOIUHY Ha
OCHOBI BJACHHMX IIIHHOCTEH. 3a JOMOMOTOI0
MIDKKYJIBTYPHOTO B3a€EMOPO3YMIHHSI CTYASHTH
MOXKYTh HAaBYMTHUCS BU3HAYATH CIIOCOOH, IKUMHU
KyJIbTypa BIUIMBAa€ Ha LIIHHOCTI 1HAUBIJA, MIPU-
MYIIEHHS 1 NMEepEeKOHaHHS MPO CBIT. MIXKKY/b-
TypHE B3a€EMOPO3yMIHHS BiJ0yBa€ThCs Hacam-
repes] 32 yMOBHU BOJIOJIIHHSI 1HO3€MHOK MOBOIO,
sIKa CTIPHSIE Mi)KKyanypHiﬁ KOMyHiKaui'l' CtBo-
PeHHs TBOPYOL atMocdepu y. npouem BUBYCHHS
1HO3€MHOI MOBHU € OJHHUM 13 HaWTIOJOBHILIUX
3aBJlaHb BHKIajada. [IpocTe BU3HaYeHHS TBOP-
YOCTI HE € MOXIIUBHUM, OCKIJIBKM TBOPYICTb
icHye y Haiipi3HOMaHITHImMX (opmax. TBop-
YiCTh MOXKE BKIIIOUATH BUKOPUCTAHHS YSIBU THX,
XTO BHBYAE 1HO3EMHY MOBY, 3MiHY HasBHUX Yy
HUX 1/1€#, yHIKaJbHICTb, OPHUTIHAJIBHICTH Ta
IHHOBAIIWHICTh IXHBOTO OadeHHs, CBOOOTY
BUTQJyBaTH HOBI 1 HE3BUYAWHI CHIOCOOM ISt
BUKOHAHHS 3aBAaHb. AyAUTOpIii Y BCbOMY CBITY

HaINOBHEHI YYJOBHMH DECYpCaMH TS TBOP-
YOCTI, 1HHOBAIIW, il 1 MOXKJIMBOCTEH, 1100
JUSTH 11032 paMKaM¥ OyJICHHOTO MHUCJICHHS.

Jly’)xe BaXJIMBO 3pO3YyMITH, IO HaWBaXKJIH-
Billla YaCTHHA ayIUTOPIii — 11e Jtoau B Hil. KoxeH
13 HalIMX CTYAEHTIB NPUXOAUTH Ha 3aHATTS 3
YVHIKaJIbHUM Ha0OpOM IIIHHOCTEH, T0CBIiY, 171eH,
JTYMOK 1 6ara)xeMm 3HaHb, K1 YEKal0Th, 1100 OyTH
BUITYIIIEHUMHU Ha30BHI. 3 I1€] MPUYMHA BUKOPH-
CTaHHS CTY/ICHTA SIK TBOPYOTO PECYPCY HE TUTLKH
Ma€ CCHC, a ii 11a€ BUKIIaa4aM HeBHYCPIIHE JKe-
pernio marepiaity Juis PO3BHTKY I HaBYaHHS sK B
ayuTopii, TaK i 1mo3a Hero.

AHAaJI3 OCTaHHIX A0CTiTKeHb i myOJaikaiii.
[IpoGnema po3BUTKY TBOPUOi aKTUBHOCTI HE €
a0COJTIOTHO HOBOIO. 3HAYHO TI0’KBABHUBCS IHTEPEC
JIOCJTITHUKIB 1 BUKJIQIa49iB BUIIOT IKOJIX J0 TIPO-
0J1eM TBOPYOCTI, TBOPUOI MISLIBHOCTI, PO3BUTKY
CTyZleHTa SIK TBOpuYOi ocoOucrocTti. 3pocTae
KITBKICTB  ()i0COGCHKHX, MEaroriqHux, MCH-
XOIIOTTYHMX Ta IHIIMX POOIT i3 1€l mpobmema-
tuxu. 1i akTMBHO PO3pOOIISLIN TPOBIAHI BYCHI
KpaiH cBiToBoro cmiBroBapuctsa (Jx. I'indopx,
A. Macnoy, K. Pomxepc, P. Toppenc Ta in.). [Ipo-
GreMa TBOPYOrO PO3BHTKY 0COOHUCTOCTI JOCITi-
JOKYETBCSI Ha Ml)K}II/ICIII/IHJ'IlHapHOMy piBHi, nipy-
BEPTAI0YH yBary HAWBH3HAYHILIMX TEOPETHKIB i
npaktukiB (B. AnnpeeB [1], JI. borosBneHnceka
[2], T. KynpsiBues [3] Ta iH.).
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Illo Mu Maemo Ha yBasi, KoM TOBOPUMO MPO
HEOOXIZHICTh ypaxyBaHHS YHIKaIbHOCTI KOX-
HOTO y4Hs y mpoueci HapyaHHs? Ile o3Hadae
BHU3HAHHSI 3HAYYIIOCTI Ta IIHHOCTI IS BUUTEIISI
1 Y4HIB, HEepEXUBAHHS KOMIIOHEHTIB BIJKPHUTTA
HOBOTO 3HAHHS, PO3YMIHHS TPUHITUIIOBOI BaX-
JIUBOCTI 0€3MOCEepeTHBO TMEPEKUTUX MIKOCO-
OMCTUX B3a€EMHH MDK YYHTEIIEM Ta YYHSIMHU.
[li MOMEHTH TOBHMHHI MaTH NPIOPUTET Mepen
a0CTpaKTHUMHU NPHUHLUIAMU HABYAaHHSA, HOTO
3MICTOM 1 MeTO/laMU €(DEKTHBHOTO YIPaBIIiHHS
HaBUAJIBbHOIO PO0OOTOI0, 10JaTH OIOPOKpATUYHI
il 1 3aBAaHHs TpaauiiiHOi ocBith. ['ymaHic-
TUYHA TcUxooris, mo BuHukia B CHIA y 60-ti
pp. mig kepiBHUNTBOM Pommo Mes, AbGpaxama
Macnoy i Kapma Pomxkepca, nepexuBae y Harri
JTH1 CTIPABXKHE BIIPOJKEHHS, BOHA 3HAUIIIA BTI-
JICHHS Yy Tparsgx 0aratb0X BUAATHUX YUCHHX,
K1 MPOTIOHYIOTh HaM IIIJIIXU TBOPUOI CITiBITpaIli
BHKJIa/Ia4a 3 YYHSMH, SIKI BUBYAIOTH 1HO3EMHY
MOBY SIK 1HCTPYMEHT MDKKYJIBTYPHOI KOMYHI-
Karii. ¥ KOHTEKCTi Ii€i nmpoOiaemMu 3Ha4HO 3pic
IHTEpeC Cy4acHOi HayKH J0 JIOCTiKEHHs Mpo-
LIECIB «CaMOCTI» y MPAIsiX aKTHBHHX IPUXHIIb-
HHKIB METOJly PO3BHTKY TBOp‘-IOCTl CTYIICHTIB y
mpolieci BUBUEHHS iHO3eMHOi1 MoBH (M. Po3en-
oepr [14], I. Kpmxescbka [12], C. Kemnben [12],
I1. ®imep [8], I1. bapton [7] Ta iH.). binbmicTh
3apyOixkanx yuenux (C. Ilapue, A. OcOopH,
A. Kectnep, b. Onmo, [Ix. I'indopn ta iH.) cTep-
JUKYIOTh, 1110 TBOpYE MHUCJICHHS HEOOX1THO PO3-
BHBATH Yy JIIOAWHM 31 MIKUIBHOI JIaBH, TTOTPiOHO
MOCTIMHO TITyKAaTH Taki €()EeKTUBHI METOIHU, sKi
CHOHYKaJH 0 10 aKTUBHOTO TBOPYOTr'O MUCJICHHSI,
3MyIIyBadl O BHUSBISATH THYYKICTh CYIKEHb,
ysiBY, BIUTUBAIM O Ha TMparHeHHsS TEHEpyBaTH
11€, yKaTu anbTepHaTUBHI cymkeHHs. Hammm
3aBJIaHHSM CTaHYTh CaMe€ METOMHM 1 IMiXOIH, SKi
JI03BOJIIIOTH 3pOOUTH 31 CTyZICHTA HE 00’ €KT HaB-
YaHHsI, @ TBOPYUU pecypc.

ITocTanoBka 3aBaanHsi. MeTa J0CHIKEHHS
— pO3pOOUTH MOJETh TBOPUOi aKTHBHOCTI CTY-
JIEHTIB IiJ 4Yac BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH 1
BU3HAYUTH LUIIXH €(QEKTUBHOTO PO3BUTKY
SIKOCT1 JTOCHIPKYBaHOTO Ha OCHOB1 €THOCTI 1
B32€MO3B’SI3Ky MOTHUBAIIHHOTO i OMEpaliiHOro
KOMITOHEHTiB. PO3BUTOK TBOPUOi aKTUBHOCTI CTY-
JICHTIB 3a0€3MeUyETHCSI PO3BUTKOM 11 CKIIaJI0BUX
— ONTUMAJTBHUM TOETHAHHSAM BiJITBOPIOBAILHOT
1 TBOPUOI AISTBHOCTI CTY/IEHTIB, (POPMYBaHHSIM Yy
HUX TBOPYHX PEMPOAYKTUBHUX 1 IPOTYKTUBHUX
YMiHb Ta HABHYOK, IIO3UTUBHOIO MOTHBAIII€IO IO
HaBYaHHS, aKTHBI3alll€I0 HABUYAIBLHOTO MPOIIECY.
L{i yMOBH 0JTHOYACHO BUKOHYIOTKCS TIiJT 9ac pea-
mizarii y ¢hopmi BOpaB y TakOMy MiAX0/1 B HaB-
YaHHI, [EHTpajJbHE MICIE B SIKOMY HaJCKHUTh

npoOJeMHUM 3aBIAaHHIM. YCi i imei 3Halnum
CBO€ BIJJOOpaKEHHS y METO/1 HAaBUYAHHS YKPYII-
HEHUMU JUJAKTHYHUMH OJUHHULISIMU.

Buknan ocHOBHOro marepiaay aocJi-
JoKeHHsl. [HOAI 1Ie TPOCTO BaXKJIMBO NATH CTY-
JE€HTaM MpPOCTIp, SIKUH BOHHU MOTPEOYIOTh, 1100
BHCJIOBUTH CBOI 1J1e1 Ta TBOPYHI MiAX1/1 MIITXOM
MOCTAaHOBKH 3aBJaHb, 5Kl JI03BOJIAIOTH iM BHO-
CUTH BJIaCHI yMKH 1 IOCB1JI, €KCTICPUMEHTYIOUH
1 30araqyroun MOBY, sika iM JUIs [[FOrO MOTPiOHA.
IIpuBHECCHHS MICCHB, My3HKH, TBOPIB MICTCLITBA
TOLIO MOXE CTaTH IUIALAAPMOM JJisi TBOPYOCTI,
JIO3BOIIUTH CTYACHTaM BEpOali3yBaTH IOYYTTs
Ta eMOoIlii, sIKi BOHM MOIJIM 3aMiCTh L[bOTO 3aJIU-
MIUTH 32 Mexamu aynuTopii. CTyoeHTH Takox
NPUHOCSTH 3HAHHS IO 1HII KYJIETYPH Ta MOBH
B ayIUTOPIiI0, 10 MOXXE€ BUKOPUCTOBYBATUCH Yy
PI3HUX BHJAAX ISJIBHOCTI, JEMOHCTPYIOUM SIK
TBOPUICTh, TaK 1 1HHOBAIlli. 3a0XOUYIOUYU CITy-
XayiB, YUYUTENIb MOXKE CTUMYIIIOBATH PU3UKOBAHY
JISITBHICTD 1 pajicTh BiJl TPH, IO € BarOMHUMH
YHHHUKAMH, SKI MOXYTb JOIOMOITH CTyIACHTaM
PO3KPUTH BJIACHI CTpaTerii, 00 BUBYUTH MOBY 1
HACOJIOJIKYBATUCS TIPOLIECOM.

Crynentu MaroTh Habarato Oinblie eHeprii,
HDK MH MOXeMo ysiBUTH. Komm Mu BBakaemo
POBECHHH yPOK BIAIUM, L€ 3HAYUTh, IO MH
BIJ4YIIA, IO CTYJICHTAM CIIO00a10Cs, BOHU 3pO-
O miporpec, Oyiu 3adydeHi 1 MOTHBOBaHI, Ha
SaHATTAX BIJyBANacs MO3HTHBHA aTrmochepa.
Ypox Hacammepes; ChOKyCOBaHHi Ha BYHTEII,
nepecrae OyTH B3a€EMOJIEI0 1 CTa€ JIEKINELO,
TUM, 110, SIK MPaBUIJIO, HE TepeadadyaeThes s
BHUBYCHHSI MOBH. Halni CTyieHTH IpUXOA[Th 10
Hac He JUId TOro, 11100 J13HATHCS PO MOBY, a JUIS
TOTO, 1100 JII3HATHCS, 1110 BOHH MOXYTh 3pOOUTH
3 HEIO. TOMy HaM HEOOXiJTHO CTBOPUTH Oijblie
CHTYalliif, y SKMX BOHH MOXKYTb CIpPHSTH, IHi-
L[IOBATH, KOHTPOIIOBATH 1 TBOPHTH T€, IO BiJl-
OyBaeTbes y kiaci [9, ¢. 45]. BpaxyBaHHS 115010
(daxTy MOXKe JJOTTOMOTTH HaM CTaTh MapTHEpaMH
y Mpolieci HaBYaHHs, @ YCBIIOMIIEHHS TOTO, 1[0
MU MOXEMO 0araro YoMy HAaBYUTHCH y HAIIUX
CTY/ICHTIB — I1€ IIIHHUI YPOK TSI BCiX HAC.

IHOA1 BUMTENSM BaKKO «BIAMYCTUTH» CTY-
JEHTIB 1 JaTh iM MOXIIMBICTh Y3STH iHiIlia-
TUBY Ha cebe Ha nmeBHuM yac. OnHaK KOJIM 1€
BiJIOYBa€ThCs, 1€ CTBOPIOE aTMocdepy, B AKii
CTBOPIOETHCSL CIpaBkHE HaBuaHHA. [Ipocte
3aydyBaHHS CJIB 1 MPaBWJI IPaMaTUKU — 1€ HE
000B’SI3KOBO O3HAKa TOTO, L0 y4YHI 3aCBOUIH
MOBY. AJle KO MH pPOOMMO KpOK Hazanm i
HAJa€MO iM MOXJIMBICTH OTPUMATH JIOCTYII JI0
MOBH, fIKa iM TOTpiOHA IJIs TOTO, 00 BUCIIO-
BHUTH T€, 1110 BOHMU XOT1IM O TepenaTu ClI0BaMH,
MOYMHA€E BiAOyBaTHCS 30BCIM 1HIMWNA BHJ HaB-
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yaHHs. Lle cTaeTbes 13 pO3BUTKOM TBOPUHX 11€H,
KOIIM CTYJCHTH IOYHHAIOTH CKCIICPUMCHTYBATH
3 MOBOIO. Lle Te, 110 101a€ eneMEeHT BECeommiB
B ayIUTOPII0 — BAXJIMBUU €JIEMEHT y TpoIeci
TBOPUYOTO HaBYAHHS. BaXIMBO Takoxk, mo0 MU
CIpHilMaiy HallMX CTYJAEHTIB HE K MOPOXKHI
MOCY/IUHH, SIKI Tpeba 3allOBHUTH 3HAHHSIMH, a
SIK POJIOYI TOJIS, sIKI MOXKYTh OyTH 00poOIeHi i
3 HUX MOKe OyTH 310paHuil ypoxai.

3axoau, onycaHi y il cTarTi, Oyiau BUKOPHU-
CTaHi B pi3HHX yMoBax. Buxoasuu 3 TOro, 1o
MU 3aXOIUTFOEMOCH PI3HUMU BUJIaMU MUCTEIITBA,
MU BUSBWIH, 110 BKIIOUCHHS JIpaMUu, MY3UKU i
00pa30TBOPYOro MUCTENTBA Oyl HMPUPOIHHM.
i BuaM MisTIBHOCTI MOTIM OyJiM BJOCKOHAJICHI
1 po3pobneHi, MO0 MPaKTUKyBaTH KOHKPETHI
TEMH TPAMaTUKH 9 JICKCUKH, 3 TUX Iip BOHH
BHKOPUCTOBYBAJINCh HA MPAKTHYHHUX 3aHATTAX
3 BHMBUYEHHSI aHMJIIACHKOI MOBHU CTYIEHTaMH
pi3HUX pOKIB HaBuaHHSI. OJHUM 3 OCHOBHHUX
(hakTopiB Mi€l AISITBLHOCTI € TOH (haKT, IO BOHH
BNHCYOThCs y KoHieniito «bIIBy» (6e3 miaro-
TOBKM BumTels). KpiM Toro, HailOiubI1 noTpioHi
TITBKY 3BUYAiHI TIPEeIMEeTH, SKi MOXKHA 3HAUTH
B Oynp-sikiii ayautopii. bimpmiicts 13 HHX
MOXYTh OyTH MOIMIMPEHi HAa MUCHMOBI BIIPaBH,
sKi Moriii O OyTH BUKOHAHI B aymuTopii abo sk
JIOMAIIHE 3aBJaHHs, yCi BOHU pO3paxoBaHi Ha
MiHIMaJIbHUH BHECOK YUYHUTEINS 1 MParHyTh 10
MaKCUMaJIbHOI Bijmadi cTyneHTiB [14, c. 126].
[Ipo nesiki 3 BUAIB AiSTIBHOCTI MU I3HAIHUCH
BiJl IHIIMX BUKJIQJa4iB Ta afanTyBau iX, AesKi
MU TMPOCTO crnpoOyBaidu, 00 BOHU 3/1aBaJIUCS
KAPTIBIMBUMU, a HAlIl CTYJEHTH OTPUMYBAIH
3a/I0BOJICHHS BiJl HUX. Y I[IJIOMy BOHU CIIOHY-
KalOTh CTYJIEHTIB MHCIHUTH CaMOCTIiHO, A0ja-
BaTH BJIAcHI 0COOUCTI MepeKUBaHHI, TYMKH Ta
i71e1, TOHOCHUTH 1X J0 CIIIBPO3MOBHUKIB 1 TAKUM
YHHOM BHKOHYBATH OCHOBHY METY KOMYHIKalli.
Binpmiicte BUAIB TisTIBHOCTI 3 BUBYCHHS aHT-
JTHACHKOT MOBH TIPOBOJISITHCS Y Tapax i 3 yCI€r0
rpymnoro. Y IHUX BIpaBax TaKOX MOXKHA BUKO-
PUCTOBYBATU IOHATTA TPANUIMBOCTI, Ky Ham
1mog00a€eThCsl 3a0XO0UyBAaTH B YCIX HAIIMX CTY-
JIEHTaX HE3aJIe)XHO BiJ BiKy. Becemi 3aHATTS B
ayIMTOpii, JOJAI0YN KOMILIEKCH, CIIPUSIOTH Mij-
BUILIEHHIO MOTHBAIlii, SIKa MOXE CTUMYIIOBATH
YUHIB PHU3MKYBaTH. YCHIX MOPOJXKY€E YCIIIX,
TOMY LI€H THII 3a0X0UEHHS MOXe OyTH came TUM,
3 SIKUM CTYJEHTH MOBUHHI WTH Aani. BuBueHHs
MIePIIOi MOBH € TUM, 110 MU POOUMO TIPHUPOJIHO,
aJie BUBUCHHS JIPYTO1 — K NMPABHIIO, Tiepeadadae
HarnpyxeHy po6oty. Tomy, Hagarouu maHc 3ra-
NaTH, K 1e OyTH TBOPYMM, SIKUMU MU Oyiau y
JTUTUHCTBI, CTBOPIOIOYM Oe3nedHy arMmochepy
JUISL TOTO, 1100 11€ 3pOOUTH, MOXKHA JIOTTOMOTTH

CTyACHTaM Oy/b-sIKOTO BIKY BIKPHTH JUIs ceOe
HE JIMIIE HOBI CJI0BA 1 rpaMaTHqu KOHCTPYKILT, a
il HABYHMTH IX IIepeaBaTy i1ei, IyMKH i HOYyTTs
HOBOIO MOBOIO, III0 € OCHOBHOIO IIULITIO JIJIS THX,
XTO BHBYa€ HOBY MOBY. KpiM Toro, TBOpUicTh
CTUMYITIOETHCS, KOJTM MU BBOJMMO HOBY 1H(OP-
MalIlito, He 0OMEKYIOUH MPHU IbOMY CIEKT] MPO-
JTYKTHBHOCTI HAImux ctyAaeHTiB [12, ¢. 111].

Cmeopenus po3nogioi

[imi:

— HaJuXaTu eMOLil 1 MOYyTTs 3a JO0IOMOI0I0
MY3HKH Ta 300pa’keHb;

— JIaTM BOJIIO CTyJEHTaM Ha CTBOPEHHS
BJIACHOI iCTOPI;

— CTUMYITIOBAaTH CaMOCTIHHHIA JOCTYI 10 JIEK-
CHKH 1 TpPaMaTUYHUX CTPYKTYD.

Marepian: kopoTkuil ypuBok (3—4 XBHINHN) 3
OpPKECTPOBOI My3UYHOI KOMITO3HUII].

[Ipuknaan BKIHOYAOTH:

1) Jleonapn bepucraitn «Kanmum» (yBep-
TIOpa);

2) Anrton JIBopxak «CIIOB’SIHCHKUH TaHEIlb
Ne 2 mi MiHOpY;

3) Jxaxomo [lyuuini «Typanaor» (yBepTiopa
JI0 OIepHu).

dotorpadii Miclib, JTOACH, MPEAMETIB TOIIO
MOXYTh OyTH B3ATi 13 TypUCTHYHHUX Oporryp,
peKIIaMH, KIIIIIB Ta iH.

[Tpouenypa:

1) moxiniTh CTYAEHTIB HAa HEBEJIHMKI I'PyNH 1
JaiTe KOXKHIN rpyIii HaOip BiJl BOCKMU JI0 I€CITH
3HIMKIB. KokHa Tpyma Moxe Matu pi3Hi HabopH,
ab0 BU MOXKETE BUKOPUCTOBYBATH OJUH 1 TOM XKe
HaOIp JJIs1 KOXKHOI 13 HUX;

2) NpOIHCTPYKTYHTE CTYIAEHTIB, 1100 BOHHU
Bukjanu (Gororpadii mepen coboro Tak, 1100
KOXEH MIT 1X 0auuTH;

3) nonpocnb ix obroBoputu KOPOTKO ¢doro
1 3anMTaiTe, Y1 BOHU MAIOTh OyIb-AKi MUTaHHS
1010 JICKCHKH;

4) NOSACHITH CTY[EHTaM, 1110 BOHU 301paroThCs
TMOYyTH My3H4HY KoMIosuiito. Crmparodncs
Ha Te, 1[0 BOHH IOYYIOTH i 3pO3yMiiOTh, BOHH
MOBUHHI CTBOPUTHU BJIACHY PO3IOBI/Ib;

5) BIATBOPEHHS MY3UKH JIJIS CTYACHTIB;

6) mig yac MpPOCIYXOBYBaHHS BOHU MOXKYTh
no4atH posknagatd  Qororpadii y meBHOMY
MOpSIAKY ab0 IMOYeKaTH, TOKH My3HKa 3aKiH-
YUTHCS, @ MOTIM NPUHHATH PIIIEHHS 100
icropii;

7) maiite iM JOCUTH Hacy, 1100 3aKiHUUTH
CBOIO pO3MOBib. CTYICHTH MOXKYTh 3aIHCATH 11,
3poOUTH HOTATKU a0o 3amam’ siTaTH;

8) 3HOBY BBIMKHITH MY3HMKY 1 JaiiTe 3Mory
CTylACHTaM TepensiHyTH ¢ororpadii 1 MmoBHO-
IIHHO C(HOPMYITFOBATH CBOIO PO3TIOBI/Ib;
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9) IOMPOCITh KOKHY IPYITy PO3HOBICTH IHIIKM
BIIacHy ICTOpif0. CTyACHTH MOKYTh HAlHCAaTH
icTOpifo y Tpymnax abo iHAMBIIyaJbHO HA BUKO-
HaHHS JOMAIIHOTO 3aBIaHHSI.

Buxopucmannusa maucmpis

ins:

— HaJaTH CTYACHTaM MOXJIMBICTh YSIBUTH
cebe Ha KapTHHI, SIKy BOHH BHUKOPHUCTOBYIOTH,
1100 BUKJIMKATH €MOIIii Ta MOy TTH.

Marepianu: penpoayKiii podiT BIIOMUX XyH0XK-
HHUKIB, SIKi TapaHTYIOTb, 1110 € JOCTaTHBO MaTrepiary
JUIsL KOXKHOTO cTyaeHTa. Haiikpamy st BUKOpH-
CTaHHJ Ti, Ha SIKUX 300paXKEeH1 CLICHH 1 JIFOIH, a He
MPOCTO MeH3axi ad0 OMHOYHI TOPTPETH.

Hpouenypa'

1) pOBKJIaIllTI) penpoz{ylcuu KapTUH Ha CTOJIax
abo TOMpPOCITh CTYNEHTIB MIAXOAWTH 10 Bac i
o0Ouparu KapTuHy;

2) mompoCiTh X YBOKHO IMOAUBUTHUCS HA Kap-
THHU, SIKI BOHU O0payiH, Ta YABHTH cebe y uiﬁ
cueHi. [1oTiM cTyneHTH MOBUHHI HamMaraTucs Bif-
4yTH eMOWiT I Oy TTs, SKi KapTHHA BUKITHKAE;

3) momiMITH CTYAEHTIB y Malll Tpynu Ta
MOTIPOCITh X BUKJIACTH CBOI KapTHHU Pa3oM.
IoTiM mOMPOCITE KOKHOTO CTYACHTA BUCIOBHTH
TOYYTTS, SIKi BOHH BIYyBailH, yABIIO4H ceOc Ha
KapTI/IHl a IHII TOBMHHI BraJiaTv, mpo siKy Kap-
TUHY HIEeThCS,

4) HaHpI/IKiHHi 3aMpornoHyHUTe CTYACHTIB Tpo-
BECTH JHCKYCIO PO KapTHHH y CBOIX Ipynax i
MOPIBHSTH MOYYTTS Ta €MOLii, SKi BOHH BiI4y-
BaJIM, KOJIM AUBUJINCS HA HUX;

5) CTyIeHTH MOXKYTh HAIUCATH PO3MOBIIb PO
KapTHHY, OMUCYIOYH, 110 BiAOyloCs 10 Hamu-
CaHHs KapTHUHU, a00 YSBUTH, 10 CTAJIOCS MICIIS.

CryneHTH MOXYTh MHCATH ICTOPIIO y Ipynax
a00 1HAMBIAyaTbHO HAa BUKOHAHHS JOMAIIIHBOTO
3aBJIAHHS.

Cmeopenns cyyacno2o mucmeymed

ins:

— BUKOPHUCTAHHS BHUJIIB Cy4YaCHOTO MHCTEIITBA
MaJIFOBaHHS, CTBOPCHUX CTYJCHTaMHU SK IUIaIl-
JapM JUTsl MOBHHX BIIPaB 1 MEpEXoay /10 BUIbLHOT
PO3MOBHOT MOBH.

Marepianu: BenmKuid apKymn marepy s
KOXXHHX JICCATH CTYACHTIB 1 KOJBOPOBI PydKH
a0o omiBIIi.

[Ipouenypa:

1) moMicTiTh narip nepex CTyleHTaMu 1 3a0e3-
reqre X pyykamy,

2) pO3MOYHITH 13 MAJTIOBaHHS JIiHIT HA marnepi i
CTIOHYKaWTE Y4HIB POOHUTHU T€ XK CaMe;

3) mics Toro, SIK MaJIOBaHHS JIiHIT 3aKIHYEHO,
CTYJIEHTH MaioTh po3¢apOyBaru ii, BUKOPUCTO-
BYIOYHM PI3HI KOJBOPH, 1100 CTBOPUTH BHUTBIP
CYy4acCHOTO MUCTEIITBA;

4) roBOPITH MPO 3aKiHYEHE MATIOBAHHS, BUKO-
pucTOBYIOUM Taki ¢pasu, sak: “What could this
be?”, ”This reminds me of...” and “I think this
looks like...”

byoienuymeo mawunu

[imi:

— CIIOHYKaTH CTYICHTIB MpaLOBaTH Pa3oM,
100 MpHyMaTH HE3BIYAHY MAIIHHY;

— 330XOTHTH CTYICHTIB [0 BHKOPHCTaHHS
CBOTO Tijia, 100 CTBOPUTH PYX 1 MpoIIec.

Marepianu: ¢poTo a60 MaTIOHOK MaITUHH.

[Ipouenypa:

1) HarapmaiiTe JIEKCHKY MOCIHIIOBHOCTI (CITO-
YaTKy, MOTIM, MiCJIs IIOTO TOIIO);

2) mokaxite (oTo abo MaFOHOK MAaIIWHU
CTYJCHTaM 1 3alpONOHYyHTE M ySIBUTH ii pU3HAa-
YCHHS;

3) monLIITh CTYIEHTIB Y MaJji IpynH 1 Momnpo-
CITh iX BUTQJIaTH HE3BUYANHY MalIMHY Ta il Mpu-
3HaueHHA. JlJ11 KOXKHOTO ujieHa rpyIlu MOBHHHA
OyTH sKach YaCTHMHA MAaIIUHH, Ky MO)KHa OyJ0
0 obirparu;

4) TOTIM BOHHM JOMOBISIIOTBCS, XTO IO
pO6I/ITL 1 MPE3eHTYIOTh CBOIO MAIIUHY aylu-
Topii. BOHM MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATHU 3BYKH,
ajie He CJIOBa;

5) iHm cmocTepiraioTh, a MOTIM 310Tamdy-
IOTHCS TIPO TIPU3HAYCHHS MAITUHMY;

6) I 3aKpIIUICHHS MOBHU CTYICHTH BIJli-
rpalTh CBOI MAaIllMHU 1€ pa3 1 PO3MOBIIAIOTH,
110 Bi10yBa€ETHCSI.

CTyneHTH MOXYTb HalucaTH TIPO CBOIO
MaliuHy B rpymnax abo iHIuBiIyaJTbHO HAa BHUKO-
HAHHS JIOMAIIHBOTO 3aB/IaHHS.

Tlo200siceno Oitouuti 1AHYIOHCOK

Iimi:

1) nmatm cBOOOMy CTyIEHTaM 3aBEpIIUTH
pPEUYCHHS 1 MpaloBaTH pa3oM 3aJIsi CTBOPEHHS
MeTadopu (JIAHITIOKKY ) KIIacy;

2) mi3HATHUCh OJHE TPO OIHOTO T Yac Bif-
KPHUTOI 1 TBOPUOT A1SIBHOCTI;

3) BIOCKOHAJUTH HABUYKU BHKOPHUCTAHHS
npaBuUILHOT hopMH JTiecioBa (Bij mepiioi ocoon
JIO TPETHOi 0COOM OTHUHM).

Marepianu: cnmucok i3 JIeciTH MPOHYyMepo-
BaHUX CTOBOYpOBUX pedyeHb Ha Jou. Bam
TAaKOX 3HAJOOUTHCA KIUIbKA CMYKOK Harepy i
JIMIIKOT CTPIYKH.

ITpukian:

1. My favourite food is...
2. I like to...

3.Tam good at... -ing
4.1 am bad at... -ing
[Tpouenypa:

1) maiite KOOKHOMY CTYJCHTY CMYXKKY TIarepy 1
CKaXXITh TM BUOpATH TPU PEUCHHS, 1100 3aKiHUNTH,
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2) CTyOEHTH NIHIIYTh CBOE€ 1M’ HA CMYXLI,
HOMEpPU pEeYeHb, SKIi BOHU OOpanu, Ta CBOI
KOpOTKI BiAMOBi/I Ha HUX (Hampukiaa: dancing);

3) YTBODITH JAHIIIOKOK 31 CMY>KOK, 3pOOHBIIN
TIETITIO 3 OJTHIE€T CMYTH, a IMOTIM JOJal09H 1HIIII,

4) 3anpOCiTh CTY/ICHTIB BCTATH 1 B3SITH OHY 3
JIAHOK JIQHITIOXKKA B 1HIIIOTO CTYJICHTA;

5) mompocCiTh OHOTO CTYACHTa MOYaTH, CKa-
3aBINM, YUIO JIAHKY BOHU TPUMAIOTh, 1 TPEI-
CTaBHBIIU IF0 0COOy TpyIli, HAa3WBAIOYH 1M,
a TOTIM OTOJIONIYIOYM 3aBepIIeHI CTOBOYpOBI
peuenns (Hanpuxnazn: This is Carol. She is bad
at dancing);

6) TaKUM YUHOM I10 4ep3i MaloTh OyTH Mpea-
CTaBJICH]1 BC1 JIFOJIU B IPYIIL;

7) BillIa€MO JIAHITIOT B ayAUTOPIi 1 HOSCHIOEMO,
110 TpyTia OB’ I3aHa M’k COO010, OCKUTBKH BOHU
B OJTHOMY JIAHITFOXKKY.

BucHoBKkM 3 NpoOBeNEeHOr0 JAOCJIIIKEHHS.
Inei Ta 3axoam, 3anpONIOHOBAHI Y IIi# CTATTI, B3ATI
3 HasBHUX METOJOJIOTIM 1 MAXOAiB (CyrecTo-
TieIisl, KOMYHIKaTUBHUN M1AX1]1 Y HABYaHHI MOBH,
KOOIIEPATUBHE HaBUAHH).

Cyrecronenisi BAKOPUCTOBY€ (haHTA3io 1 ysB-
JICHHSI CTYJAEHTIB IUIIXOM 3a0XOYYyBaHHS CTBO-
PIOBaTH HOBI 1HAMBIAYaIBHOCTI, SIKI BUHUKAIOTh
MPOTSATOM YCHOTO 3aHATTS. YYHSM MPOIOHY-
€THCSI KOPUCTYBAaTUCh HAro/I00, OCKUIBKH BOHH
3[IaTHI BiMEXKYBaTHUCS BiJl CBO€I MOBCAKICHHOT
0COOMCTOCTI 1 CTATH IHIIOI OCOOUCTICTIO, TOXK
iM HE TIOBEJEThCS TypOyBaTUCS TTPO MTOMUIIKH.

Y KOMYHIKaTUBHOMY ITIXO/1 CTYJIEHTH O3Ha-
HOMITIOIOTBCA 13 (YHKLISIMM MOBH, IM pEKO-
MEH/Y€ThCSI BUKOPUCTOBYBATH ii, 11100 3pO0OUTH
CBO€ TIOBIJIOMJICHHSI 3pOo3yMiInM. BoHM Takox
MOXXYTh TOBOPUTH TMPO TIOYYTTS Ta EMOIIi,
npe3eHTyodn (otorpadii Ta iHII Marepianu.
Bukiiagay npamroe AK  NOCEPEIHUK, SKUU
BHU3HAYa€ BUIM TiSUTHHOCTI, 110 CIIPHUSIOTH CIIiJI-
kyBaHHIO. CoIliaNbHMI aCMeKT PO3TIIAJAEThCS
SIK BQXJIMBUH (PaKTOp, TOM, XTO PO3MOBIISIE, MAE
CBOOO/Y IIIO/IO TOTO, IO 1 K cKazaTtu. OCKIIbKH
aBTEHTWYHa MoOBa (TIPUHANMHI HACKUIBKHU II€
MOJXKJIMBO) — 1€ METa y IIbOMY TT1JIX0/I1, BC1 3aIpO-
MTOHOBAaH1 3aXOAH BIUCYIOTHCA Y LEH METOJ, KU
OyB BUKOPUCTaHUH y Ipymnax, y sKUX aHIJIIHCbKa
MOBA BUBYAETHCS KOMYHIKaTUBHO.

KoomeparnBHe HaBYaHHS PO3’SICHIOETHCS
y PI3HUX BUAAX JiSUTBHOCTI, € METOJOM, SKHUIl

HaBYa€ COL[IaJIbHUM HaBUUYKaM, Ta IHCTPYMEHTOM
MDKKYIBTypHOI KOMyHiKamii. CTyIeHTH BYaThCS
PO3BHBATH MMO3UTHBHY B3a€MO3AJICKHICTD Y TPY-
MOBIN AISUIBHOCTI, TPYNHU CTPYKTYPOBaHI TaKUM
YMHOM, 110 KOXKEH Ma€ Y3iTH ydacTb. Kpim
TOrO, CTYIEHTH JIONIOMAararoTh OJHE OJHOMY
3a/Ul1 JOCATHEHHS 3arajibHOi METH, BYaThCS
OJIHE B OJJHOTO. PO3yMiHHS, 1110 HaIIIl CTYIEHTH —
1[e TapTHEepH, SKi poOIATh 3HAYHUN BHECOK JI0
TOTO, 110 BiAOYBAETHCS B ayIUTOPIi, MOXKE CTaTH
HEPIIMM KPOKOM JIO BIKPUTTSI JIOPOTH JI0 TBOP-
YOCTI.
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NMPOBJIEMU NPABOBOI KYIIbTYPU CYYACHOIO CYCMINIbCTBA
B MDXKYJIbTYPHOMY MNMPOCTOPI

Opo6uyak A.Jl., ctapwuin BUKnagad
Kadbeapu couianbHO-MONITUYHNX Ta EKOHOMIYHUX AUCLUNIIH

Kpueopisbkul chakyribmem HauyioHanbHO20 yHieepcumemy
«OdeckKa ropudu4yHa akademiss»

Apo6uak B.M., Buknaga4 cycninbHux aucumnnid
lipHU4Yo-enekmpomexaHiqyHuUl Koneox
LBH3 «KpueopisbKul HauyioHanbHUl yHieepcumemy

Y cTaTTi npoaHaniaoBaHo NpobrnemMu cy4acHoro CycninbCTBa, Lo CTOCYHTbCSA MPaBOBOI KyNbTYpUM COLiyMy Ta nobyaosu
HOBUX MoAenen popMyBaHHS MOBHWUX HABUYOK Y MiXKKyNbTYPHOMY NPOCTOPI.
KnioyoBi cnoBa: npasoBa KynsTypa, AepXKaBHi iHCTUTYTU, MOBHI YMHHUKW, NPOCTOPOBI XapaKTepUCTUKK.

B crtaTbe mpoaHanuaMpoBaHbl Npobrembl COBpeMeHHOro O6LUECTBa, Kacalolmecs NPaBoBOM KYNbTYpbl couuyma
11 TIOCTPOEHWS HOBLIX Moaenei (POPMM1POBaHMS PEYEBLIX HABLIKOB B MEXKYIIETYPHOM NPOCTPAHCTBE.
KntoueBble croBa: mpaBoBasi KyrbTypa, FOCYAapCTBEHHbIE WHCTUTYTHI, peveBble (hakTopbl, NMPOCTPAHCTBEHHbLIE

XapaKTePUCTUKN.

Drobchak A.L., Drobchak V.M. LEGAL CULTURE PROBLEMS OF MODERN SOCIETY IN INTERCULTURAL

SPACE

The article analyzes the problems of modern society concerning the legal culture of the society and the construction
of new models for the formation of speech skills in intercultural space.
Key words: legal culture, state institutions, speech factors, spatial characteristics.

ITocranoBka mpodJjemu. IcTopis aepkaB-
HOCTI CBITYMTH MPO Te, 10 Ha mporuec hopmy-
BaHHA W PO3BUTKY Ta CBOGpiILHOCTi HOJITH-
KO-TIPaBOBOI KyJIBTYPH ICTOTHHIA BILIUB YHHIIIH
Taki (PakTOpH, K 0COOIMBOCTI F€ONOTITUYHOTO
nonokeHHsT kpainu (Mixk Cxomom 1 3axomom),
il TPOCTOPOBI XapaKTEPUCTHUKU Ta KIIMAaTHYHI
yMOBH, OararoeTHIYHMN CKJIaJl HACEJICHHS,
XapakTep 1 piBEHb TOCHOAAPCHKOI HISITBHOCTI,
COLIIOKYJBTYpHUN MOOYT, TpaauLii i BipyBaHHS,
MEPEBAXHO BIMCHKOBUM XapakTep 30BHIIIHBOT
TOJITUKH, OCOOMCTICHI XapaKTePUCTUKH Ta
BJIACTUBOCTI TpaBUTENIB (0COOJMBO B yMOBax
YTBEPIDKCHHS IHCTHTYTIB JCCIOTHYHOI, CaMo-
JIepKaBHOI, MOHApPXI4HOi, abCOMOTUCTCHKO,
IMIEpPCHKOi, a MOTIM 1 MapTiHHO-AUKTATOPCHKOL
BJIAJIN).

3BHYaifHO, MpaBOBa KyJIbTypa BIACYTHS 0€3
HACTYMHOCTI BCHOTO HAWKpaIoro 3 MHUHYIOT
icTopii JepxaBH, MPOTE BOHA TaKOX HE Oye
YCHIIIHO PO3BMBATUCH 0€3 3allyuyeHHs 10 Ipa-
BOBUX KyJbTYyp 1HIIMX HaponiB. JlocBin Henas-
HBOTO MHUHYJIOTO HAlIOi KpaiHW IOKa3aB, SsKi
CYMHI HACIIIJIKK MalOTh CIIPOON OOMEKHUTH KYITh-
TYpY, Y TOMY YHCIIi i IPABOBY, JIUIIE BIACHUMHU
pamkam. ITpaBoBa KyibTypa IoOBHHHA aKyMyJTiO-
BaTH B cOO1 MPOTPECUBHI TOCATHEHHS BCIX THIIIB
MIPABOBUX KYJBTYP SIK CYYaCHHUX, TaK 1 MUHYJIHUX

enox. [lutanHs mosnsrae TUIBKU B TOMY, SIK, L0
Ta B M 5 4OTO, 3 SIKOIO METOIO 3aII03UYUTH 13 LIUX
KyJbTYp. Bi 11bOr0 3anexars pe3yabTaTi oKpec-
JIEHOTO TIPOLIECY.

3 [aBHUHM B3AEMONPOHUKHEHHS KYJIBTYD
Oy/no OJHMM 13 BaKJIMBUX YMHHUKIB PO3BUTKY
NPaBOBUX 1 JepXKaBHUX 1HCTUTYTIB. ChOromHi
HaBPSAJ YU MOYKHA 3HAUTH KJIACHYHO YUCTY HaIli-
OHAaJIbHY NPABOBY KYJIBTYpYy. YCi BOHU SIBIISIIOTH
co0010 cuM0103 MICIIEBOI Ta 30BHIIIHLOI, IHOHA-
[[I0HAJIBLHOT UM TaKO1, 10 OTpUMaja MiKHAPOIHE
BU3HAHHA, B3aemomil. Ilpu mpomy nyxe Bax-
JIUBO, mo6 OCBOEHHS Ty)KOTO JOCBiy HE Iepe-
TBOPUJIOCH Ha NMPUMYCOBE HACA/DKCHHS Ta CIIine
KOIIFOBAHHS 3all03MYCHUX IHCTUTYTIB i pearii,
OCKUIBKHM II€ HE JacTh OUYIKyBaHOTO €QEeKTy.
Takuii nmpouec Mae OyTH TBOPYUM, KPUTHUYHUM
Ta OOMEKEHHM.

IMocTtanoBka 3aBaanHsi. Ha meBHomy erami
CBOTO PO3BUTKY MH IOYHMHAEMO BHXOIUTH
OuTbIlle 31 CTBOPEHMX HAMH MOJAENEH, HIXK 13
30BHIUIHBOI JiHicHOCTI. ToMy mij Yac BUBYEHHS
IHIIOT KyJABTYPH Ta MOBH (1HO3€MHO1) MOYHHA-
€ThCs «OOpOTHOa» CTBOPEHOI W CTBOPIOBAHOL
MOBHHUX CTpPyKTyp. I1{00 YHUKHYTH HEBUIIpaB-
J@HUX «BTPAT», BAKIMBO BOYIOBYBAaTH HOBY
MOJIeNTb Y MOCTIHOMY CIIiBBIJHOLICHHI 3 THM,
o Bxe icHye Ta no0pe mparoe. Kpim Toro,
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6araro 3aKOHOMIPHOCTEH CTBOpPEHHsS HasBHOL
MoJIeNi MOXKYTh OyTH J00pe ajanToBaHi i po3-
BUTKY MTOJAJIBIIHX.

VYce BUKIIaeHe B CTATTI TAKOXK BAYKIIMBE IS
PO3BUTKY MOBHOI 1HTYillli W MOYYTTS MOBH B
KYJBTYp1, OCKIJIKYA 3HAaHHS MpPO T€, K BIAILITO-
BaHAa MOJIEJb, OCSTHEHHS JIOTIKK 11 1oOymoBH
Jal0Th HaM 3MOTY IPOTHO3YBaTd Te, IO IIe He
BiJIOME, 3 OIVIAly Ha 3arajbHi YsIBICHHS.

Buxkiaax oCHOBHOro marepiaay [0cJi-
mxeHHs. Ilepm HIX MoYaTH HaBUAHHS aHT-
JMCbKOI MOBH, BaXKJIMBO 3arajoM YCBIJIOMUTH
OCHOBHI BI/IMIHHOCT1 MOzieJiel moOy10BY aHIIIii-
CBKOI i pifHOT MOB. Byny4n JiThbMU, MU aKTUBHO
YCBIJIOMJTIOEMO BJIACHUH JOCBiJ, MOETH HABKO-
JMIITHBOTO CBITY Ta BOJHOYAC PO3BUBAEMO CIIO-
coOu Mi3HaHHS LBOTO CBITY 1 B3a€EMOJII 3 HHUM.
OnuH 13 HaWBAXJIMBIIMIMX IHCTPYMEHTIB B3ae-
MOIi1 ¥ Mi3HAHHS CBITY — MOBA, 1110 caMa 1o co0i1
€ [UIICHOO MOJEIUIIO.

Pociliceka Ta aHmiiiicbka MOBU HaleXarhb 10
1H0€BPOIEHCHKOI CiM’T MOB , 30KpeMma, pOClI/ICLKa
MOBa — JIO CX1JTHOCJIOB’SIHCHKOT T'JIKH, a aHIJIii-
ChbKa MOBA — JI0 T€pPMAHCBHKOI T'iJIKH MOB. Tomy
OCHOBHOIO TIOMHJIKOIO JIFOZIEH, $IKI BUBYAIOThH
iHoseMHy MOBY, € CIIp00a IOCIIBHOTO IIEPEKIaLy
3 ozHi€l MOBH 1HIIOK0. Lle Ipu3BOAUTE 10 Helpa-
BHJIbHOT TOOY10BH PeYCHB i, BIIOBIHO, /IO CIIO-
TBOPCHHSA PO3YMIHHSI MOBH CITIBPO3MOBHHKOM.
Y 3B’3Ky i3 IMM PEKOMEHIYEMO, NEpII Hik
MMOYMHATH BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH, O3HaHO-
MUTHUCh HacamIiepel 3 OCHOBHUMH BIJIMiIHHO-
CTSIMHU 1HO3E€MHOT MOBH BiJl piHOi. [{e momomosxke
YCBIIOMJICHO PO3BHBATH CBOIO MOBHY KOMIIC-
TCHTHICTb, (POPMYBAaTH TOYYTTS MOBH, OCBO-
I0BaTH KJIIOYOBI MpaBujia MOOYIOBH PEYEHb Ta
YTBOPEHHS CJIiB, TAKUM YHHOM CTBOPIOIOYH (yH-
JIAMCHT JUISl TIOANIBIIIOTO 3BEACHHS «OyiBIII».

Omxe, 1ajii pO3IISIHEMO OCHOBHI BiIMIHHOCTI
CJIOB’SIHCHKHX (Ha OCHOBI pOCICBKOT) Ta aHIIIiH-
CBKOI MOB.

1. Pociiicbka MoOBa — CHHTETHYHA, TOOTO
OCHOBHY YaCTHHY POOOTH B PEUCHHI BUKOHYIOTh
3aKiHUEHHs, y KOXKHOTO CJIOBa € CBOs (popma.
AHriiicbka MOBa — aHajJiTH4YHA, ¢ OCHOBHA
POJIb y PEUCHHI HANCHKHUTH JIECIOBY (npncym(y)
I ceHc pedyenHs Oyne 3ayexary BiJ TOTO, y sKii
opmi BUKOPHCTOBYEThCS JIIECTIOBO, SIKE, HA Bij-
MiHy Bill POCIACBKOI MOBH, IOKa3ye, sk Came
MPOTIKAE Misl.

2. B anmniliceKiii MOBI iCHY€ CyBOpHU TOPSIOK
CJIIB Yy pEUEHHI: Ha OYATKy JYMKH MTO3HAYAETHCSI
MIpeIMET, PO KU 1]1e MOBa, TOTIM — 15, Jai —
BKa3iBKa Ha Iie¥ mpeaMeT (00’ €KT), 1 JTUIIE TICIs
LIbOTO — 00CTaBUHA K BKa31BKa Ha YMOBH TOTO,
110 BiAOyBaETHCS B Jii.

3. Iuma Bi,Z[MiHHiCTb MoJIATae B TOMY, IO
B aHIVIICHKIN MOBi B PEYCHHI 000B’I3KOBO IPH-
CyTHI 00OMIBa TOJIOBHI WICHH — MiAMET 1 IpH-
cynok. HatomicTh y poOCIHCBKiIF MOBi pe4CHHS
Moxe OyTH 0e3 mpucyaka abo 6e3 miamera.

4. OuH 1 TOM e 3MICT y pOCIIChKIN Ta aHIJI1 -
ChbKili MOBax IepefacThCcsi Pi3HOW (HopMoro,
TOOTO PI3HUMH MOBHHMH TIApTHEPAMHU.

5. B aHmmiiceKii MOBI OJHA 4YacTWHA MOBU
MOXE TMepelTu B iHHmIy Oe3 3MiHU (OpMHU.
AHDIHI  KaXyTh, IO OyAb-IKUH IMEHHHK
MOXHa TPaHC(HOPMYBATH B J1€CIOBO.

6. Omni€ro 3 BaKIMBUX BIAMIHHOCTEH € Te, 110
B POCIHCHKIH MOBI €MOLIHUI CTaH MepeaaeThes
MIEPEBAYKHO 3a JOTMOMOTO0 iHTOHAIi. HaromicTh
B aHIJTIHCHKIH MOBI TOJIOBHA POJIb HAJICXKHTH JIi€C-
JIOBY, TOMY ¥ eMol11iHa 3a0apBIeHICTh IEPEAAETHCS
3a JIONOMOT 010 JTieciiBHOI hopmu Tpymu Perfect.

MokHa CKOpPHCTAaTUCh HU3KOK BIPAaB, SKI
JIOTIOMOXKYTh HE JIMIIE OPIEHTYBAaTUCh Y BIJI-
MIHHOCTSIX POCIHCBKOI Ta aHIJIIHCHKOI MOB, a
i BOymayBaTH OCHOBHI «(iIbTpU», HIO AAIOThH
3MOTY TojofaTh 6ap’epu MOBHOTO CIIPUIHATTS
Ta ONMTHUMI3YBaTH MO/IaJIbIIIe HABYAHHSI.

[[lomo 3amo3udeHHs SBUI Y IMOJITUKO-IIPa-
BOBII CHCTEMI 3a3HAYMMO, IO TEXHIYHI HOBO-
BBEJICHHS, JIEAKI OprafizamiifHi # mpouexypHi
dopmu mpmwkuBaroThes Jerme. CkiagHima
cripaBa 13 3arloO3WYCHHSAM MPUHIHUIIB 1 I[iH-
HOCTEH, 1110 Jie)KaTh B OCHOBI MOJITHUKO-IIPABOBOL
KyapTypu. TUM yacoM came BOHM BH3HAYaloTh,
JI0 4OTO MparHe Ta 4M iHIIa Jepana, a 0TxKe, 1110
BOHA XO4€ 3aM03WYHTH 3 JOCBIAY 1HIINX KpaiH.

Y MDKHapoOIHOMY JOCBiII ChOTOIHI Iepe-
Bakac OJHA KyJabTypa — 3axigHa. [i BHecok
y TMOJITUKO-TIPAaBOBY cdepy BEIUKHA 1 He3are-
peunuii. CydyacHa JgemMokpartis 3 yciMma ii arpu-
OyTamMH acOLIIOETHCS 13 3aXiTHOIO KYIBTYPOIO.
[Tpore B apcenani 3axomy mnepeOyBalid TaKOX
TakKi 3acO00M €KCIaHCIi, K THUCK, 3aBOIOBAHHSI,
KOJIOHIAJII3M, IMIIEpialli3M.

Ille mo pemomtomii imesiMu 3axody HE Irypa-
JUCh JICSIKI POCIMCHKI TEOPETHUKM IpaBa, MpOTe
B 1917 p. mama kpaina obpana HOBY KyIBTypy
(comiamicTnyHy), sika KOHKypyBama 3 iaesaMu
3axomy. OnHak ISl KOHKYpEHIIis 3aBepLINIach
pO3MazioM CBITOBOI cucTeMu comianizmy. Jlo
TOTO K y Cy4acHOMy CYCILIBCTBI BIACYTHI 1/1CHHI
NpUHIKMINK i opieHtnpu. Bragae B o4l Koo-
cajJbHe OCJIa0JIEHHS ICOJOTIYHHX 1 KyITbTypHUX
¢yukmii. [Ipore xomHa mpaBoBa KylbTypa HE
mMuciuMa 0e3 igeiHux 3acan. Tomy SKIIO MH
X0UeMO TIIBUIIUTH TPABOBY KYJIBTYpy Hace-
JIEHHs KpaiHH, TO HEOOX1THO HacaMIIepe1 BIAHO-
BHUTH 11€0JIOT1YHI i KYJIBTYPHO-BUXOBHI (DyHKIIIT
JIEp>KaBU Ta BUIPABUTH iX Y CydacCHOMY IUIaHi.
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3Buuaitno, Koncrutyuis ~ Ykpainum gk
TOJIOBHUH IOPUAWYHUM, MONITHUYHUN Ta 171€0-
JOT1YHUM JOKYMEHT MPOTOJIONIyE Hamry KpaiHy
JIEMOKPAaTUYHOIO, MPABOBOIO, COILIAJIBHOIO Iep-
aBoto. lle BHU3HAUEHHS TOBHICTIO BIJIOBIIAE
CBITOBHM CTaHJapTaM, OJHAK BOHO JOCHTH
aOCTpaKTHE, Ha TPAKTHUIIl YACTO BUSBIISETHCS, 10
Il TOHATTS MAaOTh JIMIIE 3arajbHOTPHUHHATHI
xapakrep, 06e3 iX KOHKpeTu3allii Ta po3’siCHeHb
BUSBIISIIOTBCS TOPOXKHIMH CIIOBaMH, IO TaKOXK
3yMOBIIIO€ HETaTWBHE CTaBIEHHS TPOMAJSH [0
JepKaBu W mpaBa. AJKE caMme KOHCTHUTYIIiiHe
POTONOIICHHS YKpaiHH MpPaBOBOIO JIePAKABOIO
MOXK€ CTaTH 1JCOJOTIYHOI0 OCHOBOI YKpaiH-
CBKOI JIepIKaBH.

Po3ristHeMO TUISIXW TABUIICHHS IMPABOBOL
KYJIBTYPH CyCIIBCTBA.

CyuacHe CyCHnuIbCTBO NEPEKUBAE TIHOOKY
MOpaJIbHY, €CTETUYHY i JYXOBHY KpHU3Y, BUKIIHU-
KaHy COIlaJIbHO-€KOHOMIYHUMH 3MiHAMU B
kpaini. Kpuza crnoctepiraerbcs Takox y Ipa-
BOBIH CBIZIOMOCTI I'pOMAaJIsH: TIPABOBUH HIT1II3M,
IOpUIMYHE CBAaBULIA, TPABOBE OE3KYIBTYp s
CTand SBHIIAMH, IO MPOLBITAIOTh y Cydac-
HOMY CcycriiabCcTBi. Ha %aib, ChOrofHi He MOXKHA
TOBOPUTH HE MPOCTO MPO BHCOKHii, a HAaBITh
PO CEPEHIN PIBEHP NPAaBOBOI KYIBTYPH YKpa-
THCBKOTO cycnmLCTBa Kpu3sa cydacHoi mpaBo-
CBIJJOMOCTI 0arato B 4OMYy BH3HAUYAETHCS Came
HU3BKUM pIBHEM IpaBoBOi Kynberypu. IligBu-
Ty 11 3aTHI peTeabHO MPOJyMaHa IpaBOBa
mpomarasjga B 3aco0ax MacoBoi iHdopmariii,
IIMPOKUNA JOCTYNl JO HOPMAaTUBHO-IPABOBOT
0a3u, po3poOJEHHS Ta BIPOBAKEHHS MIEBUX
(l)opM 3ally4CHHs TPOMAJH y TPaBOTBOPYY
1 IPaBOOXOPOHHY TisUTHHICTD.

JlJis moUMpeHHs 3HaHb PO MPaBO Ta MPaBO-
MOPANIOK JIepkaBa IMOBHHHA BHKOPHCTOBYBATH
BCI HasiBHI B il PO3MOPSUKCHH] 3ac00H: JiTepa-
Typy, MUCTEITBO, IIKOINY, IIEPKBY, JAPYK, pasio,
Tene0aueHHs, CreliaibHl IOPUANYHI HaBYaJIbHI
3akmagu. OCHOBHHM €JIEMEHTOM  IIUJIeCIps-
MOBAHOTO BIUIMBY Ha PO3BUTOK OCOOMCTOCTI
€ TIpaBOBe BUXOBaHHsA. Moro HeoOXimHO BHOY-
JIOBYBaTH sK OararopiBHeBe © Oe3mepepBHE.
BoHo Mae mouymHaTHMCh y IIKOJI Ta TPUBATH
Bce KUTTS. OcoOMMBO HEOOXIAHO MPHIITUTH
yBary MmpaBOBOMY BUXOBaHHIO MOJIOJI, aJ[)Ke Bif
TOTO, HACKIJIbKA OCBIYEHOIO i BHXOBaHOIO Oyre
MOJIO/IA JTFOJIMHA, 3AJIeXKUTh Mail0yTHe. ChOTO/HI
MIPUBEPTAE yBary HETaTUBHE CTABJICHHS MOJOJI
70 JIep’KaBH. 3TiHO 3 JTAHUMU COIIOJOTTYHUX
nociipkeHb 64% Mool BBaXaroTh, IO JIEp-
JKaBa HE JIMIIIEC HE 3aXHUIa€e iXHl 1HTepecH, a H,
HaBIIaKM, BUCTymae ixHiM Boporom. Cmocre-
pITa€eThCsl SIBHE TPOTHUPIYYSI B  YCBIJIOMIJICHHI

npaBa Ta 3aKOHY, KOJIM OCTAaHHIH 4acTo acoli-
I0€ThCSL 3 HACWIBCTBOM. OCTaHHIM YacoM CIio-
CTEpIra€ThCsl TIOMITHE 30OUTBIICHHS KITBKOCTI
MPABOIOPYIIEHb, CKOEHHX HEMOBHOJITHIMHU.
Y dhopmyBaHHi PaBOCBIIOMOCTI MOJIOJII [IOBHHHI
Opard y4acTh pi3Hi COLliaNbHI IHCTUTYTH: CIM’s,
HaBYAJIbHI 3aKJIaJ i, OPTaHU JEep)KaBHOI BIajy,
IPaBOOXOPOHHI OPraHu, FPOMaJIChKi OpraHizarii,
YCTaHOBU KyJNbTypH. IXHI 3ycusuist mMaioTh OyTH
00’eTHAaHUMHU ¥ CUCTEMHUMH, a Jii Ta podoTa —
periaMeHTyBaTUCh 3aKOHO/IaBYO.

Ha namry JIyMKY, IICPIIOYEProBe micre y pop-
MyBaHHI [PaBOBOI CBIZOMOCTI MOJIOZI TIOBHHHA
MOCIIaTH  FOPUIUYHA OCBITAa SIK  CKJIaJ0Ba
yacTuHa podeciiiHoi ocBiTH. MaeThCs Ha yBa3i,
[0 i 9ac MiArOTOBKH CHEIaIICTIB y BHIUX
HaBYaIBHUX 3aknanax [-IV piBus akpenuTarnii, y
npodeciHHUX TIEesX HeOOX1THO 3HAYHO OUTBITY
yBary NpuAUIATA BUBUEHHIO IpaBa YKpaiHM Ta
BHUXOBHUM 3aX0J1aM IIPaBOBOTO XapaKTepy.

VY Bummx HaB4YanbHUX 3aknanax [-II piBHs
akpenutauii BuBYaeThcs mnpeamer «lIpaBo/
OcHoBH TpaBO3HABCTBa» B 00cs3i 81/54 roqunm.
3 Hux 28/36 roouH BIABOAMTHCA HA aydUTOPHI
3aHSITTS, a pelITa — Ha caMOCTiliHe BuBYeHHsL. Lle
CBIAUUTH MPO (hopMasbHE CTABICHHS JEpPXKAaBH
JI0 MOIIMPCHHS NPAaBOBUX 3HAHB, (OPMYyBaHHs
MPABOBOI KYyJIBTYpU MOJIOII. AJDKE 3pO3yMLilo,
110 32 14-18 3aHATH HEMOXKIIMBO 3aCBOITH MEPE/I-
OaueHuit mporpamoro wmarepian. Hemomikom
TaKOX € Te, 1110 BUKJIAJaHHS MIPEIMETa BEIEThCS
Ha [ abo II Kypcax, KOJlH OULTBIIICTh CTYJCHTIB
i€ He TOTOBI YCBIJOMUTH CYTHICTh 1 3HAYECHHS
npaBa. Jloceig podoru B 1990-x — 2000-x pp.
MOKa3ye, 1110 3HAYHO OUTbIININ e(eKT MPUHOCUTD
BUBYCHHS BKAa3aHOTO TMIpeaMeTa CTyIACHTaMH
BUITYCKHHUX KYPCIB.

Ob6nacHe MeTonuuHe 00’ €THAHHS BHKJIAA4uiB
MPABO3HABCTBA BUIIHMX HABYAIBHUX 3aKJIaJIiB
I-1I piBus akpenutamii JlHimponeTpoBCHKOI
o0acTi 3Ha4YHy yBary npuauIse no3aayJuTOpHii
po6oTi y popmyBaHHI MPaBOCBIAOMOCTI MOJIOII.
binpme 10 pokiB y Tpu eranu (HaBYAIBHHUI
3aKJ1a/] — PETioH — 00JIacTh) MPOBOJATHCS TBOPUI
KOHKYpCH, KoH(pepeHI1ii, Bieonpe3eHTallii, KoH-
KypcH HayKOBO-JIOCTIIHULBKUX POOIT Ha mpa-
BOBY TEMATHUKY, Y SIKUX O€pyTh yyacTb 00/1apoBaHi
ctyneHTd. Ha Hamie mepexkoHaHHs, HEOOXiIHO
3aCTOCOBYBAaTH aKTHBHI METOIU POOOTH 3 Mak-
CUMaJIbHUM OXOIUICHHSM CTY/IEHTIB, KO BOHH
€ HE MTACUBHUMH CITyXadyaMH, a Y9aCHUKAMH JTii-
CTBa (HANPHKJIAA, KPYIJi CTOJIU-AUCKYCIi 3 Tpa-
BOBUX TNUTaHb, 3HAYUMUX Jisi Mosioni). Tak, y
KpuBopi3zbkoMy TipHHUYO-E€IEKTPOMEXaHITHOMY
konemki JIBH3 «KpuBopi3pkuii HarioHaIbHHUI
YHIBEpCUTET» y pi3HI poku 10 BcecBiTHBOTO
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JIHSI TIpaB JIIOAMHU Oy MPOBEICHI KPymii CTO-
mu-puckycii «Hapog 1 Biagay, « MoBHE TUTaHHS
B YkpaiHi», «[11nr006 i cim’s», «IIpaBo Ha KUTTSI.
CwMmepTHa Kapa: 3a 1 mpoTH».

o crocyeThcs AOPOCIOTO0 HACENEHHS, TO
py IIbOMY HacamIepel] BHHUKAE MpoodiiemMa
«TPAaBOBOTO MIHIMyMY» — OOOB’SI3KOBOTO PiBHS
3HAHHA NPaBa, SIKUM Ma€ BOJIO/ITH KOXKEH rpoMa-
JSTHUH HE3aJIeKHO B1J1 HOTO COIIaIbHOTO CTaTyCy.
JocnipkenHs mokasano, mo npubnuzno 70%
HACEJICHHS HE OPIEHTYIOThCS B HOpPMax 3aKOHO-
JABCTBA, 3HAHHS SIKUX JUKTYETHCS TMOBCSKICH-
HUMHU JKUTTEBUMHU ToTpebamu. barato 3 Hux
CXUJIBHI JIO MPABOBOTO HITUII3MY. YCe 1€ 3HIKYE
MOTICPEKYBAIBHY CHJIy 3aKOHY, YCKIIAIHIOE
CIPaBEUIMBE W CBOEYACHE BUPIMICHHS ITUTaHb,
10 BUHUKAIOTh Y TPOMAJISH y COIiabHIN chepi
Ta B [IPOLIEC] IX TOCNOAAPCHKOI MisSIbHOCTI, HETa-
THBHO TIO3HAYA€ThCS Ha €(EKTHMBHOCTI KOpHC-
TyBaHHSI KOHCTUTYIIIWHUMHU TIpaBaMu W CBOOO-
JlaMH, a TaKOK Ha CTaHl rPOMaICbKOTO MOPSIKY
Ta 3704MHHOCTI. Ha ’xanmp, nep)kaBHI opraw,
MOKJIMKAHI BUPIIIYBAaTH L0 MpoOieMy, IiIOTh
po3’enqnano. CbOTOHI MPAKTUYHO HE BEIETHCS
MOCIIIIOBHA TpOTaraHia YWHHOTO 3aKOHOJaB-
cTBa. 3acobu MacoBoi iH(OpMAIIii YacTo 1EMOH-
CTPYIOTh 3HEBAXKIIMBE CTAaBJICHHS [0 IIpaBa,
MPAaBOBUX TPHUHIMIIIB 1 3aKOHOJABUYUX HOPM,
y 0ararbox ny6ni1<aui51x Ta BUCTyNax BIAJAE
y BiYi HU3BKHMA HpaBOBI/II/I PiBEHB JKypHAJIICTIB.
Jlesiki gepxaBHI M HOJITUYHI iS4l HEPIJIKO
JIOTYCKAlOTh Y CBOIX BHCJIOBIIOBAHHSAX MpH-
MHUPEHCbKE CTaBJIEHHS N0 (DaKTiB MOPYLICHHS
3aKOHHOCTI, ICHYBaHHS OPTaHi30BaHOI 3JI0YWH-
HOCTI Ta Kopyniii. HeoOxigHO 3ayBa>KUTH, IO
CTaH MPaBOBOi KyJIbTYpU CYCHLIbCTBAa 0araro B
4OMY BU3HAYA€THCS CTYIICHEM Y4acTi mpodeci-
OHAJIiB- IOpI/ICTlB y po0oTi 3 (bopMyBaHH;I paBo-
CBIZIOMOCT] I'DOMAJISH, @ TAKOXK IXHIM BIIACHHM
piBHEeM KynbTypH. [IpaBoBe BUXOBaHHS Ta IPO-
narafja IMoOBUHHI CTaTH HEBIJ €MHOIO YaCTUHOIO
npodeCiifHOI MISITHOCTI OPUCTIB, a/Ke came iX
npodecist 3acCHOBaHa Ha JOCKOHAJIOMY BOJIOTIHHI
MMPaBOBUMH 3aCO0aMH.

VYemimiHe BUpIMIEHHS 3aBJaHb IPaBOBOTO
BHUXOBaHHS HEPO3PUBHO MOB’SI3aHE 3 AKTHBHOIO
HAyKOBOIO PO3pOOKOIO MPoOIeM MPaBOBOi KYJb-
Typu Ta MPaBOBOi MPOCBITH TPOMAISH, YIpO-
Ba/DKCHHSM PEKOMEHJAIIN FOPUIUIHOI HAYKH B
TOBCSIKJCHHY MPAKTHKY [PaBOBUXOBHOI POOOTH.

YOpucTiB-HayKOBLIB MOBUHHI LIKaBUTH HE
IS HpaKTI/I‘IHl MOJIEJTI TPABOBUXOBHOI JTislTh-
HOCTI, @ # TEOpETUYHI OCHOBHU mpodiiemu. Tak,
OCTaHHIM YacoM HAyKOBOMY JOCIIiKCHHIO
MiIIaBaJIuCh TPOOJIEeMH B3a€MOJIIi MPAaBOBOTO
BHUXOBaHHS Ta MPABOBOI KyJIbTYpH CYCILJIbCTBA,

BUBYAJIMCH Pi3HI aCMeKTH Jedopmallii mpaBoCBi-
JIOMOCTI TPOMAJISTH TOIIIO.

HaykoBa 3Ha4MMiCTh NMpOOIEMH HaroJoUIye
Ha HEOOXIJHOCTI TPOBEACHHS CIEHiaTbHUX
JOCTI/DKEHb MUTAaHb MPaBOBOi KYyJIBTYPH, Tpa-
BOCBIJIOMOCTI, NPAaBOBOTO BHUXOBaHHS Ta OpH-
IUYHOI OCBITH. BakiuBe miciie cepesl HUX Mae
OyTH  BIgBEJAEHE KOHKPETHO-COIIOJOTIYHUM
JOCIIIPKEHHSM TPABOBOi KYJIBTYpH MOJOII Ta
IHIIMX KaTeropiii rpoMa/IsiH K 3arajoM y KpaiHi,
TaK i B OKpeMHX ii perionax. 3BiCHO, IPOBE/ICHHS
TaKMX JOCIIPKCHb MOIIO O mependadatich y
JUSUTBHOCTI ICHTPAIbHIX IOPUIMYHAX BiIOMCTB,
MinicTepcTBa OCBITH 1 HAyKH YKpaiHH, a TaKOXK
iX HayKOBO-JIOCHIJHUX YyCTAaHOB. AKTHBHY
y4acTh y IX peaiizamii MoXKyTh OpaTi opuanIHi
Ta TearoriyHi 1HCTUTYTH, 110 3aWMaIOThCS ITi]I-
BUILICHHAM KBaJi(ikariii kaapis.

Bonnouac He MmoxkHa 3a0yBaTH, 1110 HE MEHIIIE
(2 MOXXITMBO, 1 O1bIIIE) BUXOBHE 3HAYCHHS Ma€
TaKOX yCsl TIOBCSKJCHHA MPAKTUYHA JISJIBHICTh
IOPUIMYHUX OpraHiB Ta YCTAHOB. YSBIEHHS,
HOIVISIAM, CTaBIEHHS TPOMaJsiH A0 YHMHHOI
MpaBoBOi CHCTEMH (POPMYIOTBCS HE HPOCTO B
pesyJIbTaTi 03HafOMIICHHS 13 3aKOHOIaBCTBOM Ta
IHIIMME HOPMATHBHUME aKTaMH, a 3/[eOLIBIIOro
3alleKHO BLJ iH(pOpManii mpo poGoTy mpaBo-
OXOPOHHHUX OprasiB Ta ycraHoB. ChOToHI CTa€
OYEBHIIHUM, IO BJIOCKOHAJCHHS [iSUTBHOCTI
IOPUAMYHUX OPTraHiB HE MOXKJIMBE 0€3 1ICTOTHOTO
MIJBUILEHHS 3arajJlbHOi W TPaBOBOI KYJIBTYPH
CaMHX IOPHUCTIB.

Ha ’xanb, ocTaHHIM YacoM NpPECTHX MPaBo-
OXOPOHHHUX OPraHiB IMOMITHO BIaB. Tak, 3rigHO
3 ONMUTYBaHHAMU FpOMaI[CBKOI JyMKH juie 21%
HaCeJICHHs JIOBips€ Modiuii, a Ha muTaHHs «Yu
MokeTe Bu a6o Bamii Onm3bKi mocTpakaaTu Bij
CBaBUILJIS MPAaBOOXOPOHHUX OpraHiB» 68,5% pec-
MMOHIEHTIB BiANOBIAIOTH, IO «II€ IIJIKOM MOXKE
CTaTUCHY.

ITin9ac niABUILEHHS PIBHS IPABOBOI KYJIbTYpH
CYCIJILCTBA OCOOJIUBY yBary HEOOX1AHO HpuU/Ii-
JTUTHU 3aco0aM MacoBoi iHpopMarlii. Y cydyacHUX
YMOBax BOHM MalOTh BEeJIMYE3HUH BILTUB HA CBI-
JIOMICTh Jitofieii. Bnagae B o4yl HU3bKUI pIBEHB
PaBOBOI KYJIBTYPH, HECHOPMOBAHICT 1 Kehop-
MOBaHICTh ~ HPAaBOCBIIOMOCTI  JKYPHATICTIB.
VY OGararbox myONiKamisix 1 BHCTYNax BHBISA-
IOThCSL Pi3HI TNPOSIBU AHTHKYIIBTYPH 3ac00iB
MacoBoi iHpopmarii. Piy He nuie i He CTINbKH
B IOpUIMYHUX 3HAHHAX (TOuHimIe, y iX BiICYT-
HOCTI1), CKIJTbKY B CTaBJICHHI /IO ITPaBa, IPaBOBUX
MIPUHITUIIIB, 3aKOHOAABUMX HOpM. Jlyxke uacrto
3aco0u MacoBoi 1H(opmalli HaO4YHO JEMOH-
CTPYIOTh 3HEBAry J0 IMPaBOBUX BUMOI, ax [0
MMOBHOTO 3alepevyeHHs BCiX 3a00poH. Y KypHa-
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JICTCHKIN MPAaKTUI MPEICTABICHA BCs MAliTpa
BIJIHOCUH: BiJ MIPaBOBOTO 1H(1)aHTHJ113My (topu-
TUYHA OE3MEeYHICTh) Yepe3 NPaBOBUU HITLII3M
(3HeBara Jio mpama) JI0 IMPaBOBOTO HETaTHUBI3MY
(BiakuaaHHs T1paBa). Y 1LbOMY BOayaeThbCs
OCHOBHA TIpo0siemMa, sika CTBOPIOE 3arposy (op-
MyBaHHS HETaTUBHOIO CTaBJICHHS 0 IIpaBa.

VY 3B’A3Ky 3 yciMa 3rajjaHuMy TpoOJIeMaMH,
a TaKOX 13 METOI0 CTBOPEHHS CTPYHKO1, B3a€MO-
MOB’5I3aHOI CHUCTEMH IPABOBOTO BHXOBaHHS Ta
OCBITH TPOMAJIsH, 110 BKJIIOYA€E B cede JIepiKaBHi
oprasu, 3acoou MacoBoi iH(opmarii Ta rpomaj-
CBbK1 00’ € HAHHSA, JOIIJILHO BTUINTH TaKi 3aX00HU:

— MinicTepcTBy OCTUIT YKpaiHH OYOIUTH
po0oTy 3 MPaBOBOi OCBITH HACEJICHHS, & TAKOXK
3MIACHIOBATH KOOpAHWHAIIMHE W METONUYHE
KEpIBHULTBO B Trajy3l MPaBOBOTO BUXOBAHHS
BCIMa JIep>KaBHUMHM OpTaHaMU Ta OpraHi3allisiMu;

— p03p061/m/1 1 mpuitHATH yKa3oM [Ipesunenra
Yipainn HaHIOHaJ'IBHy IpOrpaMy pO3BHUTKY Ipa-
BOBOI KYJIBTYPH B KpaiHi;

— CTBOPHUTH TEBHY paay 3 IPaBOBOTO BHXO-
BaHHS, 0 CKJIajy sKOi MOBHHHI YBIATH Tpe-
CTaBHUKHM TPABOOXOPOHHMX ~ OpPraHiB, Jisidi
KyJIBTYpH, KIHO, TeNeOa4CHHs, MPEeACTaBHUKH
HAyKOBHX 1 HaBUAJbHUX IOPUIAYHUX 1HCTUTYTIB
tomo. Lleii opran mae 3aiiMaTUCh BUBYEHHSIM
piBHS NPaBOBOi OCBIYEHOCTI HACENEHHS, Y3a-
raJbHeHHAM (HOpM 1 METOJIB poOOTH 3 PO3IOB-
CIOIDKCHHSI IOPUIMYHUX 3HAaHb Ta OpTraHi3aiii
[IPAaBOBOIO BHUXOBAHHS, AaHaJII30M IPAaBOBUX
MarepiamiB i Gpopm X momavi, BA3HAYCHHSIM Haii-
OLTBIII AaKTyJIBHUX HAMPSIMiB TIPABOBOI BUXOBHOL
po06OTH, PO3POOJICHHIM PEKOMEHAIN 1 METO-
JTUYHUX BKa3iBOK;

—BU3HAYUTH Ta BIPOBAAUTH KOHKPETH1 3aX01
IIOI0 OpraHizaiii mponaranau 3aKOHOAABCTBA i
MiJBUIIICHHS TPABOBOi CBIJIOMOCTI HACEJICHHS
IIJITXOM aKTHBHOI yd4acTi B Wil poOOTi cyanis,
MPaLiBHUKIB MPOKYpPaTypH, OPTaHiB BHYTPIIIHIX
CTIpaB;

— OpTraHi3yBaTH MEpEeKy TPOMAJICHKUX FOpPHU-
JUYHUX KOHCYJBTALlM AJi1 MpaBoOBOi JOIOMOTH
rpomMajsiHaM (0coOMMBO Mayio3abe3nedeHnM) i3
COLlIAJIbHUX IMTAaHb 1 [UBUILHOIO 3aKOHOIAB-
CTBa;

— BU3HAUUTH O0CAT IOPUINYHUX 3HAHb, SKUMU
MOBHMHHI BOJIOAITH (haxiBlli, 10 MPALIOIOTH Y Tii
uyM iHIIH cdepi, a Takok ixHI 000B’SI3KU M0N0
JOTPUMaHHS TPAaBOBHX HOPM y CBOIl Trairysi;
MIJrOTYBAaTH Ta BUJIATH BIJMOBIIHI BUMOTH;

— 3a0e3MCYNTH BHIAHHS IOMYISPHOI IOPH-
JUMYHOI JIITEPATypH, MPABOBUX JOBIAHHKIB i
KOMEHTApIB /7151 HACEJICHHS;

— MNPUAUIATH OCOONMBY yBary IpaBOBOMY
BUXOBAHHIO MOJIO/;

— CTBOPUTH €JIMHI LEHTPHU MpaBoBOi iH(OP-
Malii 3 BHUKOPUCTAHHIM €JIEKTPOHHO-00YHMC-
JIOBAJIBHOI TEXHIKH; YAOCKOHAJIMTU CUCTEMY
JIOBEZICHHSI 3aKOHIB Ta IHIIMX IPABOBUX AaKTiB
JI0 HacelIeHHsI, 3a0€3MeYNTH BUTBHHIA JTOCTYII JI0
npaBoBoi iH(opMarlii rpoMaasH, MiANPHEMCTB,
YCTaHOB, OpraHi3ailiii ToIo.

BucHoBku 3 NPOBE/ICHOT0 AOCT/KEeHHS.
TinbKn peTebHO MpoyMaHa i eeKTHBHA CHCTeMa
TPaBOBOI MPOTATAH/IH 3MOKE IMiIBHIIUTA PABOBY
KYJIBTYPY CYCHIJIbCTBA Ta CIIPUSTUME IT1IBUILEHHIO
PIBHS ITPABOCBIAOMOCTI TPOMAJISH.
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HOBITHI TEHOEHUIT Y HABYAHHI AHITMIUCbKOT MOBU CTYOEHTIB
HEMOBHUX CMELJIANBHOCTEMN

HapixHa J1.M., K. neA. H.,
cTapLwuni BMKNagay kagenpu iHo3eMHUX MOB

LoHbacbkul depxkasHuli nedazoeiqyHul yHisepcumem

Y cTaTTi NnpoaHani3oBaHO HOBITHI TEHAEHLii Yy HaBYaHHi aHIMINCbKOI MOBW CTYAEHTIB HEMOBHUX CreLianbHOCTEN.
ABTOPOM BUMOKPEMMEHO XapaKTepHi 0COBMMBOCTI CTYAEHTIB SK Cy6’ekTiB mpouecy HaB4aHHSA. [poaHani3oBaHO CyyacHi
TeHOEHLT HaBYaHHS iHO3eMHOI MOBU CTYAEHTIB HEMOBHMX CrieLianbHOCTEN, WO aKTUBI3YHOTb TXHIO Mi3HaBaslbHY AisnbHICTb

Ta MOTUBYKOTb 1O KOMyHiKaTVIBHOFO PO3BUTKY.

KntouyoBi cnoBa: HOBITHI TeHAEHLIil, aHrmincbka MoBa, METOZ MPOEKTIB, POfiboBa rpa, IHTEPHET-PECYPCU, KOMIT HOTEPHI

HaB4anbHi Nporpamm.

B crtaTbe npoaHanuaMpoBaHbl COBPEMEHHbIE TEHAEHLMN B OBYYEHWUN aHMMUICKOMY A3biKy CTYAEHTOB HEsA3bIKOBbIX
cneumansHocTeln. ABTOPOM BblAemneHbl XapakTepHble 0COBEHHOCTU CTYAEHTOB Kak CyObekToB npolecca o0byyeHus. Mpo-
aHanMaMpoBaHbl COBPeMEHHbIE TEHAEHLMM 00YYeHUs UHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYAEHTOB HesA3bIKOBbIX CrieLarnbHOCTEN,
KOTOpbIE aKTUBW3MPYHOT UX NMO3HABATENbHYIO AEATENBHOCTb 1 MOTUBMPYIOT K KOMMYHUKATUBHOMY PasBUTMIO.
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Narizhna L.M. THE LATEST TENDENCIES OF ENGLISH LANGUAGE TRAINING OF STUDENTS

OF NON-LINGUISTIC SPECIALTIES

The article presents the latest tendencies of English language training of students of non-linguistic specialties. The
author singled out the characteristics of students as subjects of the learning process. The current trends of teaching
foreign language which activate cognitive activity of students of non-linguistic specialties and motivate their communicative

development are analysed.

Key words: modern tendencies, English, project method, role-play, online resources, computer training programmes.

IMocranoBka npo6aemu. OqHUM 13 HalBax-
JUBINIMX 3aBJaHb BUIIOI IIKOJIM CYy4YacHOCTI €
ocobucTicHui 1 TpodecifHuil pPO3BUTOK CTY-
JICHTIB, L0 HacamIepen 3IIHCHIOETbCS y HaB-
yanHi. OCHOBHE CyCIIbHE W IHIMBiIyalbHE
KHUTTSI MOJIOZII CKOHIIGHTpOBaHe y cepi OCBiTH,
TOMY CamMe BOHa Ma€ 3aJI0BOJIBHUTH CYCIIBHY
noTpedy y HOBHX THIIAX MHCICHHS Ta Cocobax
peaiizamnii HOBHX ifel depe3 yceOIYHMH pO3-
BUTOK MOJIOZIOTO TTOKOJIIHHS.

CrpiMKuii BUXi YKpaiHU y CBITOBUH Ta €BPO-
MEeWCHKUI MPOCTIp MPU3BIB O 3MIHU BHMOT, sIKi
BUCYBAIOTBhCSI /10 CHUCTEMH OCBITH 3arajioM Ta
70 BUKJIQJAaHHA OKPEMHUX AMCIMILUIIH 30Kpema.
VY cyudacHOMY CyCHUIBCTBI BHUMOTH JI0 KOMIIE-
TEHTHOCTI (paxiBLiB € HAJ3BUYAHO BHUCOKHMH,
HEBiJ’€MHOIO CKJIAJJOBOI0 € 3HAHHS 1HO3EMHOT
MOBH, IO € Ba)JIMBOIO YACTHHOIO Cy4YacCHOTO
puT™My KHUTTS. DOPMYy€ETHCS YITKE COIlialbHE
3aMOBJICHHsI Ha BOJIOJIHHS CHEIlaliCTaMHi Pi3-
HOTO MPOQUII0 1HO3EMHUMH MOBAMH, aJKe IIe
€ BaXJIMBUM (PaKkTOpoM y 3a0e3TeueHHl i1HTe-
IPaTUBHUX MOXKIIUBOCTEH BUIYCKHHKIB BHILHX
HABYAJILHUX 3aKJIaJliB.

Ha xanp, OUIbIIICT CTYAEHTIB HEMOBHUX
CHEIIaIbHOCTEN Y BUIIMX HaBUAJIbHUX 3aKJIaJax
HE MalTh JOCTAaTHHOTO PIBHS BOJIOJIHHS aHT-

TUCHKOIO MOBOIO (HE 3HAIOTh eleMEHTapHUX
MPABHI TPAMATUKH, HE BOJIOHIIOTE HCO6X1,ZLHI/IM
JEKCUYHUM MIHIMYMOM JJisi KOMYHiKallii aHr-
JilicbKoI0 MOBOIO). IlocTae HEOOXiIHICTH OHOB-
JICHHSI 3MICTy Ta METOJIB 3aCTOCYBaHHs 1HHO-
BaIllMHUX MIAXOMIB OO BHUKJIAJaHHS 1HO3E€MHOI
MOBH 32 NPOoQeCIiHUM CIPSIMYBaHHSIM.

MeTto10 HaBYaHHS 1HO3EMHOT MOBH y BHIIIN
IIKOJIi HA Cy4aCHOMY €Talll € OBOJIOJIIHHS CTY-
JIEHTaMH KOMYHIKQaTHBHUMHU KOMITETCHIIISIMH,
110 JTO3BOJISITH peajli3yBaTH XHi 3HAHHS, YMIHHS,
HaBHYKH JIJI PO3B’s3aHHS KOHKPETHUX KOMYHi-
KaTHBHHX 3aBJaHb Y PCabHHUX JKUTTEBUX CHTY-
arisax. CTyI[eHTaM Ha BlI[MlHy BiJl y4YHIB IIKLJIb-
HOTO BiKY, BIIACTUBI JIesIKi OCOOJIIMBOCTI:

— BOHHM MOXYTh 3allydyaTH aOCTPaKTHE MHC-
JICHHS,

— BOHHU MAalOTh IIEBHUH >KUTTEBHUH IOCBIM, Ha
SIKUI MOXKYTh CIIHPATHCS, M0 A€ MOXKJIHBICTH
BUKJIaJ[ady BUKOPUCTOBYBATH IMHUPOKY HH3KY
BHUJIIB JISJIBHOCTI;

— BOHH MaIOTh TIEBHI OYIKyBaHHS BiJl HABYAJIb-
HOTO TIPOIIECY, CBill HAOIp Mojenel HaBYaHHS;

— CTY/ICHTH Y IiJIOMY OUTBII JUCITUTLTIHOBAHI,
HIXK TPEICTaBHUKH MOJOMIIMX BIKOBHX TpYII,
BOHH T'OTOBI HaBYaTHCS, HE3BAKAIOUM Ha 30B-
HIIIHI YNHHUAKHA.
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OnHak CTyJeHTH MatOTh HU3KY 0COOJIMBOCTEH,
AK1 THKOJIM pOOJIATh HaBYaHHS IPOOJIEMaTHYHUM,
a came:

— BOHH MOXYTh KPUTHYHO CTaBHTHCH JIO
METOJIIB HAaBYAHHS 4Yepe3 Te, 10 iXHIA More-
penHiit JOCBij y HaBYaHHI 1HO3EMHI MOB1 MOXe
CXWJISITH iX JO OJHOTO KOHKPETHOTO METOJ0-
JIOTIYHOTO CTUJIIO 1 poOUTH HEKOM(DOPTHUMHU
HEe3HaoMI1 3pa3Ky HaBUAHHS;

— BOHU MOXYTb MaTH MOMNEpPeAHi TOCBif
HeBAa4l a00 KPUTHUKH, IO MOKE X HEMOKOITH Ta
BUKJIMKATH MOYYTTS HEBIIEBHEHOCTI ITi]T 4ac HaB-
YyaHHs TO1IO [7, ¢. 84].

Bukmamau BUIIOTO HABYAILHOTO 3aKIay M€
BPaxoOBYBAaTH BCI i (paKTOPH i 4ac BUKIIAIaHHS
1HO3eMHOT MOBH CTY/IEHTaM HEMOBHHX CIIEIlialTb-
HOCTEH.

SIkicHa MOBHA MIATOTOBKA CTYJICHTIB HE € MOXK-
JMBOI0 0€3 BHKOPUCTAHHS Cy4YaCHUX OCBITHIX
TEXHOJIOTI (pO3BUBAJIbHE HABUAHHS, MPOCKTY-
BaHHs, MpoOJIeMHE HaBUYaHHS, TECTOBA CHCTEMA,
irpoBe HABYaHHS, 3aHYPEHHSI B IHIIOMOBHY KYJIb-
TypY, HaB4aHHs y CIIBIpaIli, CAMOBUXOBAHHS i
aBTOHOMIsl, a TAKOXK JOCIIAHHIEK], IHpOpMALLiH-
HO- KOMyHlKaTI/IBHl Ta 0COOMCTICHO-OPIEHTOBaHI
TEXHOJIOTIi TOI0), BUKOPUCTAHHS SKHX 3a0e3-
nevye:

— CTBOPCHHS aTMOC(pepH B SIKid CTYIEHT
nodyBae cebe BUIBHO 1 KOM(OPTHO, CTHUMYIIIO-
BaHHS HOTO IHTEPECIB, PO3BUTOK Oa)KaHHS IPaK-
TUYHOT'O B)KMBAaHHS 1HO3€MHOI MOBU;

— CTUMYJIOBAaHHS MOBHHMX, KOTHITHMBHHX 1
TBOPYHUX 3M10HOCTEH CTY/ICHTA;

— aKTHBI3allIIO0 CTYAECHTAa K TOJIOBHOTO ydac-
HUKa HABYAJIHLHOTO MPOLIECY;

— YCBIJOMJICHHSI CTYJAEHTOM, IO BHBUYEHHS
1HO3eMHO1 MOBH IOB’S3aHO 3 Or0 0COOUCTICTIO
Ta IHTepecaMu;

— CaMOCTiiiHe OIpalOBaHHS Marepiaiy CTy-
JICHTOM Ha piBHI HOTro (I3MYHHX, IHTEIEKTY-
AJIbHUX 1 EMOILIMHUX MOKJIMBOCTEH, OIHOYACHE
3a0e3nedyeHHs audepeHuianii Ta I1HIUBITYyasi-
3a11ii HaBYaJIBHOTO MPOIIECY;

— BUKOPUCTAHHS 1HIUBIAYaJbHUX, TPYTIOBHUX,
KOJIEKTUBHUX METOIB HaBYaHHS, CTUMYIISILIS
AKTUBHOCTI CTYJEHTIB, iXHbOI CaMOCTIHHOCTI,
TBOPYOCTI.

AHaJIi3 OCTaHHIX JOCJHIIKeHb i myOmikamii.
[MuTanHs HOBITHIX TEHIEHIN y HaBYaHHI aHT-
JCbKOI MOBH y CydacHiil BUILIN IIKOJII BUCBIT-
JICHO y TIparsix 0araTb0X HayKOBIIIB.

T. Tony0 cTBepIKye, MO TOCATTH BHCOKOL
SIKOCT1 HaBYaHHS aHTJIINCHKOT MOBH CEpeJl CTy-
JIEHTIB HEMOBHHUX CHEIIaJILHOCTEH MOXKHA
nuBsIXoM  iHTeHcu(ikalii mporecy HaBYaHHS,
METOI0 SKOI € JOCSITHEHHS «OLIbII BHUCOKOI

SIKOCTI  HaBYaHHS, MaKCHMAJIbHOI IPOIYKTHB-
HOCTI HAaBYaIBbHOTO MPOLECY Ta, BIAMOBIIHO,
MiJBUIICHHS SKOCTI HABYAJIBHOI JISTTBHOCTI
BHKJIagaqay [3].

C. AMerniHa BBaXkae 3a JIOLUIbHE CIIPSAMYBaTu
HaBYAILHUH MTPOIIEeC 3 IHO3EMHOT MOBH Ha JIOCST-
HEHHS METH MPaKTUYHOT MDKIUCIUTIIIHAPHOT
Ta npodeciiiHol opieHTAIlll 3aHATh 3 1HO3EMHOT
MOBH, a came (popMyBaHHs IHIIOMOBHOI KOMYHi-
KaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI [1].

Buknax oCHOBHOro marepiaay JaocJi-
JAAKeHHsl. AHami3 HAyKOBUX TMpallb CY4acHUX
JOCIITHUKIB J1aB MOXKIIMBICTb BHOKPEMHUTH
CydyacHI TEHJCHIli HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH
CTY/ICHTIB HEMOBHUX CICMIaJIbHOCTEH, IO
AKTHBI3yIOTh IXHIO IIi3HABAJbHY [IisSUTBHICTB,
MOTHBYIOTh JI0 KOMYHIKaTHBHOTO PO3BHTKY Ta
(GbOpMyIOTh CTIHKYy MOTHBAIlil0. 3yMUHUMOCH Ha
HaWO1IbII aKTyaJIbHUX.

OpmHi€r0 13 HOBITHIX TEHAEHIINH € METO.
MPOEKTIB, KOMU CTYACHT CaMOCTIHHO IUIaHYE,
CTBOPIOE, 3aXMILAE CBiM MPOEKT, TOOTO aKTUBHO
JOTMYYa€EThCSl 70 TPOIECY KOMYHIKaTUBHOT
IisTbHOCTI. HaBuanbHMIA TPOEKT — 1€ KOMII-
JIEKC TIOUTYKOBUX, IOCIITHUIIBKUX, PO3PaXyH-
KOBHX, rpaiyHUX Ta 1HIIMX BUAIB poOOTH, IO
BUKOHYIOTHCSI CTYJICHTAMH CaMOCTIHHO 3 METOIO
NPaKTUYHOTO a00 TEOPETUYHOTO BHUPIMICHHS
3Hauym1oi npoOiemu. PienHs npobnemu nepen-
0avae, 3 ogHOro OOKY, BUKOPUCTaHHS pi3HOMa-
HITHUX JOCIITHHUIIPKUX, MOIIYKOBHUX METOMIIB 1
3ac00iB HaBYaHHS, a 3 IHIIOrO — HEOOXITHICTH
IHTETpyBaHHS 3HaHb, yMiHb 13 pi3HUX cdep
HAyK{, TEXHIKU, TBOPUOCTI.

HaBuanpHuii NpOEKT € TakoXK Ba)JIUBUM
3acobom (opMyBaHHS MOTHBALlli 10 BUBYCHHS
iHoseMHuX MoB. HaiironosHimmumu dakropamu,
AK1 CTIPHUSAIOTH (opMyBaHHIO  BHYTPILIHBOTO
MOTHBY MOBHOI JIsUIBHOCTI IiJ| 9aC IPOCKTHOTO
HABYAHHS, € 3B’SI30K 1JIei IPOEKTY 3 pealbHUM
JKUTTSIM, HasIBHICTb IHTE€PECY /10 BUKOHAHHS IIPO-
eKkTy 3 OOKy BCIX MOro y4acHHUKIB Ta MpOBIAHA
POJIb  KOHCYJIBTaTUBHO-KOOPUHYI0YOT (PyHKIIIT
BHKIa1a4a. HaliBayxmuBIIUM € Te, 10 B poOOTy
HaJ MPOEKTOM 3aJTy4€Hi BC1 CTYJICHTH HE3aJI€KHO
Bil 3MI0HOCTEH 1 pPIBHA MOBHOI MiJATOTOBKH.
Bomu 3acToCOBYIOTE Ha PAKTHIIl HAOYTi 3HAHHS
1 chopMOBaHI MOBHI HABUYKH Ta BMiHHS, TBOPUO
MIEPEOCMUCITIOIOYH 1 TPUMHOXKYIOUH iX. 3pemT010
Hepe;[6aqa€Tbcs1 JIOCATHCHHsT KOMYHIKaTHBHO]
KOMITETEHI[il, TOOTO TEBHOTO pIiBHS MOBHHX,
KpaiHO3HABYHX, comoKym,Typan 3HaHb, KOMY-
HIKaTUBHUX yMle 1 MOBHUX HaBHYOK, IO J03-
BOJISTFOTH 3/TICHIOBATH 1HIIOMOBHE CITUTKYBaHHS.
TakuM 4MHOM, METO/ TIPOEKTIB JI03BOJISIE peai-
3yBaTH HE TITBLKH OCBITHI 3aBIaHHS, a U COIIIO-
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KyJIBTYPHI, BUXOBHI, 3aBIaHHs TymaHisauii Ta
ryMaHiTapusauii OCBITHOIO MPOLECY.

s ™meromaMka 1a€ MOXIUBICTH IIHOIIE
BUBYUTH TEMY, PO3BUHYTH TBOPHYI 3A10HOCTI CTY-
JICHTIB, BUYNTh CIUIKYBAaHHIO, YMIHHIO KOPHUCTY-
BaTHCh TPaMaTUYHUMU CTPYKTYPaMH, JONIOMArae
MO/IOJIATA CTPax BEICHHsS O€Ciu 1HO3EMHOIO
MOBOI0. KpiM TOro, MpoeKTHA TeXHOJIOTis eek-
TUBHA 1 3aXOIIMBA ISl BUKJIAJAaviB, aJKe JI0TO0-
Marae iM pO3KpPHUTUCSA K TBOPYUM OCOOUCTOCTSIM,
AK1 OepyTh y4yacTb Yy NOCHIAHMLBKIA poOOTI Ha
piBHI 31 CBOIMHU YUHSMHU.

BukopuctanHsi poibOBUX irop € akTyalabHOIO
TEHJICHII€10, 10 AKTUBI3Y€E IMi3HABAJIbHY AisUTb-
HICTh CTYJCHTIB HEMOBHHUX CIELIaJbHOCTEH Ha
3aHATTAX aHIIIHCHKOI MOBH. IrpoBa MeToAMKa —
1€ YyIOBHH CHOCIO BHKOPUCTAHHS aHIIIHCHKOT
MOBH JIJIS CTY/ICHTIB, 110 MOKE OyTH BiAMIPAaBHUM
MyHKTOM JIJI1 MOTHBAIlli TOBOPIHHS ¥ ayjiro-
BaHHs, a TaKOXX I1HCTPYMEHTOM 3a0e3IMe4YeHHS
MIPaKTUKH Yy chepl TpaMaTUKH, JEKCUKH 1 (hoHe-
TUKH [8, c. 69].

PorboBa rpa sk BUJ AisSUIIBHOCTI CIIPHSE PO3-
BUTKY IHTCNCKTYalbHHX 1 KOMyHlKaTI/IBHI/IX
YMiHb CTy,Z[eHTlB (bOpMYBaHHIO iXHIX MO3M-
TUBHHUX SKOCTEH, aKTUBHOI XUTTEBOI MO3HUIIT y
CYCHUIBCTBI, MiJBUIIY€E TMpare3laTHiCTh 1 3alli-
KaBJICHICTh. 3a JOMOMOTOI0 TpU J0OpEe ONparbo-
BY€THCS BUMOBA, AKTUBI3y€ThCS JIEKCUUHUH 1 Tpa-
MaTUYHUN Marepiaju, PO3BUBAIOTHCS HABUYKH
ayJlifOBaHHs, YCHOTO MOBJICHHs. [louyTTs piB-
HOCTI, aTMocdepa 3aXOTUICHOCT] JJal0Th MOXKITH-
BICTh CTyJCHTaM IEepeOOPOTH HE3PYUHICTh, CKY-
TICTh, 3HSATH MOBHHMIA Gap’ep i BToMy [5, c. 63].
HapuanbHa (yHKIisS Tpy MoJsArae y 3aKkpirieHHi
IOHHO HAOyTHUX CTy[JEHTaMu 3HaHb, CIPUSE
PO3BUTKY JiaJIOT1YHOTO Ta MOHOJOTIYHOTO MOB-
JeHHs. MoTuBaniiHO-30y/KyBasibHA  (DYHKITIS
BUSIBISIETBCS. Y CTHMYJIIOBaHHI CTYIEHTIB [0
BHKOHAHHSI TOTO YH IHIIOTO HABYAHHS, aKTHBI-
3aIii pe3epBHUX MOXKIUBOCTEH OCOOUCTOCTI.
[lemarorn MiAKPECTIOOTh, MIO0 MPOBEICHHS
Irop mij 4ac 3aHsiITh 3 AHMIIHCHKOT MOBU Mae
HU3KY TIepeBar MOPiBHSHO 3 IHIIUMH METOIaMH
po0oTH, a/pke y HeBUMYIICHii armMocdepi cTy-
JICHTH BYaThCs MIBUALIE 1 kpame. Irpu cripu-
SI0Th HAOJMMKEHHIO HABYAJIBHOI JISIBHOCTI 10
pealbHUX YMOB CITUIKYBaHHS, Ha/lal0Th MOXKIJIH-
BICTh HEBIIEBHEHUM Yy CBOIX 3HAHHAX CTYACHTaM
BUCJIOBUTH BIJIACHI TOIVISIIM, CBOi IMOYYTTS Ta
IYMKH, CHPUSIOTH CTBOPEHHIO B aKaJeMiuHii
rpymi armMocdepu B3a€EMOJOBIpH, 3HIMAIOThH
HanpyTry Ta HaJUXaloTh HA HOBI 1]I€i.

PonboBi irpu CTUMYITIOIOTH 10 PI3HOMAHITHUX
MDKOCOOMCTICHMX B3a€EMOIN yCIX Cy0’ €KTIB
HaBYaJIBLHOTO TIPOIIECY, € 3ac000M (hOopMyBaHHS

npodeciiiHoi KoMyHIKaTHBHOI KommeTeHLii. I'pa—
e JSUIBHICTE; BMOTHBOBAHICTb, BIICYTHICTH
NPUMYCY; 1HIWBIiIyalli30oBaHa JisSUTBHICTH, TIH-
00K0 0cOoOMCTa; HABYAHHS 1 BUXOBAHHS B KOJIEK-
TUBI 1 uYepe3 KOJEKTHB; PO3BUTOK ICHUXIYHUX
¢byHKLIM 1 3a10HOCTEN, «HAaBYaHHS 13 3aXo-
wieHHsam» [2, c. 211].

Yenix abo HeBmaya JapamMaTHyYHOl JTisUTb-
HOCT1 3HaYHOIO MipO}O 3aJIe)KHUTh BiJl CTaBICHHS
BHKJIa/la4a Ta CTY/CHTIB — 6e3 IoTpibHOI 10BipH,
CXBaJIEHHS 1 TIOBaru piBeHb KOPUCHOCTI METOIY
3HAYHO 3MEHIIYETHCS.

BuokpeMIIol0Th IIICTh BHIIB JApaMaTHYHOL
TiSUTPHOCTI Yy TPOIeCi HaBYaHHS aHDIIHCHKOT
MOBH:

1) ponboBa rpa (CTyIEeHTH PO3IrpyroTh HEBe-
JIMKI CLIEHKH, BUKOPUCTOBYIOUM BJacHi iei ado
1H(pOopMaIiI0 Ha KapTKax);

2) MozentoBaHHs a00 BIATBOPEHHS (METOIO €
CTBOPEHHS OUIBIIT TTOBHOI KAPTHHH MEBHOI CHUTY-
aIii; CTy€HTH BUKOPUCTOBYIOTh POJIbOBI KapTKH
1 IOB1JIKOBY 1H(OpMAILil0);

3) Apamaru4Hi irpu (KOpOTKi irpu i3 3amy-
YCHHSM PYXIB 1 ysIBH);

4) xepoBaHa immpoBizaiis (OJUH 32 OJHUM
CTYZICHTH JOJY4aloThCs 10 IPH Ta BTLIIOIOTH Y
JKUTTs! IMIIPOBI30BaHY CHTYaIlil0);

5) rpa 3a CIICHapieM (CTYIEHTH TparoTh
KOPOTKI HapucH abo 11’ €cu);

6) miAroToBJeHa IMIpPOBI3OBaHa rpa (cTy-
JEHTH Y HEBEJIMKUX IpyHax BUTaAy0Th 1 pereTu-
PYIOTh CIIEHY, SIKY TIOTIM IIPEICTABIISIOTH 1HIITAM)
(8, c. 69].

PonboBi irpu gar0Th MOXKIIHBICTH TIPAaKTHYHO
3aCTOCOBYBaTH OTPUMaHI y Mpolleci HaBYaAHHS
3HAHHs y MaiiOyTHIX MPO(ECIHHUX CHTyalisX.
Ortxe, poIIbOBI Irpu BAPTO POSLISLIATH AK «(pOpMY
KOHTPOIIIO, TIiJl 4ac KO0 MEpeBipseThes chop-
MOBAHICTh OCHOBHHUX KOMYHIKATHBHHX HAaBHYOK
1 YMiHb, TOTOBHICTh Ta 3/aTHICTh IO MIXKKYJIb-
TYpPHOTO CHIIKYBaHHs [6, c. 144].

AKTHBHE BUKOPHCTAHHS POJIHOBOI I'PH Y TIPO-
neci HaB4YaHHS NpodeciiiHiil 1HO3eMHINH MOBI
MOKJIMKAaHE CTUMYIIIOBATH 1HTEPEC CTYJACHTIB 10
KOMYHIKaTHBHOTO PO3BUTKY, 110 cripusie Gopmy-
BaHHIO CTiiKoi MoTuBaIlii. PonboBa rpa € iHCTpy-
MEHTOM BHKJIAJaHHS, SKHI aKTUBI3yE pO3Y-
MOBY JiSUIBHICTH CTYJEHTIB, J03BOJISIE 3pOOUTH
HABYAIBHUI MpOIEC MPUBAOIMBUM 1 IIKaBUM,
MPUMYIITY€ XBUIIOBATHCH 1 TIEPEKUBATH, 110, Y
CBOIO uepry, (hopMye CTUMYJI IO OBOJIOIIHHS aHT-
JICHKOI0 MOBOIO B aCMeKTi MailOyTHBROT (haxoBoi
JISITBHOCTI.

BuxopucranHs iIHTEpHET-pECYPCiB Ta KOMII ' 0-
TEPHUX HAaBYAJIIbHUX MpPOrpaM € HEB1A €MHOIO
YaCTHHOIO TMIpOllecy HaBYaHHS aHDIIHCHKOT
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MOBHM Ha Cy4YaCHOMY e€Tali PO3BUTKY CYCIHiJIb-
ctBa. OCcHOBa MacoBO1 KOMIT FOTepU3aIlii OCBITH
IIOB’sI3aHa 3 TUM, L0 CYYacCHHUM KOMII'IOTEP €
e(eKTUBHUM 3ac000M OMTHMI3aIli YMOB pO3y-
MOBOI Mpami B3arajii, y Oyab-akoMy ii MpOsBi.
BuBuatoun 1HO3eMHY MOBY 3a JIOTIOMOTOIO
KOMIT I0TEPA, MO>KHA PO3B’A3yBaTH HU3KY JUAAK-
TUYHHX 3aBJaHb, a came: (OpMyBaTH HABUUKH i
YMIHHSI YUTaHHS, BUKOPUCTOBYIOUM Marepiaju
IHTEPHET-MEPEXKi; BIOCKOHATIOBATH  BMIHHS
MUCHbMOBOTO MOBJICHHSI CTY/IEHTIB; IOIOBHIO-
BaTH CJIOBHUKOBHUH 3amac y4HiB; (OpMyBaTH y
CTYICHTIB CTIMKy MOTHBALIifO 10 BUBYCHHS aHT-
JHCHKOT MOBH.

MOXIJIMBOCTI BHKOPHCTAHHS I1HTEpHET-pe-
cypciB BenuuesHi. [1o6anpHa Mepeka [HTepHeT
CTBOPIOE YMOBH JJIsl 37100yTTs OyJib-siKOT HE0O-
xigHoi 1HpopMamii y Oyap-skiii Touri 3emMHOT
KyJ1i. @opmMu poOOTH 3 KOMIT FOTEPHUMH HaBYAIIb-
HUMU IporpaMaMH Ha 3aHATTAX 1HO3EMHOI MOBH
OXOIUTIOIOTh BUBUEHHS JICKCUKH, BlI[HpaI_[IOBaHHSI
BUMOBH, BUBYCHHSI J1aJIOT1YHOI 1 MOHOJIOTTYHOT
MOBH, BIJIPAIIOBAaHHA TI'paMaTUYHUX SIBHIL.
CryneHTH MOXYTh OpaTH y4yacTb Y TE€CTyBaHHI,
BIKTOpMHAX, pO3IIMPIOBATH CBill  Kpyrosip,
Meperisaouy HapoI103HaBYHM MaTepial.

BukopucTtanHs KOMIT'IOTEPHUX HaBYAIbHUX
MporpaM Ha 3aHATTAX 3 1HO3eMHOI MOBH BiJIOy-
BAETHCS y TPU €TAIN:

— (opMyBaHHS JIGKCUYHUX Ta IpaMaTHUYHUX
HaBUYOK 3 TEeMH (CTYIEHTH 3aCBOIOIOTH Oy/IOBY
AHIIIMCHKUX pEeYeHb, YAOCKOHAIOITh MOBHI
HAaBUYKH, MPOCIYXOBYIOUM Ta TOBTOPIOIOYH
(dpa3u Ta pedeHHs1, 3aUCcaHi Ha TUCKY);

— BIOCKOHAJICHHS MOBHHX HAaBHUYOK Ta BHUKO-
pHCTaHHs THX (pas i pedeHb, sKi 3a1<p1rm}013a—
JIMCh HA TIEPIIOMY €TalTi, B 1iaJI03i 3 KOMI F0TEPOM
(cTyneHT Mae BUOpaTH OIWH 13 TPHOX MOJAHUX
KOMIT FOTEPOM BapiaHTIB i3 MPaBUIBHOIO BifIIO-
BIJITIO Ta BYACHO BIAMOBICTH Ha (ppasy, momany
KOMIT IOTEPOM);

— 3aCBO€EHHS MaTepially, PO3BUTOK YMiHb BKHU-
BaTH JIEKCUYHI Ta rpaMaTHqu 3HaHHS, HA0YTI T
4ac MoMepe/IHiX BOX eTariB (CTyACHTaM Mporio-
HYIOTBCSI TPAMaTHYHI Ta JEKCUYHI 3aBIaHHS).

Takum 4YHMHOM, TICNIA TNPOXOMKEHHS IUX
eTariB CTYyJACHT MOXE OI[IHUTU PIBEHb 3aCBOECHHS
MaTepiany 3aHSTTS.

OTxe, BNPOBa/KEHHS Ta 3aCTOCYBaHHS
KOMIT'IOTEPHHX  HaBUAJIbHUX MporpaMm  Ha
3aHATTAX AHIVIIMCHKOI MOBHM A€ MOXKIMBICTH
MiJBUIINTA MOTHBALiIO 1 Oa)XaHHsS CTYACHTIB
BHUBYATH aHIIIIHCHbKY MOBY, @ TAKOXK € €(DEKTUBHUM
JOTMOMDKHUM ~ TEXHIYHMM  HAOYHO-CITyXOBHM
3ac000M, JOMOMDKHHUM 3aCO00M y4O0OBO-ITi3-

HABANBHOI JIISUIBHOCTI CTYICHTIB, IIBHAKMM Ta
epeKTHBHUM 3aCO00M OLIIHIOBAHHS 1 KOHTPOJIIO
3HaHb, YMiHb Ta HAaBUYOK CTY/IEHTIB, 3aCO00M
MIJIBUIIIEHHS 1HTEPAKTUBHOI Ta KOMYHIKaTUBHOL
JisTbHOCTI [4, ¢. 48].

BucHoBKM 3 NpoOBeIEHOIr0 IOCJIiIKEHHS.
TakuM 4YWHOM, 3aCTOCYBaHHS HOBITHIX TiJI-
XOJIIB /10 HABYAHHS aHTJIINCHKOT MOBH CTY/ICHTIB
HEMOBHHUX CHEMiaJbHOCTEH BiIKpUBA€E MIMPOKI
MOXIIMBOCTI JJIi MOJIEpHi3alii MmporecyairbHOl
CKJIaJIOBOI MOBHOI OCBITH. BukopucranHs iHTE-
PAKTHBHUX METOMIB POBLIMPIOE MEXKi TBOPUOI
TiSUTBHOCTI SIK BUKJIAAa4a, Tak 1 CTy[AeHTa, BUUTh
KPUTHUYHO MHCIUTH, CaMOCTiHHO 3100yBaTu Ta
KOHTPOJIIOBaTH 3HAHHS, BIEBHEHO OpPIEHTYBa-
THCh B OCBITHROMY ITPOCTOPI.

[IpoanamizoBani HaMH METOAMKUA MOXYThb
OyTH BUKOpPHUCTaH1 Ha Oy/b-SIKOMY €TaIl yHiBep-
CUTETCHKOTO HaBYaHHSI. BOHM NalOTh MOXIHU-
BICTh PO3BUTKY OKPEMOI JIFOACHKOI 0COOUCTOCTI,
BITMBAIOTH HA ii CBITOTIISA, CHCTEMY IIHHOCTEH,
camoiJieHTU(DIKaIlil0, YMIHHS MUCIUTH, PU3HA-
YeHI BHECTH 3HAYHY €HEPril0 B METOAMKY BHKJIA-
JAaHHS 1HO3EMHHX MOB Y I[LIOMY.
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HALUMNOHAJIbHO-3THUYECKAA KAPTUHA MUPA
B OETCKOM ®OJIbKITOPE KPbIMCKUX TATAP

CedrepoBa ®.A., K. hunon. H.,
AOLEHT kKadheapbl KpbIMCKOTATapPCKOW NUTEpaTypbl U XKYPHANMCTUKM

[eTcknii UrpoBOiA GHONbKIIOP KPBIMCKUX TaTap — 3TO MOABWXKHbBIA MMMPOBU3ALMOHHBIA BUL HApOOHOTO TBOPYECTBa.
OTHorpadmyeckme getanu U puTyansl, CBs3aHHble C aHUMUCTUYECKUMI NpeacTaBleHnsiM1, CBOeobpasHoe NoCTpoeHe
006pa30B 1 onvcaHue cobbITui, acTpanbHash MUKONOMUS W, HAKOHELl, apXandHblii crioBapb neceH-o06palleHuit, NprUneBok
[atoT OCHOBaHWE nonaratb, YTO KPbIMCKOTaTapCKWiA AeTCKNiA (onbkrop GepET CBOM UCTOKM C APEBHENLNX BPEMEH.

KntoueBble crnosa: noatvika, obpas, apxauka, MUdonorus, adoprucTUYHOCTb.

OuTaumnit irpoBuin ONBKNOP KPUMCBKUX TaTap — Lie pyXnu1BUIM iMNpOBI3aLiiHWA BUA HApOAHOI TBOPYOCTI. ETHOrpadiyHi
JeTani i puTyanu, NoB’a3aHi 3 aHIMICTUYHUMK YSIBNEHHAMU, CBOEpiaHa nobyaosa obpasis i onuc nogaiji, actpansHa migo-
noris i, HapeLwTi, apxaidHWii CIIOBHWK MiCeHb-3BEPHEHb, MPUCMIBOK AAl0Tb MiACTaBy BBaXaTW, LIO KPUMCbKOTaTapCbKui
antauuin onbkrop 6epe CBOI BUTOKM 3 HaAaBHILLIMX YaciB.

KntouyoBi cnoBa: noetuka, obpas, apxaika, Michonorisi, aopUCTUYHICTb.

Seferova F.A. NATIONAL-ETHNIC WORLD VIEW IN THE CRIMEAN TATARS CHILDLORE

Childlore of the Crimean Tatars is a movable improvisational kind of folk art. Ethnographic details and rituals associated
with animistic representations, an original construction of images and description of events, astral mythology, and, finally,
an archaic vocabulary of songs-appeals, refrains give grounds to suggest that the Crimean Tatar childlore takes its roots

from the ancient times.

Key words: poetics, image, antiquity, mythology, aphoristic nature.

ITocranoBka npoodJeMbl. Herckuit
UTPOBOM (HOJBKIOP KPHIMCKUX TaTrap HEOIHO-
pPOJIEH MO CBOEMY >KaHPOBOMY COCTaBY: HMTPHI,
TECHU-TIPUTIEBKH, CKOPOTOBOPKH, 3arajkH,
JNPa3HUIIKNA, CYUTAIKHA U T.7. OHU XapakTepu-
3YIOTCSl pa3HOOOpa3sueM TeMaTHKH, NIyOOKUM
colepKaHUEM, MHOTOCTHUJIBHOCTBIO, B3aUMO-
NelcTBUEM KakK ¢ OOps/IOBOM MO33UEH, Tak H
C DIIOCOM.

AHAJIU3 NOCJHEAHUX HCCJIEeIOBAHUH U
nyoaukanuii. B u3yueHue cMbICIOBON 4YacTH
TEKCTOB JIETCKOTO (hOJIbKIOpa OONBIION BKIIAL
BHECIIM Takue uccienosarenu: B. unoneHko,
C. Ederon, A. Camoiinosud, C. KomroOMHCKHIA.
Oco0eHHO 1IeHHbI KOHIIENIUH, pa3paboTaHHbIE
A. Opabam, K. [xamanaknel (Pemmuaon),
P. Myzadapossim, [[x. bekuposeim, 3. Cede-
poBbIM, A. KokueBoi u Jp.

IToctranoBka 3amaum. Ilenpro JaHHOTO
WCCIENOBaHUs SIBIISIETCS aHAJIU3 TEKCTOB JIET-
CKOTO (OJIBKIIOpa, BBISICHEHHE WX IPOMUC-
XOXKACHUS, (PYHKIHOHUPOBAHUSA, YTO MOXKET
OTKPBITh IIUPOKUN JIHMANa30H MOHATUHHOIO
armnapara HapoOgHOW MyIpOCTH, KOAa JyXOBHOMU
KyJAbTyphl. JJIsi AOCTHKEHUsS 11eTu B padboTe
OBLIM TIOCTABJIEHBI CIEAYIOUIUE 3aJauM: H3Y-
YeHHE S3BIKOBOTO MaTepuaia (OJbKIOPHBIX
TEKCTOB H BBISBICHHE B HHUX TIYOOKUX
CMBICJIOB, aHAJIM3 OCOOEHHOCTEH OTpa)KeHUs

HaIlMOHATbHO-ITHUYECKOW KapTUHBI, JIOTMOJ-
HeHUe 0a3bl HCTOYHUKOB JIETCKOTO (POTBKIIOpA.

N3n0xxeHune  OCHOBHOIO MaTepuaJa
uccjenoBanus. llepBrie 3amucu JETCKHUX
Urp, JOWEAIINX 10 HAC, oTHOCATCA K XI Beky.
M. Kamrapckuii B cBoéM cioBape «/luBany
JTyT'baT-UT TIOPK» TPUBOAUT okojo 150 Hamuo-
HaJIbHBIX UTP, O ChIBaeT 0onee 20 1eTCKUX urp,
B TOM YHCII€ U UTPY «MOHTY3-MOHTY3» («00ii-
Hy3-00HY3»), HAMOMHHAIONIYIO OMIEAIIYIO
0 HAIIUX JTHEH UTPYy «KOII-KOII OamlrbiM» M
ap. [1, c. 291]. B cnoBape M. Kamrapckoro
MPUBOAUTCS TaKKe UTpa «aK croek» («Oemas
KOCTB»), KOTOpasi ymoMwHaercs B (rrocod-
ckoM Tpakrtare Anumepa Hasou «MaxOyn-
yi kynyo» B XV Beke [7, ¢. 293]. OtoT dakr
MOATBEPXKAAET HaJMuue NEeTCKUX UTP B (Ob-
KJIOPHBIX KaHpPaxX CaMbIX OTJAJIEHHBIX BPEMEH.
KpbeiMckoTarapckuii  repoudeckuidi  3moc  u
11000BHO-POMAHTUUECKHE JeCTaHbl (ITOAMBI)
TaKXKe CoJiepKaT OOraThlii MaTepuan He TOIbKO
00 UCTOPUYECKUX COOBITHSX, HO U CBEJCHHUS O
HEKOTOPBIX JEeTCKUX UTpax ((KepeObEBKH, CUU-
TaJIK!, IECHU-TIPUTICBKH ). J[ocTaTouHO BCIIOM-
HUTH JIECTAH «DJUTE», TNI€ YKE MPUCYTCTBYET
UTpa B auiblk KOCTH: «[[lumou 6y 6ana 6asevol
ocun 6yioeen conv, bananapuen QuiblKs OUHAnN
oxcyper (mocnoBHO. «Koeda manvuux noopoc,
mo emecme ¢ Opy2uMu 0emvmMu Cmai uepamo



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

6 awwvlky) [2, c. 6]. IlpumeuarenbHO, 4TO B
JETCKOM HTPOBOM (POJIBKIIOpPE OCOOCHHO MpO-
SIBJISIIOTCS  JIMHTBHCTUYECKUE, Treorpaduye-
CKHe, PTHOrpaUyYecKue YepThl Hapona, €ro
Xapakrtep, Tpaauiuu, uctopus. Kommnapatupu-
CTCKUU OMBIT B M3YUYCHHHU BOIMPOCA O MOITUKE
J€TCKOTO0 UIPOBOT0 (POJbKIOpa CBUIETENb-
CTBYET O TOM, YTO OCHOBHBIMH MpPH3HAKAMH
J€TCKOTO UTPOBOTO (PONIBKIIOpA SIBISIOTCSA CTH-
XOTBOpHas popMa, MOBTOPSIEMOCTh OTJAEIbHBIX
CJOB, OOWUIIME CPAaBHEHUU W TapaslieIn3MOB,
adbopucTHUHOCTh M nuaakTu3M. Kaxnas mec-
HS-TIPUTIEBKA HMMeEa OPUTHUHAIBHOE XYIOXKe-
CTBEHHOE BOIUIONIEHHE, WHIUBUIYAIbHBIC
oOpassl. [llupoko pacnpocTpaHEHHON KOMIIO-
3UIIMOHHON (HOPMOM SIBIISIICS MOHOJIOT, CITO-
COOCTBYIOIUN BBIPAKECHHUIO YYBCTB TI'E€POEB.
OTMeTHM, 9TO MOHOJIOT B IE€CHSX-IPUTICBKAX
4acTO COYEeTasCsl C MOBECTBOBAaHUEM, KOTOPOE
BOCCO3/]aBaJI0 OOCTAHOBKY, IJl€é MPOUCXOIUIIO
nericrBue. B xauecTBe mpumepa oOpaTuMcs K
BapHUAHTY METEOPOJIOTUUECKON Maruu MepBeH-
[[a-TOHT'byYa, 3aMHCAHHOTO CO CIOB HH(OP-
Maropa BO BpeMs (DOIBKIOPHO-IUATEKTOO-
ruyeckod mnpaktuku. [lo npencraBieHusMm
KPBIMCKUX Tarap moH2y4 NepBeHUbl ObUTH
HAJICJICHBl Maru4ecKOW CWJIOW OT POKJICHUS.
Ecnu TymaH nonro He pacceuBalics, TO MOH2ZYY,
TO €CTh MaJIBYMK-TICPBEHEI, MMOJHUMAJICS Ha
ropy U rpoMKo nein (mpousHocuin): «Men mown-
eyuvim, moneyyvim! Kynewr 6emun auapwim,
Jlymaunapuol cavapeim, bum e doypuenu oaii-
aapeim  Onapuel  cyeea amwvin, Duu(axuivl)
KYHHU catniapbimy (DOCIOBHO: «f nepseney,
nepseney! A omkporw naux conuya, Paccero
mymansi... Boibepy camviii nyuwuii oenvy) [4].

Habmogenus Mmoka3pIBaOT, 4YTO OJHUM U3
[JIABHBIX TPUEMOB IMOCTPOCHUS TIECCHU-TIPH-
MEeBKH SIBISETCS XYIOXKECTBEHHBIN Tapajie-
JU3M, OCHOBAaHHBIM HA CpPaBHEHHH MPUPOJIBI
M 4YelioBeKa C Y4€TOM MX OOLIUX MPU3HAKOB.
B o101 cBA3M xXoueTcs yHmOMSHYTH paboTy
A. KokueBonl «Maruueckoe 4YHUCIO CEMb B
KPBIMCKOTATapCKOM (POJIBKIOPE», I1i€ MIUPOKO
OCBEIIEH PsJl U3BECTHBIX MOTHBOB, Hamboiiee
SIBHO OOBITPBIBAEMBIX B JIETCKOM HIPOBOM
donbkiope. Tak, ucciaegoBaTeIbHULIA MHIIET,
410 MU]OIOTHYECKasT MOJEIb MHUpPA, CKPBITAs
B SI3BIKOBOM Marepuane (QOJIbKIOPHBIX TeK-
CTOB, apxam4dHa. [IpUHOUI KOAUPOBAHUS
UCIIONB3YETCS B paA361€KamenvHoil, OudaK-
MUYeCcKoi, IMOUUOHANbHOU, IMUUECKOU U
acmemuueckou ynkyuax» [3, c. 186]. Ilpu
WCCIIEI0BAHUH TPOIlecca UCTOPHUECKOTO pas-
BUTHUSL JIETCKOTO HIPoBOro (hojipkiopa Kak
CaMOCTOSATEIBLHOTO XaHpa O0JbIIOEe 3HAYCHUE

MMEEeT U3YUCHHE IeHe31Ca OCHOBHBIX (DYHKIIUMA
OTIENbHBIX  MH(OJIOTHYECKUX  MOTHBOB.
W3BecTHO, 4TO acTpayibHast MU(OIOTUS — 3TO
HaMMeHEee W3ydYeHHas mpodiemMa JIpEeBHUX
IIpEJCTaBICHUN KpbeIMCKUX Tarap. [ma Ttoro,
qTOOBl JETH JIydIlle 3allOMHHAIW Ha3BaHHS
3B€3n /emup-Kvazvik — IlonsipHas 3Be3na,
Yoanan — Benepa, Yaskep — Co3Be3nue
[Inesn, Obu1a cOUMHEHA MECHSA-TPUTIEBKA:
«Yonnan 1ib110b13 UbLIOBIZNIAPHBL OAULLLOBID,
Hemup-Kasvik  KokHU menme3 mauiblovlp.
Yonnan yblkmovl — mauns ammol, Yavkep bammol
— ep kammuly (DOCIOBHO. «Benepa — 2nasa
6cex 36¢30, llonapuas 36e30a — dcene3nviil Kol
(kamensv), Benepa ckpuvinace — nacmynun pac-
ceem, Cozse3due Illnesd ckpwvliocb — 3emis
3ameepoenar) [4].
Hctopuko-3THOTpaduyecKkue JeTald H
pUTyasibl, CBsI3aHHblE C MHUQOJIOTUEH, MBI
HaOnomaeM U B NecHsX-3akiauykax. [Ipume-
YyaTelbHbIE CBEACHUSA MPUBOAUT HHPOPMATOP
D. MycradhaeB 0 pacTeHUsX, JIEPEBbSIX,
KOTOpbIE HAAEJSUTUCh B CO3HAHUU HAIINX
NpeaKoB MarmdeckuMu cBoiictBamu. Coxpa-
HUJICST TEKCT necHu o Auevwviz mepex (Onu-
HOKoe zaepeBo). IlecHs ucnonHsAmace BOKpPYT
OMHOKOTO gepeBa: «Ksabe ényHoa sAHSbbI3
mepek bap, bawwl alipazvay, Ycmiwonoe metisa
menker OuHb Kvapwviievau,llelicbambapruns
oup censamvin cen an da kvau!» (Jlocnosuo: «Ilo
odopoce 6 Kaaby pacmém oounokoe Oepeso,
cuosiujue Ha 6emKax mulCAYU NACMOYEeK pac-
K1esanu e2o hpykmol, a mebde npusem om Ilpo-
poka, 3abupai u ybeeaii!») [5]. CylecTByOT
XOpPOBBIE BHJABI HTP, B KOTOPBIX AETH MOIOT
Henble KYyIUIEThl KOJUIEKTHBHO. IllpuBeném
npuMep U3 UrPhl «AIMalbIKB» Pa3pbiBHBIC
uenu: «Aamanvikv! An kvwinwiu! Apaoa cys!
Amnan keu! Aii 0Ovim mepex! Axv mepex! Kok
mepek! buzden cuzee kum Kepek? — Atiwe
Oecen kwbul3 kepek!» (HocnmoBHO: «Aamanvik!
Bozomu cabnio! Meocoy namu eooa! Ilepe-
waenu! D, cepedbpucmolti monoav! 3enénuiii
monoas! Bel koco npuenawaeme? — Muvi npu-
enawaem Auwel!») [4]. CnoBa «ak mepex,
KoK mepek» Oelnblii (CepeOpUCThIA) TOIOIb,
3eJIEHBIN TOMOMb 0003HAYAIOT HA3BaHUS BHIOB
tonouisi. OJJHAKO HE UCKIIFOUEHO, UTO OHU MOTYT
UMETh THOO0 TOMOHMUMHUYECKOE, TUO0 ITHOHH-
Mu4eckoe 3HaueHue. [lecuu-obOparienus, npu-
MEeBKH, UTPHI 0€3 BCSIKOTO Ha3WJAaHUS MPUBU-
BaJIM JICTAM IPEACTABICHUE O PaCIpeAeICHIH
00513aHHOCTEW TO JIOMY, O TOM, YTO KaKIbIi
JIOJDKCH ~ BBITIOJIHATH  MOCWIBHYIO  paboTy:
«Apmanyviks, apmandviky Muu mony masuwan-
ybikb Taswan keaun cys uumu, o6upu mymol,
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oupu cotidel. bupu nuwupou, o6upu awaodsi
bupu oo0oxcaoan xervou: — «Kvana manva
0eduy, oeou. «Kvbip KvbazauHbliHb MIOOIOHUY,
— Odedunepy (Hocnosuo: «Ha moky, nHa moky
cobpanucsy 3atiyvl. O0un npubestcan HAaNUMvCs
600bl, 00UH noumal, opyeou zapesanr. OOuH
ceapun, oOpyeou cwveir. OO0uH npuwén co
wkonvl: «A MHe umo noecms?» — CHPOCUIL OH.
«A mvl nockpebu OHO Kazaumay», — omeemuau
emy») [6, c. 26]. CoxpaHUICS TEKCT AETCKOU
MEeCHHU-00palIeHUs K 0K, KOTOpask COmpo-
BOX/AJIaCh PUTyaJdbHOW TIUISICKOU: «Kbbl0-
JA0AH OACHLIIbI-0AUCHLILILL OJicennep 3ce, Bail,
MepeKHUNs ANPAKBLAAPbL ULY8YIOAULbIN epee
miowie, Bynvl kopun menauxenep uwaKwvbii-
oawwin kynwowe! [xcayn oocasa ceneneil!
Awnviks kene mébeneii! buzoe 6aii 6onativikv!
Cenu 6aiinvievbiny 0envuzoau OUHAN-KYIIOHD
seuzoati!» (JlocnoBHo: «/[yrom menavie empa
u3 Kotonol, Baii, ¢ wwopoxom naoarom aucmos
c Oepesa! Veuoes smo, ancenvl 360HKO cMe-
tomes! Jlvém 00ocov! Byoem mnozo 3nakoe
(xneba, ypooxcas), Cmanem mvl 6ocaue! Teoé
boeamcmeo, cnosHo mope, Paodyiimecv kak
onuszneyst!») [5].

B 3T0i1 cBsI3M XOTENOCH OBl OTMETUTH UCCIIC-
nosanue I. JlxaxaHrupoBa, Iiae TOBOPHUTCS
caenytomee: «llonaTus Qonbkiopa U UTPHI
CIIVBAIOTCS — OHU CUHKPETHYHBI. Peub unér o
XYI0K€CTBEHHBIX, ICTETHYCCKUX JJIEMEHTAaX,
T.€. O POJIU MO3THUKH B UT'POBOM (POIBKIOPE.
3/1ech JOJKHBI COMOCTABIATHCS: IBUKEHUE —
MpUKJIAaIHasl YaCTh UTPHI U MOITUKA — CTUXOT-
BOpHasi, My3bIKaJibHasi YaCTb UTPbI» [ 7, . 294].
Kpome Toro, wuccimemoBareiab MNPUXOAUT K
BBIBOJY, UTO UTPHI U UTPOBBIC IBUKEHHUS JETH
HCTIOJIHSIOT B OMNPENCIEHHOM PHUTME, TEMIIE,
He 0e3 IIOMOINM CTHXa, HaIlleBa. JTO HaOIIo-
JeHue O0O0s3pIBACT HAC ONPENCIUTh POJIb H
CUMMETPHUIO TOATHYECKOM M MY3BIKaJIbHOMN
gacTu. CTHXH, My3bIKa, MOTHB CTPOTO IOJ-
YUHSIOTCS 3aKOHAM JIETCKOW UTPBI U CO3JIaHbI
¢ YU4€TOM JIETCKOIO XapaKTepa U ero BO3MOX-
HocTel. Maueiiliee HapylI€HUE 3TUX YCJIOB-
HOCTEMH, HallpuUMep, YCIOKHEHUE B CTUXOCIO-
JKEHHU, TPUBOAUT K HEYJAYHON KOHIIOBKE
urpel. B nomenmumx 10 Hac IpeBHUX oOpas3max
NEeTCKUE WIrPhl HE OTIMYAITCI 0co00 OT
MOHOJIOTOB, AUAJIOTOB, KOTOPBIC MPOU3HOCSAT
y4acTHUKU UTrpbl. Hanpumep: Muvina, censm
anetikym, Lllepamazan, Aneiikym cenam! At
bamvioaH, KyHb Oocvywman Aem kensim!
Koxmen ne seva? — Kok 6oronoacaxkv.— Epoe
ne oap? — Ep 6omonoocaxsv. — Kvatinananv
ne nuwupe? — Kvviiievaua. — bBep manva oup
napua!» (JocnoBHo: «Bom, canam aneuxym,

Llepamaszan, Anevuxym canam! Bam, nauunas
om 3axkama 00 60ocxooa, bnazue nodxceraHus!
Ymo naoaem c neba? — l'onybwvle 6ycunku. —
A umo na 3emne? — 3emiaanvie OYCUHKU. —
Ymo ecomosum méwa (ceexposnv)? — [leuenve
(xéopocm). — Jlaii mne xycouex!») [6, c. 13].
[Ipu BBITTaICHUU TIEPBOTO CHETA IETH OOBIYHO
JIPY>KHO pacreBanu MeCHU-3aKINYKH,
MOBTOPSISI MX HECKOJNbKO pa3: «Tawwbpvioaw
omup xenvou, KenvOux wy KUWUHUHD Duiu-
eute, Axv kv03yo0ail 6ana 00evbcvll bewucune!
Ep aevapovl, axv 60101, [azcv acvapovl,
akv 6onovry (JocnoBHo: «Illpuwén npukasz
om Tenepu, Ilooownu mvl K 6opomam 2moco
yenosexa, Ilycmov y nHeco pooumcs peOEHOK,
Kax benvlil sienénouek! 3emns nobenena, Iopa
nobenena») [5]. Jlerckue UTpbl UCTOPUUHBI
— B HUX COXPAHWJINCH CJEIbI JaJIEKOro Bpe-
MEHH, [0 HUM MOXHO H3y4YaTh HCTOPHIO,
ATHOTPApUI0, TICUXOJOTHIO, KYJIBTYPY, OBIT
CaMoro Hapoja, OHH IOMOTAlT BCECTOPOH-
HEMY Pa3BUTHIO MOAPACTAIOIIETO MMOKOJICHUS.
CoxpaHuiauch Marepuaibl, IMOKa3bIBAOLINE
pOJIb TTHUIl, XKUBOTHBIX, HACEKOMBIX B JIET-
ckux urpax. C4uTanoch, 4To 00XbsSI KOPOBKA
mamiplxaH CBOUM TIOBEJCHHUEM  MOXET
MIPEIBO3BECTUTh NpUX0J rocreil. PebEHOK,
YBUJEB OO0XBIO KOPOBKY, IPOU3HOCHI B
TaKOM cCiIydae MpPUIEBKY: « Tamavixan, mam-
avixan, Babam kene — yu oa kem! Tamnavixan,
mamavixan, Anam kere — yu oa xkem! Tam-
avlxa, mamavixan Tamam xene — mwout o0a
xkem!» (JocnoBHO: «boocvs Kopoera, 60x#Cbs
koposka, Omey uoém — ynemaii! Booicws
KOpoeKka, 00dicbsi Koposka, Mama uoém —
ynemaii! Boowcvs kopoexa, 00dcvsi Koposka,
Cecmpa uoém — cnesaii u ynemaiiy) [4]. 3necw
UTPAaOIIMEe ¥ BEIYIIHE PA3hITPHIBAIOT MAIYIO
CIICHKY, BBICTYIIasi B POJIK aKTEPOB.

B sxaHpax eTCKOro UrpoBOoro (osbKiopa
COXPaHWIIUCH JAHHBIC O HAIMIUHU KYJIbTa KOHS
(am), xepeOGénka (mait), BepOmona (aeBe),
Oapana (kwoit) y kpeIMckux Ttarap. Cremsl
MOYTHTEIBHOTO OTHONIICHUS K BepOIOIy
MBI HaOJ07aeM B CKOpPOTOBOpKax: «On, on,
Oesenep Kvapacyedan rkenenep. HAevavl-s2vibl
numenep Anvin-anein kemenepy», Wi «/lagyn
maxvmuim Ootinyma, Yvikvmuim 0ege ényHa.
Meese ény oum 6azap, Bum 6azapoa aroe bap»
(mocnmoBHO: «On, on, 6eponOOLl, HOoym c
Kapacysbazapa Be3zym maciaanvle-macismvle
nume (nenéwku)y», unu «llosecun bapabamn na
wiero, @viuiesl Ha 68epONIOAHCULl NyMb, HA Gep-
onrodicem nymu Haxooumcs 6azap euiell, Ha
bazape suwell — meogeovby) [2, c. 184]. Konu-
YECTBO CTPOK B MECHSX, MPUIIEBKAX, CKOPOTO-
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BOpKax — OT JBYX 10 BocbMH. HecmoTps Ha
HeOoNbIION 00bEM, OHM BCETAa BBIPAXKAIOT
3aKOHYEHHYIO MBICIIb.

[Io cBemeHUsIM, KOTOpPBIE  TPUBOJHUT
napopmarop 3. MycrtadaeB, MOXKHO Tymarh,
YTO JBE IOJOBHHBI CYTOK — J€Hb W HOYb —
OJIMLIETBOPSIINCh B oOpasze Oenoro um uép-
HOTO OapaHoB: «AKb KbolU Oauivl, Kvapa
Kkvou Oawvl, Kvarmwipasyxv uén oOauwvbt —
bapvinoan oa Taumwvpur axwwer Bapvinoan oa
Tanwvpur axwsel!» (JlocnoBHo: «lonosa benozo
bapana, econosa uépumoco bapawua, Jlpo-
ocawjasn 2on106ka wjenku — ITenepu eviuie ecex
boeamcms!») [5]. UccrnenoBaTenu 0TMEUalor,
YTO B MpPOIECCE UTPHI JETH ydarcs AyMarh,
BOCIIPOMU3BOAUTh W YCBAaWBaTh JEHUCTBUS
B3pocubix. [IpocToii, HE3aMBICTOBATHIN TEKCT
3aKJIaJlbIBaeT y peO&HKA MOHITHE O HEJIETKOM
TPYJI€ CEJIbCKOTO KHUTENsl, YyBCTBO OTBET-
CTBEHHOCTH, YBaXXEHHUS K cTapmiuMm. B wurpe
MOCTENEeHHO (OPMHUPYETCS CHOPOBKA, CO0O-
Pa3UTENBHOCTD, TOBKOCTh U JIpYTHE KaueCTBa.
CerofHs 1eTH HCHOJB3YIOT B CBOUX HIpax
pa3nuuYHbIe BUABI «MOTYAHKWY, KepeObEBKU
Y CUHMTAJKU. B KpPBIMCKOTaTapCKOM AETCKOM
¢donbkiiope xepeOdréBka MHOroobpasna. Kak
MHHHUMYM, OHa OBIBAacT YETHIPEX BHUJIOB: a) HA
BHUMaHue; 0) MeTaHHE; B) yraJblBaHUE; T)
nsMepenue uero-nn0o. «Cumranku» («Caii-
bIJIap») MPEACTABISIOT CO00M prudMOBaHHBIE
CTUILIKU. B neTckoM penepryape cuuTaika
“MeeT MHOTro Bapuanuii. B €€ ocHOBe JIEKHUT
CJI0BO U c0o3ByuHe pudm, c4€T. OgHAKO TEKCTHI
CYUTAJIOK B OOJBIIMHCTBE OTIMYAIOTCA H
CBOMM CIOXKETHBIM TocTpoeHueM. Cpenu
CUUTAJIOK YAWUBHUTEIBHO MHOIO BapHUaHTOB,
OCHOBAHHBIX Ha OECCMBICICHHBIX CIIOBaX M
co3Byunsax. Jletm moOAT HCKaxaTh YMCIA,
cioBa, N00aBIATH K HHUM CJIOBA, MOHATHBIC
TOJIbKO UM caMuM. Ho nenmaroT oHU 3TO 1erne-
HAaNpaBJICHHO, MPUYPOUYNUB K KOHEYHBIM TTOBE-
JUTENbHBIM cioBaM «YBIKB Ja KBbYPTYI»,
«YBIKBY» (BBIMAU!), Wi TPUOABIISIIOT K CIOBAM
OKOHYaHMSI «Me», «Ky» u T.a. Cuuranka
BBITIOJIHSIET HECKOJIBKO (PYHKIMM: 1) CITyKUT B
KauecTBE JEeTCKON UTPhI — 3araJIKu-4iCI0OBKY;
«IKuU cexus bup 00K®bY3. IM Uu2upmu, SM OMys3.
bewrke 6onun 6up xvouwicanv... O anmulobip
uHancaumcany (00ci06Ho: «/lee 60cbMEpPKU Oa
Odesamka. /la ewé dsadyams, da mpuoyame.
Pazoenums na name u cioxcumos, mo Oyoem
wecmnaoyams ), 2) BBITOJIHSIET POJb CKO-
pOTOBOpKH: «Abanama, ovipbarama, aiivim
Kbbl3blH Kbopuanama. An-nyn, On-nyn, Yoikv
oa kvypmyar» [8, c. 10]; 3) Bexyuiuii, 3aneBas
CJIOBAa, CUMTAET JIETEH U TOT, Ha KOTO MPHUILIOCH

IIOCJIEIHEE CJIOBO, BBIXOAUT M3 Kpyra, TOT
’Ke, KTO ocTalicsi, HauuHaeT urpy. Hanpumep,
«Deeneme, Oegeneme, /lese KbyuiHbl Kbyead-
aama. Annyn, Vnnyn, Yeiks 0a Kvuypmya»
[6, c. 7].

BuiBoabI M3 MNpPOBeIEHHOI0 HCCJIeN0-
BaHudA. Mrtak, KpbIMCKOTaTapCKUM JIE€TCKHUM
dboapkiIop mpenctaét mepes HaMU B MHOTO-
o0pa3uu >xkaHpoB. [leTckue HUIpbl coyeTaroT
B ceOe DJIIEMEHTHI IPaMaTUuYEeCKOro U CJIOBEcC-
HOrO TBOPYECTBA, OHU COJAEPKAT TpagULIU-
OHHBIE U MMIIPOBU3UPOBAHHBIE NTOAITUYECKUE
TEKCTBI U UT'POBBIE NIPEIIIOINH, UMEIOT CIOXKET,
IIyCTh HE Bcerga cosepuieHHbId. Ilo cpas-
HEHUIO C APYTHMMHU Pa3HOBUIHOCTSMHU Hapoi-
HOI'0 TBOPYECTBA JETCKUE UTPbl UMEIOT OTHO-
CUTEJBHO YCTOWUMBYIO MTO3TUYECKYIO pOpMmY,
KOTOpasi MOYTH HE MOABEprajiach U3MEHEHUIO.
Jletckue WUrpbl COCTOAT M3 HECKOJIBKUX
yacTel: 5TO MpUITAlIEHUWE K Urpe, 3auuH
UTPBI, CUMTAJIOYKH M, HAKOHEI], caMa HIpa
U UTPOBBIE KOHLOBKHU. OTHAeNbHbIE IETCKHE
NPOU3BEACHUS XapaKTepHU3ylTCsl MacliTad-
HOCTbHIO U300paxkeHus. JleificTBue B HUX Mpo-
HCXOJIMUT JAJIEKO OT JJ0Ma: Ha BO3BBILIEHHOCTH,
B jgoiuHe (y OJUHOKOrO JepeBa), Ha IOJe,
Ha rope. I'eposmu SABISIIOTCS NpPENCTABUTEIN
BBICIIUX CHJI, HEOa, 36MJIM, CTUXUHU, a TAKXKE
JKUBOTHBIE, TMTUIBI, HAaceKoMble. AHanu3
COZEpKAaHHUSI TEKCTOB, BBIABICHHE B HHX
OTTrOJIOCKOB JPEBHUX BEpOBaHUU, MHOIO-
THYECKUX, aHUMHCTUUYECKUX MPeJACTaBICHUI
JIalOT OCHOBAHHE MoJjaraTb, 4TO HApOJI, CO3-
JaBas MPOU3BEJACHUS IJIs JeTei, BKIaJIbIBajl
B HETO CBOE INpeJicTaBiIeHue 00 OKpyKaroleM
MUpe, O BocnuTaHuu. JleTckuil ¢onbKIop
KPBIMCKHUX TaTap — 3TO B JEHCTBUTEIbHOCTH
ocobasi XynoxecTBeHHass (opMa OTpaxKeHUs
BHYTPEHHEI0 MHUpa U BHEIIHETO 00JIMKa 4elo-
BEKa, €ro 3MOIMOHAILHOTO, (PUIOCOPCKOTO
OTHOUIEHMS K KU3HH.
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KNn4YoBI NMPUHUUIMU NOCTMOAEPHI3MY AK CBITOMMAAHE NOJE
®PAHLY3bKOI KYNbTYPU OPYIOl NONTOBUHU XX CTONITTA

CranicnaB O.B., K. cbinon. H., AOLEHT,
AOKTOPaHT Kadeapu pOMaHCbLKMX MOB

Kuiscbkul HaujioHanbHUU yHisepcumem iMeHi Tapaca LllegyeHka

Y ctatTi 3pobneHo cnpoby y3aranbHUTK GinocodCbki, KynbTYpOmorivHi, nitepaTypo3HaByi po3Bigku WOAO TaKoro CBi-
TOrMsAAHOro peHomeHa Apyroi NonoBuHM XX CTONITTS, SIK NOCTMOZEPHI3M. Y AOCNIMKEHHI BU3HAYEHO OCHOBHI MPUHLMMN
noctMozepHiamy. O6rpyHTOBaHO, L0 Hayka, (inocodis, pisHi BUAM MUCTELTBA, AYXOBHE XWUTTS ppaHLy3bKoro cycnifb-
cTBa nepebyBanu B 0O4HOMY CBITOIMSIAHOMY NOMi Ta PO3BMBANUCH B OAHil 3aranbHOKYNLTYPHi NnoLwyHi. BctaHoBneHo, Wwo
3 eMoX0K NOCTMOAEPHI3MY MPULLIOB Yac HOBUX pearibHOCTEN, HOBOI CBIAOMOCTI, HOBOTO TUMY MUCIIEHHS, @ TaKOX HOBOI
dhinocodii, Hayku, KynbTypu Ta MOBMU.

KntoyoBi cnoBa: npvHUMNM MOCTMOAEPHI3MY, Xaoc, NmopaniaM, iHTEPTEKCTYanbHICTb, LMUTATHICTb, KOMaXHICTb,
CBITOrMsAHa napagurma.

B cTaTtbe coenaHa nonbiTka 0600WUTL mnocodickme, KynbTyponornieckue, NuTepatTypoBeayeckne passenku oTHO-
CUTENbHO TaKOro MMPOBO33peHYECKoro heHoMeHa BTOPOiA NONoBKHbLI XX Beka, kak MOAepHU3M. B nccnenosaHunm onpeae-
NEHbI OCHOBHbIE MPUHLMMbBI NocTMoAepHM3mMa. OB0CHOBaHO, UTO Hayka, hunocodus, pasHbie BUABI MCKYCCTBA, AYXOBHAs
XW3Hb (OPAHLLY3CKOro MCKYCCTBA HaXOAMITUCb B OAHOM MMPOBO33PEHYECKOM MOJie W pasBuBanNUCb B OQHON OOLLEKymb-
TYPHOWN NMOCKOCTU. YCTAHOBMNEHO, YTO C 3MOXOW NOCTMOZAEPHU3MA NPULLIIO BPEMS HOBbIX PEanbHOCTEN, HOBOrO CO3HAHWSI,
HOBOTO TWMa MbILLNEHMS, a Takke HOBOM hUnocodmu, Hayku 1 A3blka.

KnioyeBble cnoBa: npuHUMNBEI MNOCTMOAEPHM3MA, Xaoc, MMNopanuam,
KONMaXXHOCTb, MMPOBO33peHYeCcKasi napagurma.

MHTEPTEKCTYallbHOCTb, UUTATHOCTb,

Stanislav 0.V. KEY PRINCIPLES OF POSTMODERNISM AS THE WORLD VIEW FIELD OF FRENCH
CULTURE OF THE SECOND HALF OF XX CENTURY

This article makes attempts to summarize the philosophical, culturological, literary research about such world view
phenomenon of the second half of XX century as postmodernism. The basic principles of postmodernism are defined in the
research. It is proved that science, philosophy, different branches of art, spiritual life of French society were in one world
view field and developed in one common cultural plane. It is found that time of new realities, new consciousness, new type
of thinking, and also new philosophy, science, culture and language came with the epoch of postmodernism.

Key words: principles of postmodernism, chaos, pluralism, intertextuality, citationality, collagiality, worldview paradigm.

IHocranoBka mnpodiaemu. OpaHiry3bke cyc-
NiIBCTBO Apyroi monouid XX CTOMTIS Po3-
BUBAJIOCS TIiJ] 3HAKOM HOCTMOI[GleSMy, SIKUM
y3araibHEHO Ha3HBAKOTh HOBITHIM Hampsm y
eBporeichkin  (iocodii, Hayli, MHUCTEITBI,
KyJapTypi Tomo. Ha 3acamHW4MX TpHHIHATIAX
MOCTMO/IEpHI3MY (hopMyBasiacsi JyXOBHa Iapa-
JTUTMa €TI0XH1, OKPECITIOBAIOCS CBITOIVISAHE TI0JIe
(bpaHIly3bKO1 KyJIbTypH 3arajioM.

AHaJi3 OCTaHHIX X0CTi/ZKeHb i myOJTiKaii.
Emnoxa moctmozepHismy Oyna y Gokyci posrisiay
(hinocodis, KyIbTypOIOriB, TITEPATOPIB, MOBO3-
HABIIIB Ta IHIIMX YUCHUX, CIEIIATICTIB Y CBOIHN
rary3i. Y 4ac inTerpariii 3HaHb, IPOBEJACHHI Hay-
KOBHX JIOCII/DKEHb HAa MEXI PI3HUX JUCHUTUTIH
CpoOyeEMO y3araJlbHUTH, CHHTE3yBaTH HASIBHUM
JIOCBIJT 13 BKa3aHOI MPOOJIEMATHKHU.

IlocTanoBka 3aBaaHHs. MaemMo Ha MeTi
MpOAaHaTI3yBaTU OCHOBHI TMPUHIUIMA ITOCTMO-
JEPHI3MY, 10 3yMOBWJIM TEHJICHIII PO3BUTKY
HaykH, (pi10cODCHKUX TMOIAAIB, Pi3HUX BHIIB
MHUCTEITBA O3Ha4eHoi emnoxu. OOrpyHTyeMmo,

10 HAayKOB1 JOCHIKEeHHs, (inocodis, My3uka,
JKUBOITUC, JIiTeparypa Ta iHII chepu TyXOBHOTO
KHUTTS (PAHILYy3bKOTO CYCIIJILCTBA NepedyBaiu
B OJIHOMY CBITOIVISITHOMY TOJIi, PO3BUBAJINCH B
OJIHIM 3arajlbHOKYJIBTYpHIM TUIOIIKHI.

Buxknan ocHoBHOro marepiaay aocJi-
JKeHHsI. Y €BPOMEUCHKOMY CYCIJIBCTBI APYTOl
MOJIOBUHM MMHYJIOTO CTOJITTS HaWO1IBIIO0
IIHHICTIO cTajia iHpopMallis, a Taki eKOHOMIYHI,
MOJIITUYHI BaXKeJi, K BIaja, rpomi BI/IpO6HI/I—
[TBO MIAJATHCHh JCKOHCTPYKIUi. Y pe3ynLTaT1
3arajbHOI  iH(OpMaTH3allii, KOMII'F0TepU3alii,
rnoOanizaltii, iHxycTpiamizanii, 6ypxm/1130r0 po3-
BUTKY 3MI TOmIO Mi>KOCOOUCTICHI BiIHOCHHH,
MOpaJIbHI yCTOI CYCHUIBCTBA 3a3HAJM CYTTEBUX
3MiH. A TOMY 3pO3yMiJIO, IO MOCTMOICPHI3M
SK CBITOINISIAHUM (PEHOMEH IparHyB BUPOOUTH
HOBUU TIOTJISAJT HA CyYaCHHWM CBIT, PEKOHCTPYIO-
BaTH €BPOTMOICHTPUCTCHKI COIialIbHI, E€KOHO-
MIYHI, TIOJITHYHI, HAyKOBO-TEXHIYHI, JTYXOBHI
CTPYKTYpH, 3HAWTH HOBI pILICHHS aKTyalbHUX
pooIeM.
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3apOIKeHHs IIOCTMOACPHI3MY JIOTT4HO BHTI-
Kajo 3 Hpouecus nepiony MOI[epHISMy SK peaKIis
Ha KpU3y I/CH, sIK CBOEpINHE «pyHHyBaHHsI»
«HIBEJTIOBaHHS» MOPAJIbHUX LIHHOCTEH Ta Tep-
IIOOCHOB JTtofichkoro OyTTsi: bora (®. Hirmmre),
astopa (P. bapr), moguau (rymanHOCTI1). 3 KiHIIS
50-X pPOKiB MUHYJIOTO CTOJITTS TOCTMOJEPHI3M
TOYaB TONTUPIOBATUCH Y (paHIly3bKid JiTepa-
Typi, MYy3HIIl, apXiTEKTypi, CKYJIBITYpi, >KHUBO-
TKCi, TeaTpi, KiHO.

[ToctmonepHi3M (GopMyBaBcsS Ha YCBIJIOM-
JIeHHI CyLIbHOTO 0Oe3laay, Xaocy, HeclojiBa-
HOCTI, TepIIi O3HaKW SKUX 3 SBWIKCH IIE Ha
camoMy modatky XX CTONITTS 13 PO3BUTKOM
(bi3MKH eTeMEeHTapHUX YaCTOK, KBAHTOBOI MeXa-
HiKH Ta Teopil BigHOCHOCTI A. EifHmTeiina.
i Teopii mnoscHWIM, 3pOOMIM OYEBUIHUMHU
MOHSTTS HECTAOLIbHOCTI, HemependavyyBaHOCTI,
Oynu chopMySIbOBaHI B 3HAMEHUTOMY TPUHIIUIT
HeBu3HaueHOCTI B. ['eitzenOepra. Bukopucranns
11ei xaocy, MO3ai4HOCTI, KOJIQ)KHOCTI CTayo
HACMPaBJ{i CHCTEMATHYHNM 1 MOCIIIOBHUM SIK
y Hayli, Tak i B MHCTCLTBi APYroi IMOJIOBHHH
MHHyIT0ro cropiuds. Ha miaTBeppkeHHs 1(bOTO
HA3BEMO JIOCIIIKCHHS alepIOAMYHUX CUCTEM,
epext merenuka E. JlopeHma, Teopito Kara-
crpod maremaruka P. Toma (sixa Oyma cripsimo-
BaHA TIPOTH TOHSTTA «CTallIbHA CHCTEMAY),
CyyacHI pPOMaHHM 13 CHMBOJIYHUMHU 3arojioB-
kamu — «MoOiute» M. brotopa (1962 p.), «Ilame-
poBi komaxi» JK. Ileppoca (1960-1978 pp.),
«[Tpuanun HeBu3HaueHocTi» M. Pio (1993 p.),
«EnemenTtapHi yactku» M. YenbOeka (1998 p.)
Ta 1iHIN, $KI HaJaBajld pPealbHOCTI HOBITHIX
BUMIpPIB, HE3BHMYHUX OOpHCIB Ta 3MIHIOBAJIH
caMy CTPYKTYpY JIIOICBKOIO MHUCIEHHS. SIKIIO
Ha mo4atky XX CTOJNITTS KJIACUYHHUM THUII MHUC-
JICHHSI 3MIHMBCSI HA HEOKJIACUYHUMU, TO JUTSI (DiK-
CYBaHHsI MEHTAJIbHOI CIEeHU(IKM HOBOI €MOXH
KIHIISI CTOJIITTS, SIKa KapIWHAIBHO BiJIPi3HSIACH
B/l IIONIEPEIHBO1, JOPEUHUM Oy/ie TEPMIH «I1OCT-
HEOKJIACUYHUI» (IHTEepNpeTaTUBHUM, 1HTEPTEK-
CTyaJIbHUM, TUTaTHUHN TOIIIO).

be3yMoBHO, 1110 BeNTMKe 3HAYEHHS JIJ151 CTAHOB-
JICHHSI Ta PO3BUTKY HOCTMOI[epHiBMy SIK IUTICHOT
CBITOIIISITHOT CHCTEMH MaJIH Mparti GPpaHIry3bKIX
nocT(PONUIUCTIB Ta JEKOHCTPYKTUBICTIB, Y IKUX
Oyno mpexactaBieHO (inocodchbke OCMHUCICHHS
i€l 3arajJbHOKYIBTYpPHOI mapaaurmu. [Ipomos-
kyroun iniro @. Himme ta M. Xaiinerrepa,
npail HanBMMBoBIiLMX pinocodis OK. deppiny,
M.-IL d)yKO) p03B1quBaJm npeTeHsii 3axiaHol
[UBLTI3ail HA MOHOTIONIIO PO3yMy, KOJH iHIII
KyJapTypu Oyly BHMYIIEHI CIOBIAYBaTH i1 IiH-
HocTi. [locTMonmepHiCTH BBaXKalu TakKy JIOTIKY
HETIPUHHATHOIO, OCKUIBKHU B 11 OCHOBI HE pallio-

HAIIbHICTh, & BUHATKOBHH 1ppallioHAi3M, HElo-
MipHHH eroism Ta aectpykrypanism. Ilporpec,
ICTHHA, CYTHICTh OyTTs, TOPSIIOK, CIIPABE/LINBE
CYCHUIBCTBO, BCSl 3axXilHA JIOTOLIEHTPUCTCHKA
Tpajaulis 3arajiom, 3a BuzHaueHHsM K. [leppiay,
BUSBWINCS CYKYIHICTIO Mi(iB Ta 17€010reM
[1, c. 186]. IloctmonepHicTchbka dimocodis
YHEMOJKJIMBUJIA BEJIEHHS AUCKYPCY PO ICTUHY,
OCKIJIbKU CTBEpIWJIa HAsBHICTh 0araTboxX iCTHUH,
PI3HMX IIHHOCTEH, 110 MAalTh PIBHO3HAYHHI
cTaTyc JOCTOBIPHOCTI Ta 3Hadymocti. Ha Tmi
TaKUX MOMISAAIB po3BUHYACS (iocodchka T0K-
TpUHA MHOXMHHOCTI — Iumopaiizm. Y 1979 p.
¢bpanimy3pkuii yaenuit XK. Jliotap y cBoiif mpaii
«MogepHicTChbKHIA cTaH» 00TpyHTYBaB (isocod-
CBKi TIepelyMOBH BUHUKHEHHS TI0CTMO/ICPHI3MY.

[HIIMM CyTTEBHM 3ayBa)XCHHSIM € Te, IO B
MOCTMOZEPHICTCHKIHM CBITOINISIIHIA KapTHHI CBIT,
JIIOZICTBO, YSIBJICHHS KOKHOTO IIPO camoro cede,
KyJIBTypa, ICTOpisi, OCOOMCTICTh — Ii¢ CKIajHi
CEMIOTHYHI CUCTEMH, 110 «BHOYIOBYIOThCS» Ha
3pa30K TEKCTY. [HakIe KaKyuu, Bce Ma€e TEKCTY-
anbHy (3HakoBy) mpupoay. Sk 3aznauan XK. Jlep-
pizna, HIYOro He iCHye mo3a TekcTtoM [1, c. 234].
[onoBHMII 00’€KT MOCTMOAEPHI3MY — 1€ TekcT
13 BENMUKOi JTepu, a iJCHHUM 3aCHOBHHKOM,
migepom mnoctmozaepHizmy K. Jleppima €
«Bomonap Tekc».

[TocTMonepHI3M SIK  XYIOXKHIA HampsiM y
pI3HUX BUIaX MHUCTENTBA MOCTYIIOBAB, IO CYT-
HICTb Oy/Ib-SIKOTO TEKCTy HE BiJI0OpakaTu mii-
CHICTh, @ CAaMOMY TBOPHWTH 1i 1 HaBITh HE OJIHY,
a bararo mifiCHOCTEH, sIKi He 3aJiesKaTh OJHA BiJl
onHoi. binkiie Toro, aBTOp TEKCTY (Oymb-s1KOTO
XyA0XKHBOTO TBOPY) TBOPUTH HE Bill ceOe, He Bill
CBOTO Cy0’€KTUBHOTO BIXYyTTs, A BiJl CYKYIHOCTI
HalKUCAaHUX paHillle TEKCTiB (xyuo;xmx TBOPIB).
Tum caMiM [OCTMOICPHI3M 3pYHHYBaB KIIOYOBI
OIO3UIIi KIACHYHOTO MOJCPHI3MY — OIO3HULIIO
MK TEKCTOM 1 PeasbHICTIO, MK PEaNbHICTIO i
ABTOPCHKUM CHIPUUHATTAM. OCKIJTBKH IMCHICTB,
peabHICTh, aBTOPChKA 1HAUBIAYaAJIbHICTh Y Tpa-
JTUIIHHOMY iX PO3yMiHHI HE ICHYIOTh, TO 3aJld-
MIAETHCS JIMIIE TEKCT, TOYHIIIE 1HTEPTEKCT abo
TIIEPTEKCT.

ITocTMonepHiCTChKMI TEKCT (y MIMPOKOMY
PO3yMiHHI IIbOTO CJIOBA) — 11€ peKOM61HaLII}I BiJI-
TBOPCHHsI YK€ BiIOMOTO, MO3aika 4y’KOro, BBe-
JICHHSI 3aII03MYCHb 3 IHIINX TBOPIB. HOCTMOI{ep-
HicTCBKa (hinocodis BiAMOBHIA aBTOPY 1 iioro
TBOpaM MHUCTEIITBA B OPUTIHAJIBHOCTI, CAMOCTIH-
HOCTI, CcBOOOmi. [HaKmie Kaxydu, >KUBOIHCHA
KapTHHA, CKYJbIITypa, My3UYHHMH TBIp, moe3id,
JiTepaTypHUI pomaH, TeaTp, KiHo, (pirocodchka
mpars — 1€ He 110 1HIIIe, K 301pKa IUTaT (IBHUX
abo MPUXOBaHUX ).
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Ha mno3HadeHHs [BOro sBUINA TMOCTCTPYK-
Typanictkoto 0. Kpicresoro OyB yBenenuit y
JUHIBICTHYHUN YXKUTOK TEPMIH «IHTCPTEKCTY-
anpHIcTEY (1966 p.). Sk mpukiIag iHTEPTEKCTY-
aTBHOCTI MOXKHA Ha3Batu «pimocodiron» XK. Jlep-
piau, sika € IPyHTOBHUM KOMEHTapeM /0 PI3HUX
(dbimocodchkuX TEKCTIB. [mocTpaliiero iHTEpTEK-
CTYaJIbHOCTI B JIITEpATypi CTaJIUd pOMaHU CEMIO-
tuka Y. Exo, B IKMX BiH 13 BUIIIYKAaHICTIO, JOTEII-
HICTIO 1 HEBUYEPITHOIO EPYAHULIEI0 BTUIMB IIeH
npuHIUI. Y GopMi AETEKTUBY HOTO OCTMOAEP-
HicTChKM Oectcenep «IM’s TpOSHAN» MOBCS-
K4ac CIpsIMOBYE YMTaya J0 TEKCTIB ApicTOTes,
AK. [oiinsa, X.JI. bopxeca Ta iH., a ypUBOK
OCBI/TYCHHS € KIIACHYHUM TPHUKIIAJIOM IHTEPTEK-
CTyalpHOCTI. B Teopii mocTMoaepHi3My titepa-
Typa TaKoTo 3pa3Ka OKPECIWIACH K «I[UTATHA
a6o, y Tepminonorii P. bapra, «cmepth aBTOpay.
[urarHicTh sik MeTon OaszyBajacs Ha OIHOMY
3 TOJIOBHHUX TMPHUHIUIIB TOCTMOJEPHICTCHKOT
€CTETHKU — MEePEOCMUCIICHH], TOOTO HaMaraHHi
HaJaTh HOBOTO 3MICTY, CEHCY BIJOMUM ICTHHAM,
HAIIOBHUTHU iX HOBITHIM 3HAYE€HHSIM BIIIMOBIIHO
710 BUMOT Ta oTped vacy.

VY eBponenchKid My3HIll SICKPaBUM 3pa3KoM
IHTEPTEKCTYaIbHOTO (IIUTATHOTO) MiAX0AY cTaja
«Cumobonis» JI. bepio (1968 p.). My3udHa Tek-
CTypa TBOPY BKJIFOYAJIA ITUTATH 3 KUTBKOX Pi3HUX
KOMITO3HUIII MHHYJIOTO, HAIIPHUKJIA], ITUTYBaIach
y TPETii 4acTUHI CKEpLO 3 J0-MIHOPHOI CHM-
(bOHi'l' I. Manepa. Kpim TOrO, 32 J0MOMOTOIO
TeXHIKH Konaxy «CHMQOHIsD MOeIHATA B HOBI#
(dbopMi 1HCTpyMEHTAaIbHI 3BYYaHHs, €JIEKTPOHHI
ITYMH, 3BYKH MPUPOAM Ta JIOJCHKOI MOBH.

[HTEepTEeKCTyallbHICTh, KOMAXKHICTh  J1al0Th
MOKJIMBICTh TBOPUTU O€3KIHEYHO, OCKITbKU HE
icHye oOMeXeHb SK IIO0 PO3’€JIHAHHS LIIO0TO
Ha IOBUIBHI YaCTHHU, TaK 1 CTOCOBHO HOBIJIb-
HOTO 3’€JHaHHS po3ipBaHoi wiTicHOCTI. Ilpm-
KJIaJIOM JIEKOHCTPYKIIii GopM 1 CTHIIIB, TOBiIb-
HOTO TPAKTYBaHHS Ta CIIOTBOPEHHS SIK OKPEMHUX
€JIEMEHTIB, TaK 1 BCbOTO TBOPY Y LIJIOMY MOXKeE
Oytu 3arajpHOBimoMa ckymbnrypa C. Jlam
«Benepa Minmocbka 3 WIyXJIsSiAamu», Ha SKiA
OoruHs J000BI 300pakeHa 3 BIAKPUTHUMU IITyX-
nsigamMu, BOyJOBaHUMU B JIIJISTHKYU J100a, Tpy/eH,
xuBoTa. B sxxuBonuci — kaptunu I1. Ilikacco, sxi,
Ha TIEPEKOHAHHS CaMOT0 XyHOXKHHKA, € Hi YUM
HIINM, SK «I1JICyMKOM HU3KU PyHHYBaHbY.

®inoco¢ 1 mucrenTBozHaBens b. I'poiic i3
I[LOTO TIPUBOAY 3a3HAYAE, M0 XYAO0KHUK HAIIUX
THIB — 1I¢ HEe BUPOOHUK, HE TBOPEIIb, a alPOIIpi-
aTop, KU HE BUTOTOBIISIE, a BUOMPAE, KOMOIHYE,
MEPEHOCUTH 1 po3MilIy€e Ha HOBOMY Miciii. Kyib-
TypHa 1HHOBAIIisl, HA HOTO JAYMKY, B1I0yBa€ThCsI
CHOTOJIHI SIK BUKOPHCTAHHS Ta ajanTarlisi Kyib-

TypH0'1' Tpajaullii 10 HOBUX YKUTTEBUX 0OCTaBUH,
HOBITHIX TEXHOJOTIH mpeseHTauii i JWCTPH-
Oyuii a0o 1O HOBHUX CTEPEOTHIIB CIPHUUHATTS
[2, c. 186].

Konnerist kymsryposiora, ¢inocoda XK. boa-
pisipa 110J10 CTaHy Ta TEHJIEHIIH PO3BUTKY Cyyac-
HOIO MHMCTENTBAa Ma€ OUIbLI IE€CUMICTHYHHM
xapaktep. K. bompisp Bkasye, 0 MHUCTEIITBO
Ha3aBRXKAM BTPATHIIO 3B’A30K 13 peajbHICTIO,
MEPETBOPUIIOCH HA HE3aJIeXKHY BiJ peajbHOCTI
CTPYKTYpY, nepectano OyTH CIpaBKHIM, OpHIi-
HaJIbHUM, aBTEHTUYHUM. BOHO Komiloe BiacHi
TBOPH, CTBOPIOKOYH KOIMil KO, CHMYISKPH
CHMYIISIKpIB, [EPEBTLIIOI0YNCE HA BHKPHBIICHY,
CHOTBOpeHY (opMy ICTHHHOTO MHCTELTBA.
D110CcO(-TOCTMONIEPHICT  PO3IVISLAAE  3aHETA
CY4acCHOTO MHCTEITBA K KiHEIb HOTO TBOPUYOI
CYTHOCTI, MOro HECHPOMOXHICTb CTBOPIOBATH
HOBE, HEMOBTOPHE, HEMiAPOOHE, TOMI SK MUC-
TEUTBO OE3KIHEYHOTO CaMOIIOBTOPEHHS (opm
icHye 1 mami [2, ¢. 165].

Mucteurso3naBsenb C. KyckoB, xapaxrte-
pHU3YIOUH TIOCTMOZEPHI3M, BHUKOpPHCTaB 00pa3
nanmimmcecra. SIKk BiIOMO, HMajJiMIICECTOM Ha3u-
BAaIOTh CTApPOABHIN PYKOIHUC, KOJIH HA IIOBEPXHIO
CTapux IIapiB NHCbMa HaHOCATH HOBI. Crapi
IIapy 3MHBAIOTHCS, 3aTUPAIOTHCS, alleé HE IOB-
HICTIO, HE OCTarOYHO, BHUCTYMAIOYH YaCTKOBO
Ha TIOBEPXHIO. VYuenuit yHOI[i6HI/IB MOCTMOZIEP-
HICTCBKY IHTEPTEKCTYalbHBHICTh, IUTATHICTE,
AK1 MPUPEUYEHI Ha 3arlo3UYeHHS, KOIMIIOBaHHS,
BIITBOPEHHSI YK€ ICHYIOUOTO, TaKUM HOBHUM
HafycaM Ha MajJiMICecTax.

OTxe, KOPOTKO MiJICYMy€EMO: B eIoXy II0CTMO-
JepHi3My Hayka, (inocodepki Teopii, KynbTypa
nepeOyBamy B €IMHOMY CBITOIISIHOMY IIOMI;
Bi/I0y/1acsi CBOEPIHA MEPEOLiHKa ChepH MUCTe-
TBA Ta YCBIIOMJICHHS BHYCPIHOCTI 300paxy-
BaJIbHO-BUPAXKAIBLHUX 3aC001B 1 XyTOXKHIX (OpM.
JUis TOCTMOAEPHICTCHKOTO XYIOKHBOTO TEKCTY
(Oyznb-KOTO MHUCTEIBKOTO TBOPY) 1CTOTHUM
CTaJIo HE Te, PO 110» B HBOMY WJIEThCs, HE TE,
«IK» aBTOp BiIUyBa€, CIIpUMMAE JIIUCHICTD, a TE,
«y SIKHH CIOCIO» TEeH TEKCT «KOHCTPYHOETHCS»,
«IUTYETHCS», «KIHTEPIPETYETHCS.

VY dokyci Takoro CBITOCHPUWHATTS Ta BHUIIIE-
Ha3BaHUX NPUHIMIIB MOCTMOEPHI3MY (B Hayll,
¢inocodii, Kynerypi) po3BuBanacs (QppaHIly3bka
Jiteparypa Apyroi nomoBuHu XX cromitrsa. Ha
(dopMyBaHHS €CTETHKH BIacHe (hpaHIly3bKOi
JiTepaTypu J100M TIOCTMOJAEPHI3MY 3HAYHUI
BIUIMB MaJd XYIOXHHUKH-JAAICTH TOYATKy
XX CcTOMITTA, SIKI MPOCJABIISIIA BUIIAKOBICTb,
napojiio, >XapTd, IPOHII0, NEPIIUMH KUHYIH
BUKJIMK aBTOPUTETY MUTLS; XyJOKHUKU-CIOppe-
aJIICTH, SIK1 EKCIIEPUMEHTYBAJIH 3 BUITAIKOBICTIO,
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3BEJINYYBAJH MiJICB1IOME, aBTOMAaTHYHE MHCHMO,
CHOBHIIHHS TOIIIO; 1HIII Jisi9i KYJIBTYpPH Ta MHUC-
TEITBA.

AmepukaHchkuil gociigauk 1. Xaccan, skuii
ynepuie B 1971 p. BUKOPHCTAB TEPMIH «IIOCTMO-
JICPHi3M» CTOCOBHO JIITePaTypH, BAOKPEMHB TaKi
crenugiyHi 03HAKU JITEpaTypHOro MOCTMOJEP-
HI3MY: (pparMeHTapHICTh, 1POHIUHICTH, JEKAHO-
Hi3allis, MeCTPyKIlis, KapHaBajizamis, riopuan-
3allisl, HEBU3HAYEHICTh, 3HUKHEHHSI aBTOPCHKOTO
«SI», BiTbHE TIOEHAHHS JKaHPIB Ta CTUIIB, Bif-
CYTHICTb CaM03arIuOIeHOCT], IPUHIUI TBOPUOL
criBrpu 3 yutadem [1, c. 126].

[Toninsroun BUCIOBJICHI BUIIE TyMKH aBTOPH-
TETHUX HAYKOBI[IB, 3a3HAYUMO, III0 TTOCTMOJIEP-
HI3M BiIPOKYBaB OJHOYACHO 1 XyHOXKHIO Tpa-
JUIIIF0 MUHYJIOTO, peati3M, KIIACHUKY, SIK1 aKTUBHO
3arepevyBalIuCh MPOTAroM XX CTONITTS MOJAEp-
Hi3MoM. [locTMoOmepHiI3M 3acBiUMB €BOJIOLIIO
($hopM XyTOKHBOTO BHUPAKEHHS, MOXKJIUBICTH
YUCJICHHUX MoAHMdIKamiili Ta NUIIX A0 HOBOTO
CTHIIIO XYJOXHBOTO THChMA. YTBEPIKYIOUH
HOBE CBITOBIAYYTTS, MHCbMEHHUKHU- TmoCTMOzIEP-
HICTH HAMarajych rapMOHI3yBaTH HABKOIMILHIi
CBIT, y sIKOMY JIHCHICTE pO3Manach Ha IIMATKY,
PO3pi3HEH] (parMeHTH pEalbHOCT, a 00061/1—
cTicTh Oy/a BUIITOBXHYTa HA Nepudepiro cyc-
MJTBHOTO ICHYBAHHS 1 3aXOTUICHA TEXHI30BaHOO
peaNbHICTIO.

B 0CHOBI KynbTypH MOCTMOECPHI3MY JICKATh
imei HOBITHBOTO TyMmaHizMmy. IImsax po3BUTKY
LBOTO HAMpsMy, KYJIBTYpPHOI MapagurMu — Iie
mepexifi BiJA KIACHYHOTO AaHTPOIMOJIOTIYHOTO
TyMaHi3My J0 F'yMaHi3My yHIBEpCalbHOTO, SIKHIi
OM BKJIIOYAB y CBOIO OpOITy HE JIMIIE BCE JIHOMI-

CTBO, a i yce >KHMBE 3arajoM, MpUupoay, KOCMOC,
BCECBIT Y I[IJIOMY.

BucHOBKH 3 TIPOBEIEHOIr0 OCJIiIKEHHS.
JlocnikeH sl T0BeIo, MO MOCTMOIEPHI3M OyB
VHIBEpPCAIbHUM EKCIIEPUMEHTAIEHUM TBOPYUM
MalJJaHYUKOM [JIsi BCIX MUTIIIB, BIAKPUBAIOYH
BEJIMKI MOXXJIMBOCTI CTBOPEHHS HOBHX CTHIIIB 1
HampsMiB, YMOXJIMBIIIOIOYM OPHUTIHAJIBHE Tepe-
OCMHUCIICHHS KJIACHYHUX €CTETUYHUX I[IHHOCTEH
1 GopMyBaHHS HOBOI XyJOXHBOI MapagurMu B
muctenTBi. Lleit XynoxHIi HampsM JIOBIB CBOIO
JKUTTE3/[ATHICTD, 00’ €IHABIIM MUHYJIE KY/IbTYPH
3 ii TemepimHiM. Pi3HOMaHITHICTE ¢opMm, sKi
BHKOPHCTOBYBAB I0CTMOJICPHI3M, CTBEP/IHB HOT0
TOTOBHICTh JI0 CIIJIKYBaHHS, iaJioTy, JOCST-
HEHHS KOHCEHCYCY 3 OyIb-SKOIO KYJIBTYPOIO.
OTxe, 3 €MOXOK TTOCTMOICPHI3MY IMPUHTIIOB Yac
HOBHUX peajbHOCTEN, HOBOI CBIOMOCTI, HOBOTO
THUITY MUCJICHHSI, a TAKOXK HOBOT (isocoii, HayKu,
KyJAbTypu Ta MOBH. [lepcnekTuBU mNOJaNbIINX
HAyKOBHX PO3BIJOK MOB’S3y€EMO 3 aHAJI30M CTH-
JBOBUX OCOOIMBOCTEH XyI0KHIX TEKCTIB, 1HIINUX
TBOPIB MUCTEI[TBA I{bOTO HANPSMY, BUSHAYCHHSIM
BILJIUBY HOCTMO,I[CleSMy Ha TEHICHIII1 PO3BUTKY
MOBH XY/IO’KHBOT JIiITEpaTypH TOIIO.
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KOMYHIKATUBHO-NMPArMATUYHUA ACMNEKT
rPELIbKOI TENEBI3IMHOI PEKITAMM

TuweHko 0.0, K. pinon. H., aCUCTEHT
Kadbepw 3aranbHOro MOBO3HABCTBA, KITaCUYHOI (oinionorii Ta HeOEeNiHICTUKK

Kuiscbkul HaujioHanbHUU yHisepcumem iMeHi Tapaca LllegyeHka

Y cTatTi po3rnsHyTO 0COBNMBOCTI rpeLbKOi TENEBI3IMHOI PeklamMn B KOMYHIKaTUBHO-MparMaTuyHoMy acnekTi. [poaHa-
ni30BaHO MOIMSAAN HAYKOBLIB Y Mexax OKpecneHoi npobnematuku. BusHaveHo cneumdiky KOMyHiKaTVBHO-NparMaTuyHoi

HaCTaHOBW rpeLibKOi TeNEBIiNHOT peknamu.

KntouyoBi cnoBa: kOMyHikaTMBHUI, NparMaTUYHKIA, TENEBI3iHa peknama, pekriamMmHui TEKCT, nparMaTuyHa HacTaHoBa.

B cratbe paccmoTpeHbl 0COBEHHOCTM TPEYECKON TENeBW3MOHHOW peknambl B KOMMYHUKaTWBHO-MparMaTnyeckom
acnekTe. NpoaHanusvpoBaHbl B3MMAAbI YHeHbIX B Npeaenax aton npobnematukn. OnpegeneHa cneumduka KOMMyHUKa-
TWBHO-NparMaT4eCKon YCTaHOBKM IPEYECKON TENEBU3MOHHON PeKnambl.

KniouyeBble crnoBa: KOMMYHVKaTWUBHbIW, NparMaTuyeckui, TeNeBU3NOHHas peknama, peknamMHblii TEKCT, nparmaTtuye-

CKada yCTaHOBKa.

Tyshchenko 0.0. COMMUNICATIVE AND PRAGMATIC ASPECT OF GREEK TELEVISION ADVERTISEMENT
The article deals with the peculiarities of Greek television advertisement in the communicative and pragmatic aspects.
The views of researchers within the outlined issues are analysed. The specificity of communicative and pragmatic attitude

of Greek television advertisement is defined.

Key words: communicative, pragmatic, television advertisement, advertising text, pragmatic attitude.

IlocTanoBka  mpodJiemu. TeneiziitHa
pekiamMa BXKE JaBHO CTaja HEBiJ €MHOIO
YaCTUHOIO TEJIEBI31IMHOTO MPOCTOPY, 3IIHCHIOE
3HAYHUH BIUIMB HE TUIBKM Ha BIIOJOOAHHS
TeJerISIaviB, a U Ha iXHE CHPUHHATTS JIiic-
HocTi. Came TOMy KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTu4Hi
0COOJIMBOCTI peKJiaMu B)K€ TEeBHHUI yac mepe-
OyBalOTh y KOJi 1HTepeciB JiHrBIcTiB. OpHak
s mpobremMaTuka € HeJOCTaTHbO BHCBITIAEHOIO
B EJUIHICTHULI, TOMY M BHUKJIMKA€ HayKOBUIl
iHTEpEcC.

AHaJIi3 OCTaHHIX J0CJTiIKeHb i myOmikamii.
Po3risim  MOBHHX, CTHJIICTUYHHX, KOMYHIKa-
TUBHO-TIParMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEN pEKIaMU
npeacraBieHo B gocuimkenHsax T.I. Jobpoc-
kioHcekoi  [1], B.I.  Anekcanmpomoi [2],
C.B. TlomonxoBoi [3], C.I. Tysenxo [4],
I'.I. Cunopyk [5], I.B. Coxomnonoi [6], B.B. Cama-
pinoi [7], H.I. JlrotsHChKOiI [8] Ta 1H.

IlocranoBka 3aBmanHsa. MeTo0 J0CIHI-
JDKEHHS € pO3DNIsii TPelbKoi TeneBi3iiHOT
pexkIaMH B KOMYHIKaTUBHO-IIPAarMaTHYHOMY
acIIeKTi Ta 3’ACyBaHHA 11 crienudiku.

Buxkiaax ocHOBHOro marepiaay 10c.i-
moxenns. H.I Imenko ta K.I. Tenerina Bu3nHa-
YaTh pEKJIaMy SK «IOMHMpeHHs iH(opMaril
Mpo TMEeBHUH ToBap ab0 MOCIyTry 3 €IUHOI0
METOIO0 JIOCSATHEHHsI ii CKOpIIIOTrOo pPO3MOBCIO-
JOKEHHS, TIOKPALIeHHsI KOHTAKTy MK MOKYTIEM
Ta 06e31mocepeIHbO CaMUM TOBApOM, MacoBe Ipo-
CyBaHHS Ta HaJaHHs iH(oOpMarlli mpo ToBap Ta

3aco0u HOro mpuaOaHHS; METOJI, METOIO SIKOTO €
CHPUSIHHS Oa’KaHHIO MPUAOATH TOBAp Ta MPOSBY
3arfikaBIeHoCTi y HboMy» [9, c. 30]. 3a Bu3Ha-
yeHHsM B.B. Camapinoi, pexnamMHuil AUCKypc —
11e «KKOMYHIKaTUBHA TO1isI, sIKa BEpOai3y€eThCs y
dhopMi MIHIMAJILHOTO ariTaIliiHO-TIPONaraHuCT-
CBKOTO TUIy TEKCTy Ta Ma€ Ha METI CIIOHYKaTH
KOJIEKTUBHOTO aJjpecara JI0 CII0KUBaHHS IEBHUX
ToBapiB Ta mochyr. Lo peknamMHOro muc-
KypCY TaKOX € CTBOPEHHS MMO3UTHBHOTO IMIIKY
COLIaJbHUX I[IHHOCTEH, BTUIEHUX Y KOHKPETHUX
MepPCOHAaX Ta COILIANBHUX 1HCTUTYTax» [7, c. 8].
Bupyaroun aHMIOMOBHMHN pEKJIaMHUI AUCKYPC,
1.O. JIucnukina Bu3Ha4ae Horo sk cnenudiaHmii
MOBJICHHEBUH KaHP, NU(PEPEHINIITHOI O3HAKOIO
SKOTO € CMHCIIOBA KOMIIPECisl, 3yMOBJIEHa MeXa-
HI3MOM  peami3aiii  KOMYHIKaTHBHO-TIparma-
TUYHOT JIOMIHAHTH, sIKa TIOJSTAE y 3MIMCHEHHI
eMOIIIfHOTO BIUTMBY Ha aapecara [10].

Sk 3a3znauae H.I. JlroTsHCBbKa, peKIaMHMI
TEKCT TOBHWHEH pO3KPUBATH OCHOBHUU 3MICT
pekiIamMHOro moBimomieHHsS [8, c. 428].
€.1. KoBaneHko BHU3Hauae pEKIAMHUM TEKCT
SIK OCOOJMBHUI BHJ TEKCTY, 10 NMEBHUM YHHOM
CTPYKTYpOBaHHA, Ma€ KOMYHIKaTHBHO-IIpar-
MaTU4Hy CIIPSIMOBAHICTh 1 BHKOHYE (DyHKIIIIO
iHhopMyBaHHs Ta BIuBYy [11, c. 173].

3a cnioctepexxenusmu T.I. JIoOpoCKIOHCHKOT,
crieni(iuHi 0COONMBOCTI PEKIIAMHHMX TEKCTIB
3yMOBJICHO IXHBOIO SIBHOIO CIPSIMOBAHICTIO Ha
3MiMCHEHHs BIUIMBY. BrimnBaTu Ha MacoBy ayau-
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Topito uepe3 3MI 3 MeTor0 mepekoHaHHs Npu-
n0aTH Ti Y 1HII TOBAPH Ta MOCIYTH € TOJIOBHOIO
METOI0 pEKIIAMHUX TEKCTIB. [3 PyHKIIIOHATHHOTO
MOTVISITY PEKJIaMHI TEKCTH HIOM TMOEIHYIOTH Y
co0i peamizamiro 1BoX (QyHKIIIH BIUTHBY: (DyHKIIIT
BIUTUBY SIK (DyHKIIT MOBH, L0 peali3yeThCs 3a
JIOTIOMOTOI0  YChOTO apCeHaTy JIHTBICTUYHUX
3aco0iB BUPA3HOCTI, 1 QYHKITIT BIUTUBY SK (PyHKITIT
MacoBOi KOMYHiKaIlii, ToOTO (YHKIIi TepeKo-
HaHHS a00 BIUIMBY 3 METOIO MEPEKOHAHHS, pea-
J30BaHOI 13 3aCTOCYBAaHHIM YCIX HOBITHIX Te€X-
HOJIOT1M BIUIUBY, AOCTYIMHHX TOMY YH 1HILIOMY
3aco0y mMacoBoi iHdopmariii [1, c. 67].

PexnamMuuii TekCcT € crtuciauMm 3a ¢GopMoro,
ane iH(GOpMAIiifHO HAacCHUYEHUM; Yy HBOMY
BiJOOpaxaeThCsl TPUBAOIMBICTE 00’€KTa, IO
PEKIIaMy€ThCS, Ta aKIEHTYEThCS yBara 710 ajpe-
cara[7,c.5].

T.I. 1oOpoCKIIOHChKa BKa3ye Ha TPU Xapak-
TEpH1 0COOIIMBOCTI PEKJIAMHOTO TEKCTY: 1) cripsi-
MOBaHICTh Ha MacOBYy aHOHIMHY ayJIuTOpIIO;
2) mpe3eHTallisi TOBapiB, MOCHYT, 1/1ei; 3) omaTta
PEKIaMHOTO MPOIYKTY iACHTH(IKOBAaHNM 3aMOB-
HuKOM. Kpim 1poro, pexnama Mae yci iCTOTHI
O3HAKU MEJIIAaTeKCTY, a came: 00’eMHICTh (6ara-
TOBHUMIPHICTB), BIATBOPIOBaHICTh (0aratopasona
MOBTOPIOBAHICTD), KOJEKTHUBHHUNA CHOCIO CTBO-
peHHsA. baraToBUMIpHICTh PEKIAMHOTO TEKCTY
TMOJISITAE Y TOMY, IIIO PEKJIAMHUI TEKCT pO3ropra-
€THCSI OJJHOYACHO Ha JEKIJIbKOX PIBHIX: HA PIBHI
MOBH, Ha PiBHI 3BYKOBOTO CYNpPOBONY, Ha PiBHI
Bimeopsnay [1, c. 68].

B.B. Camapina cTBepmKye, 10 peKIaMHI
TEKCTH MaloTh NEPBHHHY CKIaZO0BY (IOBIZOM-
JICHHSI XapaKTepPHCTHK 1 MPHU3HAYCHHS 00’€KTy
peKIaMu) 1 BTOPUHHY CKJIQZOBY (IPECTHK BOJIO-
TiHHS 00’€KTOM PEeKJIaMu, HOTro 3/1aTHICTh 3a/10-
BOJBHSATH IICUXOJIOTIUHI, €CTETUYHI Ta IHIII
notrpedu crokuaya) [7, c. 9].

Pexnama ©Ha TeneOaueHHI BBaXKA€ThCS HE
TIIBKU HalJJOPOXKUOI0, a i Halle(PEeKTUBHIIIOKO 32
CHIIOIO BILIMBY, TOMY IIIO IPYHTYETBCS Ha XyII0K-
HbOMY IIO€/IHAHHI BCIX TPbOX KOMIIOHEHTIB:
BJIACHE TEKCTY, 3BYKOBOTO, My3HYHOIO CYIpO-
BOJY Ta BIJIMOBITHOTO BifgeoctoxkeTy [1, ¢. 67] .

H.I. JlrotsHChKa 3a3Havae, 10 pEKJIAMHHIA
TEKCT Il HA3UBAaIOTh KPEOTi30BaHUM, AIKE B
HBOMY CITiBBITHOCSATHCS BEpOAIbHUIM (3ar0JI0BOK,
OCHOBHHI TEKCT, CJIOTaH, PEKJIAMHUN 3HAK) Ta
BisyaﬂLHHﬁ KOMITOHEHTH (1LTFoCTpalis abo Bife-
opsiat, kouip, wput, pororpadis). Ili 18i ckia-
JIOBI PEKIAMHOIO TEKCTY MAIOTh PisHy (QyHKI-
OHAJbHY CHpPSMOBaHICTh. BepOanbHUN TEKCT
YTOUHIOE T[00a4eHl CIOXKHUBaYaMM Bi3yasbHI
00pasu, CKepOBYE iX CIIPUUHATTS y MOTPIOHOMY
HampsiMi, OCKUIBKHM TIEPIIMMU 3BEpPTAIOTh Ha

cebe yBary o0pasu, siki CTBOPIOIOTH Bi3yalIbHHIA
psizi, ajie 1HKOJIM BOHU HACTUIBKHM aOCTpaKkTHI Ta
0araTo3HauHi, 110 TUILKH TEKCT JO3BOJISIE 3a0aTH
noTpiOHUI piBeHb CHPHUHATTS. [0J0BHA POIbH
BI3yaJIbHOTO 300pa)KE€HHS IOJISIra€ y 3BEPHEHHI
yBaru pelMIieHTa Ha pPeKJIaMHE TMOBIIOMIICHHS,
pU [IbOMY 300pakKeHHS MICTHTh MiHIMAIbHY
iH(opmarrito, Ky MOBHHEH JIOHECTU JIO CTIOXKH-
Baya aBTOpP PEKJIAMHOIO TEKCTY [8, c. 428—429].

H.T". Imenxo ta K.I. Tenerina Bka3ytoTh Ha Te,
10 MparMaTHYHUHN MiIX1]T 10 PEKIaAMHOTO TEKCTY
BHCYBAa€ Ha TEPIIUI TUIAaH BXKHUBAHHA MOBHUX
ONMHHIb CTOCOBHO YYACHHUKIB KOMyHIKalii i
MiBOUTH JI0 IIUPOKOTO p03yM1HH;1 TEKCTY
SK KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTUYHOI BEJIMYUHHU.
3 momIsA Iy IparMaTukKe PeKIIAMHAN TEKCT MOXKHA
pPO3IISAZIATH SIK PEKJIaMy MPOAYKINii, SIK TEKCT,
CKJIQJIOBI SIKOTO CIIYTYIOTh MaKCHUMaJILHOMY ITPH-
BEPHEHHIO YBaru Ta 3aIliKaBJICHHS IMOKYIIIIB i€l
MIPOJYKITii, 1 IK MOBHHUM MPOCTIp, IO JOTIOMAarae
SAKHaMKpalle BUKOHATH pEeKIIaMHy METY, JOCATTH
€(EeKTUBHOCTI Ta PE3yJIbTaTUBHOCTI PEKJIaMHOL
JisuibHOCTI. OCOONUBICT KOMYHIKaTUBHO-TIpar-
MaTHYHOTO MiJXOMy /10 TEKCTYy TOJSTae y TOMY,
IO pEYeHHS, SKe Yy CHUCTEMi MOBHU € BHIIOIO
OJTMHUIICIO, PO3IVISAAECTHCA Y MEXKax I[bOTO IifI-
XOIly SIK HW)K4Ya OJMHHUIISL, 00CAT SKOi TOPIBHIOE
OJTHOMY BHCJIOBJIIOBAHHIO, @ TEKCT BHU3HAETHCS
BUIIOI0 KOMYHIKATUBHOIO OJIMHUIICIO, CKIIQTHIM
MOBJIEHHEBHUM  aKTOM, SIKHH  3J1HCHIOETHCS
YUTA4YeM 13 TIEBHUM KOMYHIKAaTUBHUM HaMipOM.
VY 1boMy CKIIaAHOMY MOBIIEHHEBOMY aKT1 BHKO-
PHUCTOBY€THCS BIAMOBIIHUN KOMIUIEKC Iparma-
THUYHO MAapKOBaHUX MOBHHX 3aC00iB 1 IPUHOMIB
BIUTMBY Ha PEIMITIEHTA, 3aBISKHU SIKUM pealisy-
€THCS IParMaTuyHa CIPSIMOBAHICTh PEKIAMHOTO
Tekery [9, c. 32].

Jocaimxyoun iH(pOopMaLiHHO-peKIIaMHI1
tekctd, [.B. CokonoBa po3MexoBye TNOHATTS
«KOMYHIKaTUBHA» Ta «IparMaTU4YHa» HacTa-
HOBa / MeTa TekcTy. KoMyHiKaTHBHA HACTAHOBA,
MOPO/PKEHA IHTEHINEI0 aBTopa, BigoOpaxae
HaMip aBTOpa HaJaTH TEeBHY iHdoOpMalio y
TEKCTi, PO3KpUTH TeBHY Temy. [Iparmaruuna
HACTaHOBA CHPSMOBaHA Ha CIOHYKaHHS pelu-
Mi€HTa 10 KOHKPETHOI il — mpuadaHHs TOBapy,
O peKIaMyeThes. JIOCHIAHUIL 3a3HAadYaE, IO
«KOMYHIKATHBHA 1 TparMaTW4yHa HAaCTaHOBH,
AKi € JIOTIKO-MOBJICHHEBHMH TOHSTTSIMH, pea-
JI3YIOTh y TEKCTI 1HTEHLII0 HOro MpoOAyIeHTa,
0 € MOHATTAM ICHUXOJNONIYHOIO IUIAHY» Ta
BiJ[3HAYa€, 10 «pO3MEIKYBAHHS IIOHATH KOMY-
HIKaTHBHOI HACTAaHOBHM 1 NParMaTHyHOl MeTH
Ma€e CyTO YMOBHHUH XapakTep, peaiizallis IuX
KaTeropii Ha TEKCTOBOMY piBHI Bin0OyBa€ThCs
cumynbsTaHHo» [6, c. 109—-110].
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OCHOBHOIO BiIMIHHICTIO pPEKJIaMHU BiJ] 1HIITUX
¢dopm Takoi komyHikaimii O.B. Kpyroromnosa ta
A.B. €niceeBa Ha3WBaKlOTh Te, 110 BOHA BiNOY-
BA€THCS y HECTPHUITIMBUX, a, MOXKIIUBO, HaBITh
eKCTpEeMaJIbHUX YMOBaX, OCKUIbKH Oe3moce-
penHIi KOHTAaKT MK KOMYHIKaHTaMH BIJICYTHIH,
a penuIieHT nepeldyBae y 30HI BIUIMBY 1HIIUX
KOHKYPEHTHHMX PEKJIIAMHHUX MOBIJIOMJIEHb, 1HIIUX
MOTOKIB 1H(oOpMaIlii, HeJOBIpH, HEYBaXKHOTO, a
4acoM, 1 HEraTUBHOTO CTaBIIEHHS 10 PEKJIaMH
[12, c. 38].

JIoCTMiTHUKK HAAAOTh BEIUKOTO 3HAYCHHS
POl peKjaMH B JKUTTI CYy4aCHOTO CYCILIbCTBA!
3a JIOTIOMOTOI0 3aco0iB MacoBoi iH(opmarii
pekinama (GopMye MacoBy CBIJIOMICTh, CTaBIIU
000B’SI3KOBUM KOMIIOHEHTOM CYYacHOIO KYJib-
TypHOro nanxmadry. PyHKUii peknamu  He
OOMEXKYIOTBCS [IPOCYBAHHSIM TOBAPIB i MOCIYT.
B ocranni poku pexiiama Bce OUIbII 30CepeKy-
€ThCS HA TIPOTMAraHjii TEBHUX >XUTTEBHUX IIiH-
HOCTEH Ta ycTaHoBOK [1, ¢. 136—-137].

HeBin’eMHOI0O JTaHKOIO peKIIaMHOI MOJENi €
oJiepKyBad (aipecaT moBiiomMIIeHHs ). Pexmamumii
TEKCT € MParMaTU4YHO OPIEHTOBAHUM, BCl MOBHI
3aco0u B HbOMY CIPSIMOBaHI Ha Te, 100 3My-
CUTH aJipecaTa BUKOHATHU MOTPiOHI peKIamMoaB-
1[eBi Ail 1 TAKUM YHHOM 3aJIOBOJLHUTH MOTPEOH
cy0’ekta Ta aapecara MoBieHHs [9, c. 33].
Mosa B pekiami — 1ie¢ IHCTPYMEHT, SIKHH BHKO-
PHUCTOBYIOTH /ISl BIUIMBY Ha penuiieHTa. BoHa
HE MPOCTO JI03BOJISIE 3PO3YyMIJIO OMKCATU peKJia-
MOBaHHHN 00’€KT: 3a JIOIOMOIOI0 MOBJIEHHEBUX
3ac00iB MOXKHA KepyBaTH CIPUIHATTAM LBOTO
00’exra agpecarom [12, c. 37].

T.I. loGpockIIOHChKa 3ayBaxKye, 110 peKnama
Ha Tene0ayeHHl — 1e Hacamriepest BlIlCOCIO)KCT
abo sckpaBuil Bi3yasibHUI 00pa3, 1m0 3amam’s-
TOBY€TBCS, CYNPOBOMKYBAaHUH MiHIMAJIbHUM
CIIOBECHHM TEKCTOM, III0 HEPIIKO 3BOAUTHCS 10
KOPOTKOTO peKJIaMHOro ciorana [1, c. 141].

JlocmiKy0Yr aHTJIOMOBHI PEKJIaMH1 TEKCTH,
npeactasieHi Bigeoponukamu, H.I. JlroTsHCcbKa
BHOKpPEMHIJIa TaKi OCHOBHI CTPYKTYPHI CKJIaJ0B1
BI/IMOBITHOTO PEKJIAMHOTO TEKCTY: CIOXKET BiJle-
OpOJIMKa, 10 MOXKE CYIpPOBOKYBAaTHUCh 3aKa-
JTPOBHM TEKCTOM 1 / ab0 TEKCTOM aKTOpiB, Ta
CJIOTaH, SIKUH MICTUTh OCHOBHY 1JI€I0 peKIaM-
HOro TmoBioMJIeHHS. JlocHiiHUI 3a3Hayvae,
WO Y PeKIaMHOMY BIJICOPOJIMKY CIOKET Tpes-
CTaBIEHUA Yy pOJIi OCHOBHOTO TEKCTy, MeTa
SKOTO TOJISITae B iH(OPMYBaHHI MOKYIIIB PO
OCHOBHI BIIaCTHBOCTI TOBapy 3a JIOIOMOTOIO
Habopy BepOalbHUX Ta HeBepOaTbHUX 3acO0iB.
Crnoran BUKOHYE CBOIO TPaJULINHY (YHKIIIO —
3aBepuly€e pEKJIaMHE [OBIIOMJICHHS, MOBTO-
pIOIOUM Y CTHUCHINA (opMi TOJOBHY HOTO if€HO.

VY takuii criocib BiH CIyXUTh 3aCO00M i7IeHTUi-
Karlii ToBapy abo mociyru [8, c. 430].

BuBuarouu rperpki TeIeBi3iifHI BiICOPOIIUKH,
MOXXEMO 3pOOHWTH BHCHOBOK, IO aKTyaJIbHOIO
JUISl HUX CTPYKTYpPOIO € CIOKET (i3 3aKaapOBHM
TEKCTOM, 13 TEKCTOM aKTOPiB abo 6e3 CymnmpoBoxy
3aKaJIpOBOT0 TEKCTY), Ha3Ba MPOIYKTY, TOPrOBOi
MapKH Ta CJOraH.

JlociipKyoun TpelbKy TeleBi3iiHy peKIamy
B KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTUYHOMY  aCHEKTi,
yBary XoTijocs O 30CepeauTu Ha pekyiami Tpa-
TUIIHO TPELbKHX MPOAYKTIB  Xap4yBaHHS:
¢etH, onuBKOBOT 071if, y30 TowIo. Taki pexamHi
TEKCTH C(OKYCOBAaHO HAa HATYPaJIbHOCTI IHX
MPOAYKTIB, & TAaKOX HA TPAAMINISIX, 33 SKAMH
BXKEC pOKaAaMHU BOHH BUTOTOBIISIFOTHCS y [perii.
VBary CKOHIIEHTPOBAaHO Ha TOMY, IO Il TIPO-
JTYKTH BUTOTOBIISIOTH 3BUYAMHI IPEKH, SIKI IPO-
KUBAIOTh Y CUIBCHKIH MICIIEBOCTI, HA CIMEHHUX
uiHHocmx KpiM TOro, 1€ CMMCJIOBE HaBaHTa-
’KEHHs! MICTHTB 1 BIICOPSIJL, /€ MTOKa3aHO KPACHBY
CUIBCHKY TPEIbKY MICIEBICTh, MPOCTUX CEJISH,
10 3 JTF0O0B’10 BUTOTOBIISIIOTH MPOYKT, IPYKHE
pommHHE Koo Tomo. PexnamoBaHuid MPOJIYKT
MO3HIIOHYETHCS SIK TAKUH, 1[0 3HAHOMHIA yCIM
13 JUTHHCTBA, 3HAWOMHIA PI3HUM MOKOJIHHSIM,
HACKPI3HUM MOTHUBOM € TIOHSITTS TOTO, IO IIe
«Hate» (Tpeuske).

Hanpukian, y pexinami (peTu TOproBoi Mapku
«Hmewpog» (Emip € Takox Ha3BOWO OAHIET 13
yactuH [pemii) mokazaHo TpaaMIIHY TPEIbKY
TaBEpHY, 1€ inaTh ogHocenbIl. OgHak odirianT,
TPUMAIOUM B PyKax Tapuiky 3 (eroro, mpamye
HE JI0 KJIEHTIB, IO AMBYE iX (peruiika OJHOTO
3 cemsiH «[lod mael;»), a 3a ceno, 0 TIPChKUX
JOTIUH, JIe MacTyX BHIIACA€ OBEIb, BiH MPOXO-
JUTh 4yepe3 HEMIMOOKY pIuKy 1 TUIBKM HOTIM
MOBEPTAETHCSI 1O TaBepHU. HampukiHIi IHOTO
BiJICOPSTy MMOYMHAETHCS 3aKAAPOBUN KOMEHTAp:
«e yivetar adliwg. Kabe kouuatt péta mpémet va
KQvelL ) oradpoun) tov. Méoa amd tov tomo uog,
70, OKODOUOTO. Kol TNV Tapaooon uas. Tia uog,
tov¢ Hreiparteg, uovo éror odiler va gptooel oto
oanéll oogy. HaocTaHOK HA3MBAETHCSI TOPTOBa
Mapka Ta 3ByuuTh cioran: @éta HITEIPOX oo
xépt topoxopov. KpiMm TOro, HalpuUKiHII peKIaMu
0aunMO KapTUHKY, TPAIUIIHHY IS TPElbKOTO
CTOITY: (beTa Operaso, nmomizopu, XJiid Ta OIuB-
KoBa 01is1. Bizeopsi pexiamu CynpoBOIKY €ThCs
rpenbKor0 My3ukor. OCHOBHA ifest PeKJIaMHOTO
pomuky: hera « Hreypog» — e Hatie, Tpaauiiiae,
BUpOOJCHE 3 JIOTPUMAHHSAM YCIX TpaJulliii;
HaTypalibHe, 10 30eperyio CBil MPUPOAHii CMak;
Te, M0 TMPUTAMaHHE caMe HaM, rpekam. Takum
YUHOM, pealli3y€eThCsl MparMaTuyHa HAacTaHOBA
— TIEPEKOHATH TOTCHIIMHUX TMOKYMI[B KyIMUTH
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came (Qery «Hmewpog», ockiabku mix vac ii
BUpoOHUITBa >xuTeni Emipy noknanu makcu-
MaJbHHUX 3yCHIIb AJIS TOTO, 11100 BOHA BBiOpasa B
ceOe BCIO TPEIbKY TPaIUIiHHICTb.

VY peknami petr TOProBoi Mapku «Aco&bvn»
TOKa3aHO TaBEPHY B TYPHCTHIHOMY MiCIIi, 3BY-
YUTh TPaJHIIHHA Tperpbka MYy3HKa, KIIE€HTH
3a p13HI/IMI/I CTONMKAMH 3aMOBIAIOTE  (eTy.
«Mio. pétay, — TIPOMOBISIE ONWH 13 KIIIEHTIB.
«Awdmvn, & », — yTOUHIOE Xa3siH TaBepHH. Ki-
€HTH 32 PI3HUMH CTOJIMKAMH TEX 3aMOBIISFOTH
dery «Aw®d®VN», HaBITh 1HO3EMHUU TYPHUCT 3
AKIIEHTOM TaKOX 3aMOBIISiE PeTy «AmOMVN»: «Ki
e0w, K1 eowd Awowvyy. Ha 1ie xa3siH TaBepHU
panicHo BuMoBIsi€e: [ e oov, EAlada! Tlicns
IBOTO 33 KAJPOM 3BY4HMThH CJOTaH: I'sboov
Elldoa, yevoov Awowvn. Amo tn @von e 1
xkolotepy. OTxe, dera «Amddvn» HOBI/ILIIOHy-
€THCSI SIK T€, YAM CJIABUTHCS [ perlisi Ha BeCh CBIT,
SK Te, 10 € TpaauuiiauMm ans [perii. V 3aBep-
IIBHIM YacTUHI PEKJIaMH BHKOPHUCTOBYETHCSI
MPUIOM CHHTAaKCUYHOTO Mapanenizmy: [ edoov
Elldoa, yevoov Awdmvy, MO BUpA¥KaE 11ero:
100 3po3ymiTH CYTHICTH [ perii, moTpiOHO CKy-
mTyBaTd Gety «Awdmvny.

VY TteneBi3iiiHii pekiami y30 TOProBOi MapKu
«12» moka3zano, sk 13 1880 poky i 10 ChOTOMHI
iCHY€ y30 Li€1 TOProBoi MapKH, Jalii ocTae Bije-
OpsiI, IO AEMOHCTPY€E KOMIIAHIIO MPUSATEIB, KA
BECEeJI0 MPOBOIUTH Yac Ha IPELbKOMY y30epexki
Ta I’€ y30. 3a KaJIpOM 3BYYHTb TEKCT Ta CJIOTaH:
Amo to 1880 uéypr onuepa to ovlo 12 eivor n woyn
¢ mopéog. Ovlo 12. EALdda, avto eival to 000
oov! Kpim Toro, cioraH HamucaHO Ha €KpaHi, 1
MiJKPECICHO 3alMEHHUK avto. TakuM YUHOM,
HaroJIoOmyeThCSl Ha TpamguiiidHocTi s [pemii
1[OTO TOBApYy.

BapTto 3a3HaunTH, M0 i/Ies «HAIIOTOY» TOBapy
MPOCTEXKYETHCA Yy TPEUbKUX TeNeBi3IMHUX
pekIamMax TPOAYKTIB, M0 MOXYTh BHUTOTOB-
JNATUCH He Juie B ['pewii, mpoTe KOHKPETHUMH
PeKIIaMOBaHHii IPOIYKT BHOKPEMITIOETECS CePest
IHIIMX, OCKUTBKY BiH € «HAIIAM.

HaanKnaI[, y peKJiamMmi MOJIOYHOTO IIIOKOJIATy
TtoproBoi Mapku «lov» KomyHiKaTMBHO-IIpar-
MaTHYHy HACTaHOBY BHPA)XEHO B TOMY, IO
MOKYTIellb Ma€ O0paTé MIOKONaJ Ili€l TOProBOl
MapKH, OCKUIbBKM BOHA € «HAILOK», 3a JOIO-
MOTOI0 TMPOCOAMYHUX 3aCO0IB HATOJIOIIYETHCS
Ha TOMY, IO 1€ «OIKN HAG GOKOALTO, YOAOAKTOCH.

VYci BuIEBKazaHl NMPUHOMH SICKpPaBO TMPO-
CTeXYIOTBCS Yy peKjami KOBOACHHUX BHpOOIB
«Opaxns [eboeicy. Tak, 3a KaapoM 3BYUYUTH
TekeT: Or emBouies ooag givar o a10y0¢ LOG.
Lo ™ dikn oag evyopiotnon euels ovolnTovue
70 KoAOTEPO. A1aAéyovue amo kabe ywvia g

Opaxng ta mo ppécko. viika, v ainbivi yevon
Kal TV TOLOTHTO. VIO, VO, ONULOVPYHOODUE VIO,
£0GG O, T1 o vooTiuo vrapyel. Etal pridyvovral
OO TOVG 01KOVS oS ovOpOTovS Tov (0VV €00
YEVIQ TPOG YeVIA, To. aAlavtika Opaxng I eboelg.
Opadxns Tevoecic Aldavrika pe  ovouooio
mpoéievong. OAMH 3 aKTOPIB, SKUH y peKiIami
rpae TOJOBHY poiib (ToyioBa ciM’i Ta NOAMHA,
10 OPTraHi30BY€ BUPOOHUITBO IIUX MPOAYKTIB),
Kkaxke: «lioti gueic eow oty Opakn Eépovuen.
Bigeopsia neMoHCTpYE, K y pOAMHHINA IpYKHIH
atMocdepl BUTOTOBJISIOTHCS KOBOACHI BUPOOH.
Komu 3ByuuTh TEKCT A104épovue amo kabe ymvid
m¢ Opokng ta mo @péoko LAIKG, TIOKa3aHO
pizHi kytouku @paxkii. [lin yac texcty E7rot
PTIGYVOVTOL OO TOVS O1KOUS HOS avOpamovg
MOKa3aHO POJAMHH, 1110 )KUBYTH y Dpaxii, mifg yac
TEKCTY YEVIG TPOGS YEVIG. — ITEH, 10 CTPUOAIOTH
Ha CKaKajlli, I[0 € HIOW MiATBEePIKECHHIM ITUX
caiB. IToTiM ycst ponuHa cifgae 3a 6araTuid CTid,
Ha KoMy 0arato KOBOACHHUX Ta M’ SICHUX CTpaB.
Bimeopsin = CynpoOBOMKYETBCA — TPaIULIHHOO
IPelbKoI0 My3uKor0. OTxe, peKjIaMHUN POIUK
HACKpi3b MPOCSKHYTUH 171€€I0 JOTPUMAHHS Ta
30epeKeHHsl T'PEUbKUX TPAIUIii, He TIIbKU
THX, 110 HEOOXITH1 I BUPOOHUIITBA PEKIAMO-
BAHOTO NMPOAYKTY, a ¥ poauHHHUX. Mapkepamu
«TPElbKOCTI» Ta TPATULIHHOCTI € TaKOX CIO-
BOCTIONYYEHHS 01K00G 1ag ovOpamovg, mov {odv
£0W YEVIA TPOG YEVIC.

BucHOBKH 3 TPOBEIEHOr0 I0CJIiIKEHHS.
Otxe, TeneBi3iifHaA pekilaMa Ma€ KOMYHiKa-
TUBHUW HaMip Ta TparMaTHyHy HACTaHOBY —
noinopMyBaTi misAa4a (MOTEHLUIHHOTO KIIi-
€HTa) TIPO TOBAp Ta MEPEKOHATH HOro MpuadaTu
came 11eil ToBap. I'perpka TeneBi3iiiHa pexiiama
IPEUBKUX MPOIYKTIB YaCTO Areltoe 10 CIMEHHUX
IIHHOCTEH, 30epeKeHHS CIMEWHHMX TpaaMIlii,
JI0 TPAJMIIIITHOTO BUPOOHHUIITBA TIPOAYKTIB 1 J10
MOHSITTS «TPEIBKOCTI», M0 € TyKE BaXJIUBUM
U1 camoiaeHTudikamii rpernpkoi Hari. Jlocmi-
JOKCHHSI KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTHIHUX 0COOJTH-
BOCTEH IHIIMX BUJIB I'PEIbKOI PEKJIaMU CTaHO-
BUTH 1HTEPEC MOJAJBIINUX JTOCTIIKEHb.
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YK 821.581-1.09

TEMW TA OEPA3MU MNOE3Ii XAHb AHb

YepHuw H.O., K. ¢pinon. H.,
AOLEHT Kadbeapw nopiBHAMBHOI dinonorii CXigHMX Ta aHrMoOMOBHUX KpaiH

LHinpoeckKkul HayioHanbHUU yHieepcumem imeHi Onecsi [oH4Yapa

Y cTaTTi po3rnsgatTeca 0cobNMBOCTI NOETUKM XaHb AHb, CyvacHOi noeTecu — «kuTancbkoi MapuHu LiBeTaeBoi» Ha
npuknagi n'aTu BipLUiB, ki BNepLle nepeknafeHi pociincbko MOBOK. Lif cTaTTsa € NpodoBXEHHSAM BUBYEHHS i nepeknagy
CyYacCHOI KMTaNCbKOI NOE3ii 3 METOK OTPUMATH YSBMEHHS NPO NiTepaTypHUIn Npouec y cydacHomy Kutal.

KntouyoBi cnoBa: noesis «cpibHoro Biky», 06pas, Tema, NOeTUYHi BNSIMBY.

B ctatbe paccmatpuBaloTcs 0COBEHHOCTM NO3TUKM XaHb AHb, COBPEMEHHOW NO3TeCChl — «kuTanckon MapuHbl LiBeta-
€BOV» Ha npuMepe NATU CTUXOTBOPEHUI, KOTOPbIE BNepBble NepeBEAEHbI HA PYCCKUI A3bIK. JTa CTaThs ABMSETCH NPOLo-
MMKEHNEM U3YYEHNSI M NEPEBOAA Ha PYCCKUIM A3bIK COBPEMEHHOW KUTAWNCKOW MO33UM C LENbIO NOMyYuTh NpeacTaBneHne o

nnTepaTypHOM npolecce B coBpemMeHHoM Knutae.

KnioueBble cnoBa: noasus «cepebpsHoro Bekay, 0bpas, Tema, No3TMYeCKMe BNMSHUS.

Chernysh N.O. THE THEMES AND IMAGES OF POETRY OF HAN YAN

The article discusses features of writings of the modern Chinese poetess Han Yan, “the Chinese Marina Tsvetaeva” on
the example of five poems, which are for the first time translated into Russian. In this article, studying and the translation
into Russian of modern Chinese poetry with the purpose to gain an impression about literary process in modern China

continues.

Key words: poetry of the Silver Age, image, theme, poetic influence.

ITocTtanoBka npodsemu. Kutaii — 11e kpaina,
Jie JiTeparypa CTaHOBHUTh BaXJIHBY YacCTHUHY
JyXOBHOTO XUTTS NoAUHU. ChOTOMHI MUIIYTh
6araTo Ta MO-HOBOMY, HOBI Te€MH 1 JIiTepaTypHi
(opMu BUMararoTh CBOTr0O ONHUCY i BUBYEHHS. Y
il poOOTi aBTOp MOKa3ye 0COOIMBOCTI HOSTUY-
HOro OadyeHHsS CY4acHOI KHTaiChKOI MOETecH
Xanp dup  (FEMH) . Idna posyminms ii TBOp-
YOCTi aBTOP MepeKiIaiae Bipiii moerecu (Ha e
MOMEHT — 17 BipmIiB), SIKi II[e HE MepeKaaa-
JUCS POCIIICHKOI0 MOBOIO, a TAKOXK BUBYAE Pi3HI
pobOTH TIPO TBOPUICTH TMOETECH, HAMUCaHI B
Kwurai. [I{o6 oTpumaTu 3arajibHy KapTHHY JIiTe-
patypHux mnporeciB y Kurai, HeoOxigHO MaTh
ySIBJICHHSI TPO TBOPUYICTb OKPEMUX SCKPABUX
MPeJICTaBHUKIB Cy4acHOi Mmoe3ii.

Bukiaag oCHOBHOTIO MaTepiaJIy JOCJTi-
JxeHHsl. XaHp SHb € Jlaypearom JnTepaTypHm
npemii «Llu JIy», mpemii 3a Haiikparii BlpIJ_Il 2007
POKY «AHTONOTIS TOe3ii», MOeTUYHOI mpemil
«Oit JIy» ta i1, Y 1994 poui BoHa oTpumaa
«IToetnuny mpemiro Xaurzu». Jleski i Bipmi
MepeKIagaluch aHTINHChKOI0, (PpaHITy3bKOIO,
ICHAHCBKOIO Ta IHIIMMHM MOBaMH. Y Ieil dyac
BOHA € aBTOpOM 30ipok «JIyma i ninig mepe-
TUHY» 1 «Mics1p Ha 3axifay. [i Bipuri BBiAILUIN B
30ipku «TopkecTBO HOBOT moe3ii XX CTOMITTS»
1«30 pOKiB Cy4acHOi aBaHTap/HOi MOe3il —
KOIIeKList i ponoBin». Xaub SHb Hy6J‘Ile€TBC$I
y pi3HUX JiTepaTypHHUX KypHajax, 30Kpema i
B aMepHKaHchbKomy kypHam “World Literature

Today”. Ipy3i moetrecu Ha3UBAIOTH 1i JIFOIUHOIO,
ISl sIKO1 Biporo € moesis. B [HTepHeTi MokHa
3HAWTH KiJbKa HEBEJIIMKUX CTAaTeH mpo il TBOp-
gicts (Ban Csiony T /NE-, Uskao Jlunsrous & i
2, Jlro Tyantao X|J 7% ), a Takox iHTeps’io,
Ha SIKI OIIMPAETHCS aBTOP L€l cTaTTi.

[i ymoGneni moetn — aurmidickkuii moer
Binesm biiek, ¢inceka moereca Equt Cenep-
rpaH, Himenpkuii moet Ilayns Lleman, ¢pan-
ny3bkuii moer Pene Illap, mepyaHcekuil moer
Cecap Banbexo, pociiickka moereca Mapuna
I{BeTaena Ta iHMII.

Y Hei € HEBENMUKWN BIPIIOBAHUN ITUKII,
y SKOMY KOXXE€H BIpII HPHUCBSYEHUH iMeHaM
poCiiicbKUX MOETIB «cpibHOrO Biky» — bopucy
[Tactepnaky, MapuHni L{Betaesiii, Ocuny Masn-
nenbitamy, AHHI AxmatoBiii, Ceprito €ceHiny,
sxuit HasuBaeTbes «Ilormsn Pocii» (5% #riF:
(A FR)).

Konu-neOynp OymyTh Hammcadi crerialibHi
poboTH mpo BIUIMB TO€3ii «CpiOHOTO BiKy» Ha
KUTalChKy MO€3110 Apyroi mojoBuHu XX cTO-
mitTa 1 nepury nonoBuHy XXI cromitrsa. Ceo-
rogui B Kutai gyxxe Oararo TepeKIIajialoTh He
TUIBKA TOE31I0 «CpibHOro BiKy», a i Tposy,
JIACTH, MOJACHHNKOBI 3aIMCH, BUIAIOTE 1 Tepe-
BUJIalOTh 301pKM BIpILIB, MPUCBAYYIOTH BIpIIi
[OeTaM IbOT0 MEePIioJy; CBOE KUTTSA HaYe BUMI-
PIOIOTh JKHTTSM pociiicekoro moera. Hampu-
Knaj, y cyqaCH01 noerecu JIi Hanb (4F) i3
npoBiHnii XeOel € Bipil, SKUNA Ha3HUBAETHCA
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«Homy 3yCTpPLINCS — YUTAOYH AXMaTOBy» ]
-2 A% - BETHSITEE) 11, Y pipmi Aria
AXMmaroBa, HEMOB CTapiia CecTpa, IOKa3ye
JIOPOTOLIIHHI MEePIUHA MOJOALIIN cecTpl, aje y
[UX TEePIMHAX HE TUTHKU OJIaropoaHuii OJUCK, a
Y IEBHA HAYKa KUTTH:

IImuywi notom, nomomy umo 2opbel 8blcoKue,

aghemepuowl scusym dracooaps

ympenHeti poce.

Cecmpa cmpanvl Opy201i,

meou cmuxu,

CIIOBHO CUAIOWUE HCEMUYICUHDL,

Hecy obeumu pykamu

ooneue 200bl.

Cunoti ceema 3mux HemyyHcuH Xxouy

gotimu 8 meoe weopoe 8pems. Cmpocux

3anpemos,

ObIMb APUCMOKPAMKOL,

ObIMb 2PAAHCOAHUHOM-BOUHOM.

Cecmpa, xouy s paszpybumo

yenwv 8pemeHu,

dotimu 0o bepeza Heagwl

u ecmpemumscs ¢ moootl.

Obwupna pycckas 3ems,

Myl CNOMbIKACULCS

U naoaeuivb, U CHO8A NOOHUMAEUILCS,

makice U s, C106HO OOMAUHUL CKOM

Ha ympenHeti 3ape

VAPSMO NOOHUMAem 201108)7.

Axmo y JIi Hanp moe3iss AHHM AXMaTOBOi —
e CBITII mepiauHu, To y XaHb SHb m0e3is
Mapunu L{BeTaeBoi — 11e 3epHO, 3 SKOTO YTBO-
PIOETECS Hamif, Iie THIT, SKHH OCBITIIOE HiY.
3epHo 1 THIT, 366pe>1<eH1 MapI/IHOIO [[BeTaeBoro,
nepeani KUTaichKii moereci, 1 1if 3a1HmaeTbes
1 TKOPUTHCH 1 HpI/II/IHSITI/I 1[I0 CHAANIMHY, HABITh
SIKILO Le CYBOPHIA i ckopOOTHHIA IuLsiX. Bipur ak
1 HaszuBaeThcs «CrnaammuHa — MapI/IHl I_[BeTa-
eBiity (177 --25 R 4EIE R 1), y Bipmii BiguyBa-
€ThCSI CTPUMAHUH IUIa4 PO AOJIIO MOeTa:

Ewe 6 bpoounvue mo 3epno,

Ymo mul XpaHuia,

9MO BUHO MHe clledyen GbINUMb.

Ewe ecoproem mom pumuns,

4mo mul XpaHuida,

My HOUb MHe clledyem blmepnemb.

Bcto nouv mui medsrcoy 36e30

cmynaewb ¢ cueapemou, CUNbHbIU Kaulenb,

'V crarTi BUKOPHUCTOBYIOTBCS MEPEeKIagy 3 KUTalCbKOI MOBH,
BUKOHAH1 aBTOPOM CTaTTi. R

5 (72 ——'%ﬂ'% /[ BAKHFRE R —— R/ i
[ IREER S/ Mtiﬁ@lﬂiﬁ‘kﬁ‘]f%ﬂi / iERAE
H@Hu / %T%E / BFREERB R / FIRIRE
7. BEemsH /U\ﬁmﬁﬂﬁ&ﬂai BN / G, 3%
/ W BEEE / REE TR ) STk,
IR b/ PRERBRZELE / 8T L CE / Joth
PELREE / fEROCHE /(iR koK.

o

&
&
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OYOmo neyanv meos He 3a6epulULACh,

ewje 8paujaemcs mom HcepHos

becnowaomwlll,

mooou uzmepennyo 6e30Hy

5 MOILKO UsMepslio,

MBOU MEeMHbLU NYMb 8 MOel 00blUKe

U Hee32004ax,

Hacneoue nepa, 4mo nuuiem He nepecmasdas,

sedem MeHsl K mebe —

A naady, 82180b184AsCh 8 homozpaghuu meou.

a 6 3epkaiie 6cmpedard COOCMEEHHYI0

cmapocms,

pazee umo 832104 meoe2o Hamex,

U ceOuna Ha 2onose moel

Kax bedcmeue noxcapa’.

Ane TpUIHATH TOCTUYHY CHAIIIHHY — IIe
MaJja Jisi, OUIBII Ba)KJIUBUM BUSIBIISIETHCS BMIHHS
30epertu ii, a e poboTa mam’sTi, sSIKa 3B’S3y€
PO3pI3HEHE, «IEPEITiTaey», 1 AKIO MAENI KUBY
mam’ath, Toml Mo)kHa «HaBuutHcs 36epiraTH>>
(?"KLI&;’}EE) TaK HAa3MBA€THCA HIIMIA Bipil XaHb
SlHb:

Ecnu 6ce meou couunenus

Henvss cobpams 6 pexe apemenu,

Henvzsa coxpanumu srcugyro namsame,
Ilepennecmu

Yacvl 6pemenu 6 nosmuueckoll Knueze,
Toeoa

Omu sncusvle uepoanugoi,

Bcezo nuwb moboii HanucanHvle CHeHCUHKU,
Ynaoym u pacmarom,

Ilosmomy

Kusou namamu

Cnedyem nepeniemams nogopomsi cyobobi’.

«IToBopoTH mo0N» OAHIET JIOAUHM, LIJIOTO
Hapoay abo TMEBHOI €MOXH CTAaITh MPEAMETOM
pPO3IyMIB MOETa, BOHA CKa)Xe: «IOeT — I TOH,
YU TOJIOC CTPAXKIAE 3a BCECBIT» [2], «OiIb» €
TOJIOBHUM CIJIOBOM Yy 1i MOETHIli, PO Ie THIIIe
kuTaiicekuii yaenuit Jlio Iyanrao (X ¥%) [3].
B onnomy iHTepB’to XaHb SIHb yTOUHIOE CBIif
MONISI Ha IOE3iI0 1 ImoeTa, BOHA Kaxke: «SIKIIo
JIOIMHA TIO-CIPAaBXHBOMY JHMBHUTHCS Ha CBIT
PO3IUIIOIIEHUMH O4aMU i MO-CIIPaBKHbOMY Uye€
ceprieM, Ko ii F0O0B 1 HEHABUCTH BijJ HAPOI-
JKEHHS MAalOTh CIIPaBXHiH ceHc, 11e 1 € 0116, ['apHa

R IRRETE R/ KRR T ) R T
BT R AE LR, / SRR BRI AL/ (RSBt Rt
B/ (LA, WA/ AR RIS/
(R N ) (MBI e/
BRI S, —E AR A i
7 R —— /) BRI, KT,/ b
RIEER PR / SAE R ROR o /| A RE—
ko (30, |- 5
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pid i TpariuHuii 00pa3 TOpKHyThCs Tebe, Xiba He
6omuth? Komm 6inst Tebe TparuiseTbest Hecmpa-
BEJIUBICTh, He OoymTh? ... [loeT — 1e Toi, XTO
MoJla€ CHTHAJIIM MalOyTHbOMY, NPUNACIIHIM
€TI0XaM, a TaKOX TOH, XTO TOBOPUTH «HI» CBOEMY
copomy ¥ TpuHIKEeHHIO. HezanmexHo Bia Toro,
sika B Te0e 200 y TBOIX TEKCTIB 30BHIIITHS 0COOJH-
BICTh, HAIIPUKJIA]] — TOJIOCHICTh, TBOE BHYTPIIITHE
MOBUHHE OyTH CTPUMAHMUM 1 TUCHUILUTIHOBAHUM.
Tomy, kpiM Yy TIHBOI HEPBOBOI CUCTEMH, TOJIOBHA
npuurHa 0omo abo MIMOWHU — 1€ caMoaHami3.
Ile OezxanmiCHMM MOMIAA, MOCTIHHI MUTAHHS 1
cya. Bix moroguHHOro i MOBCIOIHOTO, MOBCSK-
JICHHOTO >KUTTS JI0 THX TIIAJa4iB Ha TUIOI, e
cniamoBanu bpyHo, 110 Ti€l iHTeNmireHuii, axka y
gacu ['iTiepa 3apamm «mmopATYyHKY» Oyna 3my-
IIICHA CIIBIPAIIOBATH 3 HUM... Ueprose nmpuHu-
YKEHHSI B JIFOJICHKIN 1CTOPIi X10a HE € MiICyMKOM
«B3aEMOJII» THX, XTO TIPH BJIaJll, ¥ Hapoxy? Aue
«s» 1 € HAPOI, HE 3HAI0, y «TOH Yacy, «3apasz» abo
B «MailOyTHHOMY», YU 3MOXKY 30€perTé MOBHOIO
MIpPOIO TBEPE3ICTh... S 3aBKAM BiguyBaro Ieif
JyX pO3IJIaTH, MOKE, HAlTMCaHHS BIPLIIB 1 € po3-
J1aTa, s’ka IOYMHAEThCs 3 ceben [2].

Lli cioBa € BaKJIMBUM CBIIUEHHSIM TOIO, SIKi
TEMH CBOTOJHI PO3TOPTAIOTHCS Yy KHUTANCHKii
noesii. 1lle He 10 KiHIIM 3aCBOEHI YPOKH MHUHY-
JOro, MOro THIT TATHE BHU3, OOpPr THUX, XTO
CHOTOJIHI KUBE, — «THX, [0 BIKWIN» — MEPEJ
MUHYJIUMH MTOKOJIHHSIMHU 1II€ HE OIIadeHH. Sk
30eperTu KuBY IaM’sTh, KOJIU HaBKOJIO OCHKET?
«Ti, mo Buwxkumm» (SEfF34) — e OauH Bipil
XaHb Hb:

bykcyrowee xoneco epemenu

Yyscmeyem nep8odObImHulil 207100.

Konnexmuemwiii 20100 co 6cex nupuiecma

Yuec meoro uapky.

Hoem eecna k mebe nocmynuio

NOMUHATLHOU NEeCHU,

He npotimu uepes éce bykemvi y6emos.

Ilpensamcmeue: kak nemwv 3anaoHomy

con08bvio?

Ecnu eopno nounoe yswce nepenonneno

Ceycmkamu Kposu, ymepuiue 2080psam,

mo ecmbo pegym
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3a mo, umo ne gviKynumo, npocam
MHnooscecmeo psanvix nap Koemeu —
Hem ne swcecmoxou npagowi.
Monawuxcs no Houam gvixeamvigaem
36e30mublll ceem,

Tpuoyamov 1em mul 6 06Ujee MECMO BKOLOUEH.

3amepszaem muxo 6 cmakame 800a,

Cmyn noo moboii msamnem 6HU3 ¢ HAKONJLEH-

HBIMU O0NI2aMIUL’,

CuibHi, sICKpaBi Ta BHpasHi o6pa3n BUHHU-
KaloTh ~ HEOYIKYyBAaHO 1  3amam’sITOBYIOTHCS
HAJIOBTO, 37a€ThCA, IO ICHYIOTHh cami Jist ceOe,
ajie BOHM MIiJAMOPSIKOBAaHI 3arajlbHOMY 3aayMy
BipIIIa, i B TOM MOMEHT, KOJIM ITePEJl YNTaueM pOo3-
KPUBAETHCS IEH 3aJlyM, WOTO OXOIUTIOE BEJIHKA
CHJIa IOETUYHOTO cJIoBa. BogHOYAaC 3ayMmaeTbes
BIYHE MUTaHHS — YoMy Lie Tak xBuitoe? Ilepe-
KJIaJIaTH TaKl TEKCTH, y SKUX BUCOKA IIUIbHICTh
JTYMKH TIOETHYETHCS 13 BUPA3HICTIO, — II€ BEJIMKA
pagicte. OaMH 13 TakuX BIPIIIB HAIMHUCAHUI
Xanp SIHb 30BCIM HE PO MIACIIHBI, TpariuHi abo
3arajibHi JJIs BCiX pedi, a mpo Te, 110 OJJHOTO pa3y
NEepeKUBaAE KOJKHA JIFOJIUHA Y CBOiM IHOWHI, PO
Te, 110 ToeTeca Ha3uBae «Bipa micist cMepTin:

Byoym omkpuimul cupomcekue enasa,
Pacckazvisasn o masxcecmu nacieousn
9M0o20 Mupa.

byoem cobaxa oopoey evintoxueams,
bpooums 6 moboii ocmasnennom
npocmpancmee.

byoem oepeso, na komopoe nagenu

ceem 36e300bl,

IIpooonscams memHOU HOUBIO NECHU neMmb.
byoem nowaow, npeouyscmeys cneconao,
Ha seunotii pasnune noemopsams meoe
Monuanue.

byoym, 6yoym oukue mapeapumxu nyyxom
Ipusxcumamucs K 2pyou MOUILHO20 KAMHSL,
Ymewamu copsannoe nenocooou

meoe 00UHOUEeCme0.

Ilouemy monvko nocie cmepmu
Hauunaemcs meos eepa?®

Ban Csony y cBoix 3amiTkax mpo XaHb SIHb
nuIe, 1o ii moesis NIPUHOCUTE HATXHEHHS, Mae
J'IleBaJ'IBHy Tit0, 110 HaBITh 1 BTIIAE. TaKI/IM
BlpIJ_IaM [IJTKOM JOBipsiell. XaHb SIHb Ha3UBAIOTh
«xuTaiicekoro Mapunoro [[BeTaeBoro». CroroaHi
XaHb SIHb )KMBE B «MICTI CTapOIaBHBOI KyIlb-
TypH i icropii» L3inanb. luTuHCTBO MpoBena B

7 Bipuii rpynu KMTalChKHX TOETiB, siKi Buctynuian B 1978 p.
npord odiuilfiHoro kypcy B Jirteparypi. 3asHanu ocyay SIK

«HESICHI» 1 «TyMaHHD».
Sk, RIS NME / ORFG ee TH ALE IR/

ﬁ—t%ﬁ BTN AR, B TR E’Jﬁ
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celti, 0aTbKO JIOOUB JITEPATYPY, TOMY B OyIUHKY
3apxkau Oyno OaraTto JIiTepaTypHUX KypHAJIB.
Hapuanacek y MeIMUHOMY YUYWIIHII, Y TOU TIEP10
MO3HAOMMJIACh 13 «TyMaHHOIO TMOE3i€»’, 3
OKpEMHUMH aBTOPAaMH €BPOIEHCHKOI JiTeparypH.
VY nepernoMHu MOMEHT KUTTS, 313Hanacs XaHb
Snb, 11 1omoMoria BUCTOATH POCiiichbka moesis
«CpiOHOTO BIKYy».

OcTtanHill BIpII LIBOTO TEKCTY HA3UBAETHCA
«Yomy npoxunemicsa» (A BER):

Jlyu cBeTa — y3Kas criacUTeNIbHas JOPOXKKa,

CoutHile, CJIOBHO 30JI0THUCTBIN XJI€0, 30BET.

Her opynus, kpome cTpagatoniux 3y0os,

Her oOenenHoro ctona, Kpome THYIIEHCS
CIMHBI®.

BucHoBkM 3 NpOBeNEeHOr0 JAOCJIIIKEeHHS.
Ilepen mpoMeHeM, L0 pATYeE, MEPEN COHLEM,

o BaOUTh 10 cebe, HEHAye JHKEPENO KUTTS —
rapssuuil xmi0, y JTIONWHA HEMae Hiuoro, Kpim
CBOE€1 ciTabKoCTi i HeMiYHOCTI. AJle i COHIIE TYT
HE TIPOCTO HEOECHE Ti0, HE TIIBLKHU OIHA JIUIIE
3ipka. Y 1poMy OadeHH1 KPUETHCS MOYATOK IiI-
HeceHHst moauHu. [lpo ne nume Xaup SHb,
noeT-dizocod.
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NEOLOGISM AS A LINGUISTIC PHENOMENON IN MASS MEDIA

Shchypachova D.S., English teacher
National Technical University of Ukraine
“Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute”

CTatTHo NpUCBSAYEHO BUBYEHHIO HEOSONi3MIB Y CyYacHil aHIMOMOBHIN Npeci KiHug XX — nodatky XXI cToniTh y paMkax
nparManiHreiCTUYHOI Napaanrmu SOCIMKEHHS, CyTb SKOI NONsrae y nepemMyKaHHi iHTepeciB AocnigHuKa 3 06’ekTa nisHaHHS
Ha cyb’ekT. Y cTaTTi po3rnsaaaTbCs TEOPETUYHI 3aCau BMBYEHHS HEOSOri3MIB, BU3HAYaKTLCS KOMYHIKaTUBHO-NparMa-
TWYHI OCHOBM BUBYEHHS NMyBNiLMCTUYHOO ANCKYPCY, aHani3yeTbCs CBOEPIAHICTb Cy4aCHOT aHITTOMOBHOI MOMOADKHOI Npecu.

KnioyoBi cnoBa: Heomoriam, nparManiHreicTyHa napagurma, o6’ekT, cyb’ekT, BepbanbHO-CEMaHTUYHWI PiBEHb, NiHr-
BOKYINbTypa, HOMIHaLisi, KOMYHIKaTWBHI CTpaTerii Ta NpakT1k1, NyoniuMcTUYHUIA QUCKYpC.

Cratbs nocBsiLLeHa U3y4eHUo HEONOrM3MOB B COBPEMEHHOI aHIMOs3bIYHOM MOMOAEXKHOM Npecce koHua XX — Hayana
XXI| Beka B pamkax nparManvHrBUCTUYECKON napagurmMbl UCCNedoBaHWs, CyTb KOTOPOMN 3aKIOYaeTCs B NepeknioyeHnm
MHTEPECOB UccnegoBartens ¢ 06bekTa No03HaHUs Ha CyObeKT. B cTaTbe paccMaTpuBaloTcsl TEOPETUYECKME NPELNOCHINKA
U3Y4eHUs1 HEOMOTM3MOB, OMPEAENSOTCS KOMMYHUKATUBHO-NParMaTuyeckne OCHOBbI M3yYeHUs MyBnuuucTU4ecKkoro auc-
Kypca, aHanuanpyeTcs cBoeobpasne COBPEMEHHOW aHrMOsA3bIYHON MOSIOAEXKHOW NPECChI.

KntoueBble croBa: Heomnoruam, nparManuHrBUCTUYECKast Napagurma, o0bekT, CyObekT, BepOanbHO-CEMaHTUYECKNI
YPOBEHb, TMHIBOKYNbTYPa, HOMUHALIMS, KOMMYHUKATUBHbBIE CTPATErMK 1 MPaKTUKK, NyOnMUMCTUYECKMIA ANCKYPC.

Shchypachova D.S. NEOLOGISM AS A LINGUISTIC PHENOMENON IN MASS MEDIA

This article is devoted to the study of neologisms in modern English-speaking youth press of the late XX — early
XXI century within the pragmalinguistic research paradigm, the essence of which lies in the transfer of interests of the
researchers from the objects of cognition to the subject. The article reviewed theoretical background of the study of neol-
ogisms, determined the communicative pragmatic basis for the study of journalistic discourse and analysed the originality

of modern English-speaking youth press.

Key words: neologism, pragmalinguistic paradigm, object, subject, verbal-semantic level, linguaculture, nomination,
communicative strategies and practices, journalistic discourse.

Introduction. The modern development
trends of the media, of course, have been
reflected in the processes of formation and prop-
agation of language neologisms, the peculiar-
ities of their usage in language, the nature and
dynamics of language processes in the modern
English-speaking youth press.

This article is devoted to the study of neol-
ogisms in modern English-speaking youth press
of the late XX — early XXI century within the
pragmalinguistic research paradigm, the essence
of which lies in the transfer of interests of the
researchers from the objects of cognition to the
subject.

Nature, essence and features of the functioning
of the language neologisms of the late XX — early
XXI century in the youth media are almost unex-
plored. The texts of contemporary youth English
press in particular clearly shows the dynamics
of the development of language in the verbal-se-
mantic and pragmatic and cognitive levels, which
make up the overall picture of language space.
Thus, the relevance of this study is due, on the one
hand, the need to study neologisms as the means
of reflecting changes that occur in the modern

English-speaking youth linguoculture under the
influence of various socially significant factors,
such as computerization, globalization, etc. And,
on the other hand, during the change of linguistic
paradigm at the turn of the millennium, as well
as the continuous updating and expansion of the
lexical structure of the language, there is an urgent
need for a theoretical understanding of constantly
appearing neological language material.

Setting objectives. In this article the purpose
is to identify and systematize the ways of nom-
ination neologisms in modern English-speaking
youth media.

In accordance with the purpose the following
tasks are stated and solved:

— to examine the theoretical background of
study of neologisms in modern English-speaking
youth press the end of the XX century — begin-
ning of the XXI century;

— to determine the communicative pragmatic
basis for the study of journalistic discourse;

— to analyze the originality of modern Eng-
lish-speaking youth press.

Analysis of recent research and publica-
tions. Researches in the field of linguistic prag-
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matics were and are the focus of a number of
Soviet and foreign linguists and are of extreme
multidimensionality (Y. Apresyan, N. Arutyu-
nova, V. Bogdanov, L. Vasiliev, Z. Wendler,
A. Wiezbicka, F. Kiefer, H. Pocheptsov,
F. Recanati, J. Searle, V. Yuganov and others).

At the same time we rely on a broad under-
standing of the communicative-pragmatic par-
adigm in modern linguistics as a direction that
allows us to study the linguistic phenomena from
the standpoint of “the speaking person”, “person
in language”, “language in action” both in terms
of selection and nomination of lexical units and
from the standpoint of determining the appropri-
ateness of their use in the process of communi-
cation and, therefore, the effect of exposure to
communicants, depending on the communicative
situation, goals and objectives towards which
they strive [Azhezh, 2003; Aznaurova, 1973,
Benvenist, 2002; Susov, 1988].

The main material research. Considera-
tion of language neologisms, which realize the
unity of communication and cognition, requires
addressing, on the one hand, to the aspect of
its creation and development, on the other, to
its functioning and communicative-pragmatic
validity in a discourse that, in our view, under-
lines the direct link between nominative and
communicative activities [4]. In other words, lan-
guage neologisms creation should be considered
as a process of nomination, but at the same time
as the process of cognition and communication.

During the analysis of lexical neologisms
within the communicative and pragmatic
approach, we assume also the consideration of the
typology of pragmatic parameters (rules) of lan-
guage differentiation. Under the pragmatic rules
we have in mind the following parameters: 1) the
type of discourse; 2) the type of communicative
act; 3) communicative orientation of discourse;
4) the social status of the communicants [9].
Among the specific parameters that determine
the limitations in the aspect of stratification vari-
ability one may also include age, gender, educa-
tional and professional parameters, since it is to
these characteristics youth language — of students
and pupils, is traditionally distinguished.

Therefore, on the one hand, we can talk about
the hierarchy of external factors that determine
the status of the communicants, participating in
the creation of a typology of pragmatic situation
parameters, and prescribing adequate choice and
a restriction on the use of certain lexical items
in communicative-pragmatic situation. On the
other hand, the factors allow determining the
pragmatic components within the meaning of the

word encoding pragmatic rules and limiting the
use of lexical units in the communicative act.

Language neologisms development is deter-
mined, in our opinion, by the absence of the
addressants of such units in the lexicon. Accord-
ingly, language neologisms in journalistic dis-
course are created as a manifestation of a certain
communicative intention, and not as a unit, inten-
tionally created to supplement the vocabulary of
the language [6].

The study of the communicative intential
meaning of lexical units as a result of reflection
of the essence of communicative action with
substantiality and structural properties of lexical
units and seems to be the subject of study of lan-
guage neologisms of lexical units in communica-
tive-pragmatic aspect [5].

Speaking about the lexical neologisms
meaning pragmatics in the discourse it should be
noted that despite the fact that the lexical units
realize the unity of cognition and communica-
tion, they are virtually deprived of communica-
tive independency in the text. Communicative
validity of language units is realized at the level
of sentence and text. Thus, the “level of language
until the sentence forms its nominative basis, the
level of the sentence itself — statement and above
(text) — form the basis of its communication”
[Kolshansky, 1984, p. 41].

The study of neologisms from the commu-
nicative and pragmatic point of view allows us to
identify pragmatic function that is implemented
in the context of and is aimed at achieving a cer-
tain result, motivated by intention of communi-
cants in the journalistic discourse. In the end, the
effect of this exposure depends on the choice of
certain means in a particular communicative sit-
uation, as well as the language of neologisms, the
use of which is focused on the optimal solution to
a specific communicative task.

In fact, the language of the mass media today
can be seen as the unity of standard and expres-
sion.

Lexical neologisms refer to that part of the
language system, which is an inherent character-
istic of the pragmatic potential, implemented in
the communicative situation and dominant at the
pragmatic orientation of journalistic discourse [1].

Youth newspapers and magazines (form of
periodical distribution of mass media, which is
aimed at an audience aged 14 to 30) are among
the most colorful and vibrant creations of modern
publishing world. Their main task is upbringing
the younger generation, its education in various
fields of knowledge, self-development and help
in the formation of their own “I”.

Bunyck 1. 2017
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At the same time, the rapid development of
information technologies and the World Wide
Web has led to the emergence and widespread
popularity of online journalism. Comparing the
English-speaking print and electronic editions
for young people today, it may be noted that to
date, all types of existing printed youth publica-
tions are implemented in the network. Electronic
newspapers combine opportunities of all media
types, and the marked qualitative implications are
observed — the speed, interactivity, the opportu-
nity of the reader to get in touch with publishers —
to put comments and organize independently
online forums, chat rooms and discussion.

As one of the most sensitive environments
to technological innovations and changes in the
public and linguistic consciousness, the youth
language of the press provides to journalists with
the most “hot stuff”, it helps to determine the
current language processes. The desire to satisfy
both intellectual and aesthetic needs of the target
youth audience today poses particular challenges
for authors of youth books and realized in the
creation of a special newspaper and journalistic
style of the youth press.

To paraphrase the words of the prominent
French linguist C. Bally that “scientific language —
the language of ideas and artistic language — the
language of feelings” [Bally, 2001], we note that
modern journalism — is the language of both
thoughts, and feelings.

Newspaper-journalistic style of the youth
press is seen today as such the sphere of the lan-
guage usage that most quickly reacts to new lin-
guistic phenomena and gives an impressive pic-
ture of the use of language.

Among the main features of journalistic style
of youth press it should be noted the principal
stylistic heterogeneity of stylistic means, the use
of emotive language and special terminology, a
combination of standard and expressive means of
language, the use and the creation of language
neologisms [8]. Professional update of speech
material, a constant search for new means of
evaluation expression determines that the youth
language of the press is the most active area of
the appearance and use of the language neolo-
gisms especially in the initial period of their
existence, when they have not been adopted in
lexicographical sources.

The study of neologisms in communica-
tive-pragmatic aspect, of course, involves a thor-
ough analysis of the ways of emergence and crea-
tion of new lexical items in the language system.

Considered in this article neologisms are
directly related to the dynamics of the particular

areas of modern English — youth slang that
despite of transparency of its constituents by
members of different age and social groups, are
realized only in the speech of the social group of
native speakers.

Youth group today is recognized by many
experts in the aspect of leading vocabulary
replenishment of modern language system.

In the youth media one can meet a large number
of “trendy” words. They are a kind of substitute
for traditional speech standards. In other words,
they make it more accessible, simple, succinct
and appropriate for the target audience.

Why is it of great interest for the younger gen-
eration? There are several reasons. First, its acces-
sibility, usability, simplicity and flexibility. The
most common extra-linguistic features, which
cause the formation of neologisms in modern
English-speaking youth press, is an informal,
natural credibility of communication which is
typical for this age group. At the same time, of
course, novelty expression creates borrowings
of many foreign words that are brighter, more
essential, more prestigious and more impressive.

In an aspect of this study the question of lon-
gevity of language neologisms is very important.
In our study, the starting point of reference for the
classification of lexical units to the category of
neologisms, we take the end of the XX — begin-
ning of the XXI century, because we believe that
the concept of neologism is a factor in the histor-
ical development of the language, its movement
in time and is determined by diachronic dimen-
sion. At the same time, despite the fact that, in
view of the historical language development, this
time period is a short time segment.

The choice of the specified segment of time,
we justify by a great breakthrough in the field of
information technology, the extraordinary rich-
ness of the period marked by various historical
and geopolitical events, the powerful processes
of globalization and cross-cultural communica-
tion that promotes intensive emergence of new
words and new meanings of old words espe-
cially in the modern English language, that cer-
tainly occupies more and more active position in
today’s world, and actually pretends for the role
of “lingua franca”.

The emergence of neologisms is determined,
especially in the initial period of their existence,
by the sphere of their usage, the emergence of
trends such as the language preservation trends
and development trends.

The study of reviewed scientific directions
for neology has revealed a large number of dif-
ferent interpretations and classifications of new
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vocabulary of modern English language (P.
Budagov, N. Bulavin, V. Zabotkina and others).
In the aspect of the classification parameters of
the new vocabulary of the English language it
seems to us that the most effective classification
is by proposed by V. Zabotkina [1989], in which:
1) the actual neologisms (form novelty com-
bined with the content novelty ); 2) transnomina-
tion (form novelty of the word is combined with
the meaning that was passed earlier by another
form); 3) semantic neologisms (reframe) (the
new meaning is indicated by a form that already
exists in the language) [Zabotkina, 1989].

This classification of language neologisms is
determined, in our opinion, by their pragmatic
potential. This theoretical understanding of neol-
ogisms, understanding of the causes and regu-
larities of their functioning in the language, the
definition of their status and pragmatic validity in
each period of language development allows, of
course, to solve the practical problems facing us
in the classification and systematization aspects
of lexical units.

Conclusions. The English language, as well
as other languages, is in constant change and
dynamics. Lexicon as the movable layer of lan-
guage is the most sensitive to changes in the
social, cultural and other spheres of the life of
the speaker, because it is the word that is “mirror
of life”.

On the other hand, there is a growing interest
in modern linguistics to the different aspects of
word-formation due to the fact that the word is
the central unit of the language.

Intrinsic properties of the word as a lexical
unit are mixed with the properties of other ele-
ments of the language. This interaction is the
basis of operation of the language system as a
whole.

In modern semantic studies of newly appeared
words more often there is a tendency to go beyond
the word as a unit of the language system, which
is caused by the desire to understand how deriva-
tive words function in speech and accordingly to
understand better the mechanism of formation of
the new semantics of the word.

Communicative-pragmatic approach to the
study of journalistic discourse allows us to con-
sider in detail the connection between language

and situations of its use within the journalistic
text, and to reveal all the components of the lan-
guage system, including lexical means for cre-
ating the situation of communication, speech
positions and intentions of the participants of the
communicative act, social and personal relation-
ships of communicants.

As one of the most susceptible environment
to technological innovations and to changes of
public and linguistic consciousness, youth media
language provides journalists with the most “hot
material”, allows identifying the relevant lin-
guistic processes. Language of youth press is
the most active area of origin and the use of lan-
guage neologisms especially in the initial period
of their existence, when they were not adopted in
lexicographical sources.
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CTATYC YNCTNIUTENbHbIX AHFTMUACKOIO A3bIKA
BO ®PA3EOJION'MYECKMX EOUHULIAX NMPU NMEPEBOAE

LlymeHko O.A., K. pUnon. H., AOLEHT,
OOLUEHT Kadeapbl repMmaHcKon domnonorum

Cymckul eocydapcmeeHHbIl yHuUsepcumem

KynpueHko E.WU., ctyaeHT
CymMckul eocydapcmeeHHbIU yHugepcumem

B cratbe paccmatpuBaloTcs (ppaseonornyeckne eauHuLLbl aHMUACKOro A3bika C KOMMOHEHTOM-YUCTINTENbHLIM. Bo
(hpaseonornieckom Kopryce YMCTUTenbHbIE 00603HaYaloT HeonpeaeneHHoe KOMMYecTBo, a B Hedpas3eonormyeckom —
npubnmautensHoe. COBPEMEHHbIE aHMMUACKME YNUCTIUTENbHBIE AUCKYPCUBHO AETEPMUHMPOBAHBI, YTO 3KCMMMLMPYETCS
AeBMaLmeil X HOMUHANBHOM YHKLMK. BO dpas3eonornieckom Kopnyce YMCMUTENbHLIE UMEIOT CTaTyC MapKepoB Mpu-
BnN3NTENLHOM 1 HEONPeaeneHHOTO KONMYeCTBa Kak TakoBbIX, KOTOPLIE 0CBOBGOXAAKOTCS OT CTaTyca «4YMCTOr0 TepMUHaY.
KonuuecTBeHHble eANHULIbI UMEIOT TEHAEHLMIO K IECEMaHTU3aLIMN CBOETO 3HAYEHWSI — OHW TEPSIKOT KBAHTUTATUBHOCTb Y
npuobpeTaloT KBanUTaTUBHOE 3HaYeHue.

KntoueBble crosa: yncnuTenbHble, (paseornornieckie eanHuLbI, CeMaHTU3aLms, eceMaHT3aums, Aesmaums.

Y cTatTi po3rnagatTbes (hpaseonoriyHi OAMHULI aHMINCHKOI MOBM 3 KOMMOHEHTOM-UYMCTIBHUKOM. Y ppaseonoriyHoMy
KOPMyCi YMCMIBHUKM NO3HAYal0Tb HEBU3HAYEHY KiNbKICTb, @ ¥ HedpaseonoriyHomy — npubnuaHy. CyyacHi aHmincebki Ync-
NIBHWKX AUCKYPCUBHO AeTEePMiHOBaHI, LLO eKCNIiKyeTbCA AeBiaLieto IXHbOT HOMIHaNbHOT PyHKUIT. Y hpaseonoriyHoMy Kop-
Myci YACTIBHMKM MatoTb CTaTyC MapKepiB NPUOMMU3HOI Ta HEBM3HAYEHOI KINbKOCTI SIK TakuX, WO 3BiMbHATLCS Big CTaTycy
«4mncToro TepmiHay. KinbKiCHi OAVHMLI MalTb TEHAEHLiKO A0 AECEMAHTM3aLli CBOTO 3HAYEHHS — BOHM BTPaYaloTh KBAHTU-
TaTVBHE 3Ha4YeHHs i HabyBatoTb KBamMiTAaTUBHY O3HAKY.

KntovoBi cnoBa: uncniBHukM, GpaseonoriyHi oguHuLi, CeMaHTu3alis, AecemaHTusalis, gesiadis.

Shumenko O.A., Kuprienko Y.I. THE STATUS OF ENGLISH NUMERALS IN THE PHRASEOLOGICAL UNITS
The article deals with the phraseological units of English with a numeral component. In phraseological units, numerals
indicate an indefinite number, and conversely — approximate. Modern English numerals are discursively determined
that is explicated by deviation of their nominal function. In phraseological units, numerals have the status of markers of
approximate and indefinite quantity as those that are exempt from the “pure term” status. Quantitative units tend to have a

desemantization of their meaning — they lose quantitative and gain qualitative meaning.
Key words: numerals, phraseological units, semantization, desemantization, deviation.

HocTranoBka mpodJjembl. B kaxaom si3bike
€CTh YCTOMYMBBIE CJIOBOCOUYETAHUS, KOTOPBIE IO
COJICPYKAHUIO U CUHTAKCHYECKON (PYHKIIMU paB-
HO3HAYHBI CJIOBY. DTH CIIOBOCOYETAHUSI OTHO-
CATCS K TIOJMIJICKCEMHBIM SI3BIKOBBIM CIMHHIIAM
C ONPEACICHHON CTPYKTYpOU U CEMAaHTHYECKOM
Harpy3koi. ®@paszeonoruueckue eauHuIsl (OE)
OTpakaloT MPEJCTaBICHUS JItoAe 00 OKpyxa-
rorieM mupe. Kaxaplil s3bIk OTIMYaeTcsi CBOei
OpUTHHAIBLHON (hpa3eonorueii, 4To CBA3aHO C
HEMOBTOPUMOCTBIO ObITa, OOBIYAEB, KYJIBTYPHI
U MEHTAJIbHOCTU Hapona. Ppazeonoru3mbl Kak
SBJICHHE OBUIM TOPOXKICHBI HEOOXOIMMOCTBIO
CO37IaHUsl BBIPA3UTENBHBIX CPEJCTB I HYXI
KOMMYHHKAIIMU, JJII BO3MOXHOCTH HATJISAIHO
BBIPA3UTh CBOW AMOIIMU, YYBCTBA, JIaTh SIPKYIO
1 00pa3Hyl0 XapaKTePUCTUKY ACHUCTBHUSAM, TPO-
ueccaM u siBneHusM. Bo pazeonoruu orpaxkeHo
HAIlMOHAJIbHYIO KapTUHY MUpA.

BonbummHCTBO (hpa3zeosoru3MoB MOSBUIIHCH
B Ipoliecce HAOMIONEHUS 32 OKpYXKaromie nei-

cTBUTENBHOCTHIO. [lpomecc co3manust ¢paseo-
JIOTUYECKUX €IUHUI] COCTOUT M3 JBYX 3TAallOB.
IlepBbIi COCTOMT B TOM, YTO OIIPENEICHHBIE
3ByKH, COCTAaBJICHHBIE B CJIOBO, NMPUOOpETArOT
3HaueHue. Bropoit stam — 3710 Korza coo0IeHue,
COCTOIIIEE W3 HECKOJIIBKUX CJIOB, KaXJ0€ W3
KOTOPBIX HMMEET B cJoBape cOOCTBEHHOE 3Ha-
YeHue, MpUOOpeTaeT HOBOE, HE paBHOE 3Ha-
YeHHE, KOTOPOE OTIIMYAETCS OT 3HAYCHHUSI JIF00O0TO
U3 CJIOB-KOMIIOHEHTOB (hpa3eoJOTHUeCcKOl eIu-
Hutbl [1].

KomnoHneHTBl  (hpa3eosornyeckux —eAUHUI
C UYHCJIMTENBbHBIM CIIOCOOHBI CEMAHTUYECKH
MOAM(HUIMPOBATBECSA, MM IpPHCYIIA BOCIPO-
U3BOJAUMOCTb,  CTAa0WJIBHOCTh  CTPYKTYPHBIX
KOMITOHEHTOB, II€JIOCTHOCTb 3HAYEHUs, HENpo-
HUI[aeMOCTb. Bce 3T mnpus3Haku CcOMMXKaroT
¢dpazeonoruzm co cioBoM [5, ¢. 96—-100]. Ywmc-
JUTENbHbIE B CBOOOJHBIX CIIOBOCOYETAHUSAX
COOTHOCSTCSI C pealbHbIMU OOBEKTaMH, YyKa-
3BIBAIOT HA WX TOYHOE WJIM HPUOIM3UTETHHOE
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konuyecTBo. Ha 3HaueHHE 4MCIUTENBHBIX, Ha
X TEpPeBO B YCIOBUSX (Ppa3eorqornyeckoro
CIIOBOCOYETAHMS BIIMSAIOT KOMIIOHEHTBI OKpY-
KEHUSI: TIEPECEUEHMSI M BKIIIOUEHHUSI UX CMBICIIOB
B CEMaHTHUKY LIebHON equHUIbl. OOl cMBbICT
(dbpazeonornyeckux eAUHUI] 00yCIIaBINBACTCS

COBOKYITHOCTBIO 3HAYECHUU COCTABJIAHOIINX
[9, c. 251].
(DpaSGOHOFI/I‘ICCKI/Ie CANHUIIBI C YUCIIU-

TeabHbIM (DE(4)) Kak BTOPUYHBIC €IUHUIIBI
MIPEJICTABISIIOT OTKJIOHEHUS OT TPaJUIMOHHOM
CTPYKTYPBI U CEMaHTUKHU UCXOAHBIX CIOBOCOYE-
TaHui. M3ydyeHue noBepXHOCTHOW M TITyOMHHOM
cTpyktyp ®PE(u) sBIsSeTcs aKTyalbHbIM, Y4H-
TBIBAsI CETOHSIIIHIOI0 3HAYUMOCTh KOTHUTHBHBIX
HCCIIEIOBAaHUN, 3KCIUIMKALUIO Xapakrepa Jeu-
CTBEHHOCTH ueJoBeueckoro Qakrtopa. Pacrnos-
HaBaHUE KOTHUTUBHOH 3HaunMoctu OE(u) sBms-
€TCsl BeChMa aKTyaJIbHBIM JIJISl MX aJIeKBaTHOTO
BOCIIPOM3BENICHUSI B  A3BIKAX-TPAHCISITOPAX.
®E(4) mnpucyma s3bIKOBas  YCTOMYHUBOCTb,
dbopManbpHas W CEMaHTUYECKas IEJIOCTHOCTD
[6, c. 108]. Yka3aHHbIE €IMHMIIBI IPUHAIJIEKAT
K S3BIKOBBIM KOHCTPYKIHMSIM C COOTBETCTBY-
FOLIEN CTPYKTYPOH, CEMAaHTUKOM U IParMaTUKOM.
B omnuume OT mnepeMEeHHBIX CIIOBOCOYETAHUI
9TH TOJHWJIEKCEMHBIC EIUHULBI 0003HAYCHBI
OUITONSIPHOCTBIO — OTKPBITBIMH  TIPOLIECCAMHU
KOHBEPTEHIIMK U uBepreHiuu (4, c. 82]. Perpo-
cnektuBHO DE(4) TAroreor K BallOpaTUBHBIM
3HAaKaM, CBIIPABIIUM 3HAYUTENbHYIO pOJb B
OSI3BIKOBJIGHUM  KOJIMYECTBEHHBIX IMPHU3HAKOB
okpyxartomero mupa. Oxpyxenue ®E(4) cnieru-
(uyecku BIUSET HA CEMAaHTUYECKOE HAIOJTHEHHE
yucaurenbHbiX. Cp.: (amep.) the old thirteen —
ctapslii rocynapctBeHHbli ¢nar CILA; two bits —
MoHeTa B 25 ueHToB; a long bit — MoHeTa B
15 neuros; a short bit — monera B 10 1eHTOB.
[TepeBon ykazanubix @E(4) He sBAsETCS anau-
TUBHBIM BOCIPOHM3BEICHUEM 3HAYEHHH KOMIIO-
HEHTOB, TPENapUpPyeTcss MOMCKOM STHMOJIOTH-
YECKUX HMCTOKOB JICKCHKAJIN30BAHHBIX CIMHHII,
UX KOppessiueil ¢ peaabHbIMU / UppEaIbHBIMU
coObITHsIMHU, apTedakTamMu, MU(amu, JIereHIaMI
u T.4. Tak, motnanackas MoHeta plack (4 nenca)
obuta B ynorpebnenun B XV — XVI BB. Ee
HE3HAYUTEIbHAs! CTOMMOCTh TMOCIYKWJIa MOTH-
Banueit s nosienenust OE(a) two and a plack —
MeIoub [7].

[IpuBneyeHre OMWHAKOBBIX YHUCIUTEIHHBIX
B pa3Hble (pa3eosoTHYecKhe OKPY)KEHHUs CIIO-
COOCTBYET CEMaHTU3ALIUN PA3JIMYHBIX CMBICIIOB,
YTO HEMAJIOBAKHO YYUTHIBATH IPH UX MEPEBOJIE.
Hanpuwmep, ¢ppaszeonoruueckoe cioBocoyeTaHUE
C KOMIIOHEHTOM o7e BBICTYNaeT HOCUTEJIEM YHU-
KallbHOCTH (the only one, there is the only one

child in the world), emuactBeHHOCTH (0ne can do
it), cooTBeTCTBUSA (One man one mind), NayKaib-
HOCTH (the voice of one man is the voice of no
one), BPEMEHHOUW HEONPeeIeHHOCTH (one time,
one day). IlepeocMBbICIIEHHE YHUCIUTEIHLHOTO
BO (Dpa3eosornyeckoM COYETAaHWW BIHUACT Ha
CEMaHTHYECKYI0 MOIU(PHUKAIINIO0, CIIOCOOCTBYET
NoTepe KOJIMYECTBCHHOTO 3HAuUCHHsI W Tepe-
X0y (pazeoqorHuecKor eMHUIIBI B TTOJIE Kave-
CTBEHHOM OIICHKH, Hamp.: (aHMI.) to put two and
two together — crienartb BBIBOJBL, as clear as two
and two makes four — ACHO Kak OeNbIii I€Hb; 1O
two ways about it — WHOTO BBIXOJa HET; to drink
like seven lords — HaIUBaTHCSI KaK CBUHBA.

Cemantuka @E(u) 0OBIMHO JETEPMUHU-
pyeTcss 3HAYCHHUSIMH BOCXOMSINUX  CIUHUIIL.
O06o3HayeHue IO, UX DMOILMH 10 KOJHYe-
CTBEHHBIM IPHU3HAKAM CTaJ0 S3BIKOBOH TpPaJH-
nuei. Cp.: (aHr.) the upper two hundred — Bep-
XyIIKa, 3IIUTa; one dollar a year man — 4enoBex,
KOTOPBIN paboTaeT Ha TOCYAapCTBEHHOM CITyXO0e
3a CUMBOIIMYECKYIO IIary; to feel like a million
— YyBCTBOBaTh ce0s MPEKpacHo; fo go like sixty
— HECTUCh BO BecCh omop, crpenoid. PE(u) the
seven Sisters (co3e3aue Tenbla) mo jereHje
0003Hayano cemb gouyepeit Arnanta u [eioHsl.
UucnuTenbHOE Seven eCTh BeChbMa TOMYIISPHBIM
Ha (pazeonmornueckoM TnpoctpaHcTBe. Cp.:
(anrin.) seven wonders, seven deadly sins, seven-
leagued-boots. Co BpeMeHEM KOJIMYECTBEHHBIC
CEeMBl BOCXOMSIIMX EIWHUI] YCTYHarT Kade-
ctBeHHbIM; DE(4), mogudunupysch, odoraria-
10Tcsi HOBBIMHU oOpazamu. Cp.: ®E(u) there are
one or two traders — IIBa HECOIVIaCHBIE MEXay
coboii cnenmanucra. CemMaHTHYECKHE CMe-
nieHust Gpa3eoqorHuecKux eTuHuIl, nx Merado-
pUYECKUE SKCIAHCUH, TTapadpasbl U PECKPHUIITHI
SIBIISIFOTCSL TTOKA3aTEIbHBIMU IS XY/IO’KECTBEH-
HOTO JUCKYpCa.

@®E(4) — 3T0 JeKcUKaInU3alMs NEePEMEHHBIX
cioBocoyeTaHuil. OOIIHOCTh TOBEPXHOCTHOM
CTPYKTYPBI KOPPEITHPYIOIIUX CIIOBOCOYCTAHHIMA
HE TMpeIycMaTpuBacT TOXKISCTBA HX COJIep-
xkanusa. Cp.: aHm1. — one of those days (only in
reference to the future), some day, some time
or other, some of these days later; pyc. — Ha
OHAX, 8CKOpe, Ko2oa-Hubyob. OOpa3bl mapeMuii
B sI3bIKaX OpPHUTMHANA U TPAHCISATOPA MOMEUEHBI
KaK KOHTPYIHTHOCTHIO, Tak W jaeBuanuend. Cp.:
aHmn. — one scrubbed bushel sheep will mar a
whole flock; one rotten apple decays the bushel;
the rotten apple injures its neighbors, two cats
and a mouse; two wives in one house; two in
distress make sorrow less; pyc. — oOna napuwiusas
osya 6ce cmado nopmum, om 00HO20 A0NOKA
8eChb 803 ceHuen, 08a Medsedsi 8 0OHOU beploce
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ayKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXaBHOro yHiBepCcUTeTy

He dfcugym, 08a Koma 6 0OHOM Meuike He NoMU-
PAMC, 8 2pYynne u cmepmys He CMpPALHA.

[ToBepxHOCTHBIE CTPYKTYpPBI OE(u)
OTKPBITHl IS 3aMENIEHUs, YTO OOBEKTHBU-
pyeTcs HaJu4ueM CHHOHHUMOB, aHTOHHUMOB M
aJUIOHUMOB. B nexcukorpaduueckux HCTOU-
HUKAaX HyMepaJdbHbIe KOMIIOHEHTHI MOTYT
3aMEHAThCS WM mponyckarbes. Cp.: aHDI. —
one today is worth two tomorrow; never do
tomorrow what you can do today, never put off
till tomorrow what you can do today; pyc. —
He OMKAa0bl8all HA 3a8mpa mo, 4mo ce200Hs.
MOMHCHO cOenamsb,; OKIA0 He udem Ha 1A, aHTI. —
one bird in hand is worth two in the bush; pyc. —
Jyyule CUHUYA 8 PYKAX, Yem JHcypasiv 6 nebe;
aHII. — seven cooks spoil the broth; pyc. — y
ceMu HAHeK oums 6e3 2nasy.

OFE(4) 06pa3yroT CeKTOp BTOPUYHONW HOMH-
HaIlU¥, KOPPEIUPYIOT C KOHOTATUBHOM JIEK-
CUKOHW, OS3BIKOBJISIIOT ASTHOMIAPM HOCHTEJCH
s3p1ka. O6mHOCTh yepT PE(u) B KOppemupy-
IOIIUX SI3BIKAX JIETAEeT UX OCMBICICHHUE U TOJIKO-
BaHHE HMMMAHEHTHBIMH CPEACTBAMHU IIEJIEBOTO
s3bIKa. OONUTraTOPHBIM TIPU ITOM  SIBISIETCS
coxpanenue conepxxanus DE(u), daxynbra-
TUBHBIM — JICKCUKO-CUHTaKCHYECKHE TMapal-
nend. B cemMaHTHYECKOM Ka3He COIOCTaB-
JICHHBIX ©IUHUIl COXPAHSAETCS KOTHUTUBHBIN

onsIT. 3BectHO, uTo DE(4) B cCBOEH 3BOMIOLINHI
3aHUMAIOT TEPBUYHBICE W BTOPUYHBIC 3HAKHU.
BbixonHble (MEpBUUYHBIE) HyMEpPAJIbHBIE CIIO-
Bocouetanus (HymC) nexcukanusupyrorcst BO
BTOPUYHBIE, MPOU3BOAHBIE (Ppa3eosornuecKue
cloBocouyeTaHus. B HOBOOOpa30BaHHBIX, CEKOH-
JapHBIX EAMHHUIAX KOJIMYECTBEHHOE HaroJ-
HEHUE MOAM(PUIUPYETCS B Kau€CTBEHHOE WM
cyocrantuBHoe [3, c. 70]. OOGpasoBarenbHbIC
MPOLIECCHI BBI3BIBAIOT IMOSBJICHUE OMOHUMUYE-
CKHX CHMHTaKCHMUECKUX (BBIXOAHBIX) U ¢pazeo-
JOTUYECKUX (MPOU3BOAHBIX) CIOBOCOYETAHUH,
SABIISFOTCSL 02301 KpEaTUBHBIX MOUCKOB B TOJ-
koBaHuU. CTpykTypHble 3KBUBaJEHTHl DE(u)
B SI3BIKC TPAHCIATOPA MOTYT OBITh IOJTHBIMH
WM YaCTUYHBIMU (IIPU COXPAHEHUH Iparma-
Tuueckux uHTeHui). Cp.: aHm. — two dogs
over one bone seldom agree; in two twos, when
two Sundays meet together; two or three; four
corners of world; at one time; to know how
many beans make five; to have smth. at finger
tips; pyc. — 08ym cobakam OOHOU KOCMU He
nooeiums, HeMeONCHHO, HUKO20d, HEeCKOIbKO,
yemovlpe CMOPOHLL ceema, 3a 0OUH pas, OviMb
cebe Ha yme, 3HAMb KAK C80U NAMb NAIbYES.
AnexBatHocTh ToNKOBaHusI DE(4) 00mekTH-
BUPYETCS aHAJIN30M YKa3aHHBIX CTUHUI] B SI3bIKE
OpUTHHAJIAa ¥ LEJIEBOTO s3bIKa. M3ydyenne monu-

Tabmuna 1

Peamm3anus ®E(4) Ko1MYeCTBEHHBIX Y KOJIUY€CTBEHHO-KA4Y€CTBEHHbIX 3HAYEeHU I

KosinuecTBeHHO-KAaYeCTBEHHBIE

DE(v) KosamnyecTBeHHbIE 3HAYEHUS
3HAYEHMUsI
two and two MOTNapHo
two by two 10 IBOE
two bits 25 1eHToB
two dogs over one bone seldom agree AByM cobaKam OHOR KOCTH
HE TOJIeIUTh
two in distress make sorrow less HAa MHpPY ¥ CMEpPTh KpacHa
in two oroIaM
in two twos HEME/IJICHHO
two and a plack MeJI0Yb
two and two make four camMo co0oH pazymeeTcs
two by four HE3HAYUTCIBHBIN
two can play at that game MMOCMOTPHUM, Ybsl BO3bMET
two of a trade CTpaIlIHbIE KOHKYPEHTBI
two or three HECKOJIBKO

when two ride on one horse,
one must sit behind

KaX10MYy CBO€ MECTO

two heads are better than one

O/iHa rojioBa Xxopomio, a ABC — JIy4IIC

two upon ten

BHHUMATCJIbHO CMOTPCTD,
OBITh BHUMATCIIHHBIM

to be in two minds

OBITH B HEPCHIUTCIBHOCTHU
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acnektHocTH DE(4) 1aeT BO3MOXXHOCTh OCMBIC-
JUTH YKCIPECCUBHO-IMOIIMOHAIBHBIE TIOTCHITHH
YUCIIUTENBHBIX, UX CEMAaHTHYECKYI0 HArpys3Ky,
PETPOCIIEKTUBHOE OBITHE U COBPEMEHHOE (PYHK-
nuornpoBanre. CeMaHTUYCCKUH KOHTHHYYM
@®FE(4) KOHIEHCHPOBAHO OTPa)kaeT MyTh CTAHOB-
JIEHUS] HyMEpaJIbHOTO IUIacTa JIEKCUKH, ee 00pa-
30BaTeIbHYI0, aJalITUBHYIO0 BO3MOXXHOCTh MOJTH-
(dbuxaruii.

[Ipu necemaHTH3aIMHN YUCTUTEIBHOE BO (pa-
3€0JIOTUYECKOM CIIOBOCOUYETAHHH TMEPEXOANUT B
paspsl KOTUYEeCTBEHHO-KaueCTBEHHBIX SUHUII,
Harp.: (aHmn.) dressed up to the nines — oneThIi
110 MOJIE; nine worthies — 3HaMEHUTBIE JTIONH; A
cat has nine lives — xuBymuid. YucnuTeabHbIC
BO (pa3eoJOrHIECKOM CIIOBOCOYETAHUH MOTYT
3aMEHSATHCS JPYTHMH KOJUYCCTBEHHBIMU CIIO-
BaMHU: to make two ends meet — to make both
ends meet — CBOJUTb KOHIIBI C KOHIIAMH; for two
pins — for a pin — 10 MeJIOYH; at one time — at a
time — 3a oJIUH pa3. Takke MOXKET MPOUCXOAUTD
B3aMMO3aMEHSIEMOCTh  YHMCIUTEIBHBIX, MPH
ATOM COXpaHsieTcs CMBICH cooOmieHus. Hamp.:
forty winks — nine winks — COH ypbIBKaMH; fo
talk nineteen to the dozen — to talk ten to the
doze — Tapatoputh; fo be in two minds — to be
in twenty minds — ObITh B HEPEUITUTEIILHOCTH; {0
give hundred smiles — to give million smiles —
yaei0atees. Cremyronum (HakTopoM JlecemMaH-
THU3AIUU YHCIHUTEIBHBIX B ()pa3eoIorunyeckoM
CJIOBOCOYETAaHUU CIYKUT 3aMEHa YHCIUTENb-
HOTO JIpyruM cioBoM [8, c. 180], Hanp.: saying
and doing are two (different) things — cxopo
CKa3KM CKa3bIBAIOTCS, Ja HE CKOPO JeNo Jena-
eTcs; to come out of one (the same) footing —
OBITH Ha YPOBHE C KEM-TO. YUCTUTEIBHOE MOXKET
BOOOIIIE OMYCKAThCS, TIPU ITOM COACPIKAHUEC HE
MeHsietcs: like as (two) peas — OTMHAKOBBIE KaK
JIBE KAl BOBL; as cross as (two) sticks — pas-
NpaxkeH, He B nyxe; as drunk as (seven) lords —
MbSIHBIA B CTENBKY.

®dpaseonornueckre CeIUHUIBI  aHTINHCKOTO
A3blKa BBIPAXKAIOT KOJMYECTBEHHbIE U Kaye-
cTBeHHbIe oleHKkU. CemaHTHuYeckue MoAaudu-
Kallud YHCIUTENbHBIX BO (pa3eorqoruueckom
CIIOBOCOYETAHHM TMEPEXOAIT OT MOHATUWHOTO
YHCIIOBOTO COJEPIKAHUS /10 TIOTHOM OTEPH KO-
YECTBEHHBIX JICHOTATOB. Eciom HyMepalbHBIH
KOMITOHEHT COXpaHSET YHCIOBOE 3HAYCHHE, TO
(dbpazeonoruyeckasi eIUHHUIA PeaTu3yeT KBaHTH-
TATUBHOE 3HAYCHUE; €CITH MTPOUCXOUT JIeCEMaH-
TU3aIMs HyMEpaJbHOTO KOMIIOHEHTA, TO (ppazeo-
JIOTHYECKas €IMHUIIA PeaTH3yeT KBaJTUTAaTUBHOE,
T.e. KaueCTBeHHOe 3HaueHme. Kak mertadopbl
(pazeonornyeckue eIUHULBI CITY>KaT JJIsl HOMU-
Haluu OOBEKTOB, CO3JAHUS XyJOXKECTBEHHBIX

00pa3oB W TMOPOXKIEHUS HOBBIX JIEKCHYECKUX
eIMHHII, KOTOpble peanu3yoT auddepeHupo-
BaHHYIO (QYHKIUIO (cM. Tabm. 1).

[TonmHyrO ecCeMaHTHU3ANMIO B YCIOBHSX (hpa-
3€0JIOTMYECKOr0  CJIOBOCOYETAaHUS C YHCIH-
TenbHbIM — OC(4) UCHBITHIBAIOT B OCHOBHOM
0003HaYEHUsT YHCENT MAJIOTO TMOPsiIKa, YTO 00Y-
CJIOBJIGHO WX 4acTOTOHN ymoTrpebneHus. OObek-
TUBHBIMH TOKa3aTeNsIMU JI€CEMaHTU3AllUN YHC-
JUTENBHBIX B YCIOBUSAX MOCTOSTHHOTO KOHTEKCTA
aBisieTcss 1) 3aMeHa YHCIUTENbHBIX APYTUMHU
KOJTMYECTBEHHBIMU CIIOBaMHU; 2) B3aUMO3aMeEHSI-
€MOCTh YHCITUTEILHBIX MPU COXPAHEHUH OOIIIETO
3HaueHus OC(4); 3) 3aMeHa YUCTUTENBHBIX CJI0-
BaMU HEKBAHTUTAaTUBHOW CEMaHTUKH; 4) oIly-
HIEHUE YUCIUTETbHBIX BO DC(1).

[Tparmarnyeckne XapaKTEPUCTHKU YHCITH-
TETBHBIX TPOSBISIOTCS Ha Mmarepuaine ¢pase-
OJIOTUYECKUX EIUHHI] C KOMIIOHEHTOM-YHCIIH-
TEJIbHBIM, IPUHUMAEMBIX C LIEJIbI0 peaan3aluu
WHTEH/I0BAaHOTO BO3JCHCTBUS Ha aapecara — B
dbopMme peruiuK, BhICKA3bIBaHWM, MapaMEUdHbIX
enuuull. DOE(4) mpeacTaBisitoT ceMaHTHYe-
CKyIO JIEBHALIUIO — TMPOIECC JEKCHKAIU3AINH
BBIXOJIHBIX CBOOOJIHBIX cioBocodeTaHuii. DE(4)
SIBIISIFOTCS. 3HAKAMH BTOPUYHONW HOMUHAIUH, B
KOTOPBIX TEPBUYHASI MOTHBAIUS TEPEHOCHTCS
Ha HOBYIO, HHYIO CHTYaIlHI0 KaK TaKOBYIO, YTO
0003HaYaeT HE TOJHKO KOJIMYECTBEHHBIC IPH-
3HAaKM, HO W KAYECTBEHHBIC — KakK pPe3yJbTaT
JIeCeMaHTH3aUH.

YucnutenbHble, BO (pa3eoJOrH4ecKoM KOH-
TeKCTe MOTUPUIUPYSICh, MPUOOPETAIOT HOBHIE
3HAYEeHUS — MPU CEMaHTU3aLUU TOHATUN MHO20
U Mmano, a Takke B (EHOMEHE CEeMaHTHYECKOTO
omycromeHus. [IpenMerHoe 3HAYCHHE YHCIU-
TEBHBIX SBISETCS WJUTFO30PHBIM B JICKCHKOTpa-
(UYECKUX HCTOYHUKAX, OHO TMPOSBISETCS KOC-
BEHHO Ha MaTepHalie CJIOB MEPHI U Beca, CYCTHBIX
CIIOB W JIPYrUX KBAHTUTATHUBHBIX CIUHUIIL.
JleceMaHTH3aIsl HyMepaJIbHBIX KOMIIOHCHTOB
HaOIIroMaeTCs TPU 0003HAYCHUH YHUCIIOBOTO KOH-
Tpacta, crnenuduyecKkd NpeicTaBlIeHa B CIIO-
BOCOYETAHMSIX C UHCIUTEIbHBIMU PaA3TUUYHBIX
ypoBHe#. [Ipu BeIpakeHHUU 3HAYEHUS] MHO20 BO
(bpa3eoqOru4ecKkoM CIIOBOCOYETAHUU YIOTpe-
OJSIOTCS YUCIIUTENbHBIE BBICOKOTO MOPSAKA, U
HA00O0pOT, 3HAYCHHUE MAIO0 HOMUHUPYETCS YHC-
JTUTENBHBIMHA MAJIOTO paHra, Hampumep: million
and one — o4eHb MHOTO; thousand smiles — MHO-
JKECTBO YNBIOOK; one to thousand — 0O4€Hb PEKO.
@dpazeosornyeckoe  OKPYXKEHHE  pa3pyllaeT
peanbHy0 JOCTOBEPHOCTh (DaKTOB HYHCIIOBBIX
HOMHHAIIMH, HapylIaeT KOJUYCCTBCHHOE IPE/I-
CTaBJICHUE U BBICTYNAET OLEHOYHBIM CPEJICTBOM
BBIPQKEHHUSI IPEYBEINUCHUS.

Bunyck 1. 2017
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